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Detailed Report of Ope-ratinns in search of Sanskrit MSS. in 
the Bombay Circle, August 1882-March. 1883. By 
Professor PETER PETERSON. 

THE operations in search of Sanskrit manuscripts in t.he Bombay 
Circle• have been tinder the joint charge of Professor Bhandarka.r 
and myself since Angnst 1882, when Professor Bhanda.rkar, who, 
on Dr. Kielhorn's departure, bad been pnt by the Director of Public 
Instruction in sole charge, was invited by that officer, in accordance 
with Government Resolution No. 582, dated 21st April, 1882, to 
make over part of the work to me. It was then agreed between ne 
that we should divide eqna.lly iihe amount that remained (Re. 4,952) 
of the grant for the year, and that while the Bombay Professor 
should be generally in charge of the Northern, and the Poona 
Profeseor in charge of the Southern Division, it should be open to 
either of ue at any time, after mntna.l consultation, to push the 
objects of the search in any part of the Circle that might be 
deemed expedient. The arrangement has worked, I believe, to the 
entire satisfaction of both of us-a result largely dne to that 
liberality of feeling, and nnselfishness of motive, which havo 
won for Mr. Bhandarkar the respect of all who have watched 

• Thu Bombay Circlo includes, besides the Presidency of Bombay, Rajpu
tu.na, Control liuliu, u.nd the Co11tro.l Provinces 
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his career; and it is snbstantially the al'J'Bngement under which 
we are now together prosecuting the search. What follow11 then 
is a statement of my own operations in the joint work for that 
portion of the past year during which I was entrn11ted with part 
of it. 

The close of the monsoon term set me free from my ColJege 
duties, and on the 18th of September I left Bombay for Jeypore.* 
My specific object in beginning with Jeypore was to ascertain 
whether the copies kindly ordered by the Jeypore Dnrbsr to be made 
of such books in the Royal Library as appeared to Dr. Biihler to be 
desirable acquisitions had been made; and, if possible, to secure them. 
On my arrival, I called on Major Prideaux, then Acting Resident at 
J eypore, who had already promised to interest himself in this matter, 

•On the way I took occasion to visit Mount Abu. Beyond an A bum ah 4 t. 
my am, which purported to be a part of the Bivapnrl:r:ia, and which did not 
seem to be worth the trouble of copying (the owner not being willing to pa.rt 
with it), this digreBSion did not, of course, offer anything directly connected 
with the object of my tour : and a detailed account of the many places of 
sorpassing interest on tho hill would be out of place here. I should like how· 
ever to say that having had the good fortune to be admitted within the 
ahrine at Achaleswa.ra, where the mark of the toe of the god Siva is to "be seen 
unto this day," and having carefully examined that mark, I am disposed to 
think that it contains the explanation of the cnrious knob on the left of the 
figure of the Pramara prince, whioh stands facing the temple of Vasish~ha at the 
other end of the hill 'l'he one is an exact copy of the other; and the "toe-nail of 
the devil" was probably one of the cherished insignia of the royal house of the 
time. I was able to secure admittance both to this shrine and to that of Va
sish!ha.. It may be worth Mying here that my almost uniform experience 
in that matter leads mo to believe that any traveller who does not 
scruple to ahow, by outward symbol, that he respects the reverence in 
which theso sacred places are held, will be allowed free entrance, and will be 
treated with all courtesy. To be able to speak Sanskrit is of course often an 
additional recommendation ; though many of the10 shrines a.re now in the 
keeping of men who oannot speak two words of that language. There may be 
circumstances in which persons officially representing the government of 
tho country, or an alien ohnrch, mo.y hesitate to comply with the condition 
universally attached to such a concession. No such considerations need 
trammel the scholar in search of knowledge. And as far as perllOllal feelings 
are concerned, I do not envy those of the man who can stand before the ruined 
shrine of Vasish!ha, or enter the porch of the Karli cave, while fancy conjures 
up tho innumcrablo company of men and women who have worshipped where 
ho now is, without saying to himself, Put off thy 11hoes from off thy feet : for 
tho place whereon thou standest is holy ground. 
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and in my work generally; and to whom I am exceedingly indebted 
for the trouble he took to help me. Learning from Major Prideaux 
that a day or two must elapse before I could hope to be admitted to 
a library, which is. a.s a rule, not easy of aocess, I resolved to spend 
the interval in making the acquaintance of such of the pandits of 
the place as I might be able to put myself in communication with. 

A visit to the free public library-an institution which reflects 
the greatest credit on the Jeypore administration, and to which 
there is, I am afraid, no parallel in Bombay*-as also to H. H. the 
Maharaja's Sanskrit eehool, BOOll made the fact and object of my 
visit widely known; and during the few days I was able to devote 
to Jeypore I had the opportunity of explaining the objects and plans 
of the sea.rob to more than one intelligent pandit and native 
gentleman, from whose co-operation in the future I anticipate the 
happiest results. The immediate fruit of my intercourse with 
some of these men I propose to examine in the paragraphs that 
follow. I will only add here, that my experience at Jeypore, and 
throughout this tour, confirmed me in the belief that while there ia 
much whioh the native scholar may learn from the European scholar, 
there is more, in that whioh is of oommon interest to the two, that 
the European can learn from the native. No one who is not himself 
a student of Sanskrit letters can fully realise how denee and far. 
spreading the cloud iR that, to Our eyes, still hangs over the history 
of the literature. But no candid mind can engage in the study 
of that history in India without recognising that much, which remains 
for the European to discover. has never been hid from the native 
learned community.t 

• The Jeypore Free Library w11.11 founded by the late Maharaja at the 
instigation of a medical miBBiono.ry ; and it is amusing to note that one of its 
ehief features ia what must certainly be the most complete collection of 
Scotch sermons that exists anywhere e61lt of the Lothians. Under the present 
management an attempt ia being made to supplement these with books more:in 
keeping with the surroundings; and there is, in pa.rticular, a very fair collection of 
Saruikrit books. 

t It is to be regretted, I thi.nk, that Government, in adopting Dr. Kielhorn's 
scheme for entrnsting the work of cataloguing the Poona collection to 
1cholars in Ew:ope, shoold have appeared to accept Mr. Whitley Stokes' view, 
pressed upon thew. by the anthor of the scheme, thal that work could not be 
done in India. "I know of no native scholar possessed of the requisite learning, 
u.ccuracy, and persistent energy," ea.id Mr. Stokes iu 1868. I do not know that 
~r. Stokes had n11y special claims to speak with authority on such a point. 
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The ChArnchary~eatnkarn and 
the Chaturvargasa.mgrahaof Kshe. 
mendra. 

Among my first acquisitions in 
J eypore were two small works 
which must be added to the already 
long list of writings by the Kash" 

mirian author, Kshemendra. • The Ch cl r v ch a r y i1 8 a ta k am, 
No. 51,t of that writer, is a. century of moral aphorisms m very simple 
Sanskrit, each with a. sanction of the orthodox kind appended, which 
gives a qua.int and pleasing picture of vi1•tue's Ways of Pleasantness 
e.s they appeared to the KQ.Shmir poet of the eleventh oentury. 

Here, for example, is Kshemendra 's version of our proverb '' The 
early bird catches the worm" : -

RTlit ~ !l(l "14:H{St fil !( i 'tijfl: '1 : I 
Jmr: ~ 41ifMl""l~""4.''1;"1i~ II 

"One hour before sunrise let a. man resolqtely shake off sleep: tho 
lotus wakens early, and therefore it is that a. discriI!lin.11-tiug Goddess 
of Beauty (prosperity) takes up her a.bade there." 

But the best of the fow European Orientalists who have he.d the good fortune 
to be able to pursue their stnclies in India, have never been slow to confess their 
obligations to the u.ccuracy, learning, and energy hero so ruthlessly depre. 

ciated. 'fhere have been of course exoeptions. I have lieforo me now a 
Report, which is to my mind chiefly re~arkable frOlJl the fact that, neither 
on the covers, nor anywhere within the covers, does the Enropean scholar, 
whose name appears on the title-page, give that of tho native who, unaided, 
and after great exertions, procured for Government the valuable collection of 
palm-leaf MSS. so complacently exhibited, or make any reference at all to tho 
other native collaborateur without whose special knowledge of MAga.dhl, and thll 
Jain literature, that part of the Report, I make bold to say, could 11ot have 
been written. Such a proceeding-and it does not, I regret to think, stnncl 
alone-may tend to confirm the relative estimate of native and Enropean 
]earning; but it is at the expense, I submit, of something more valuablo 
than even a character for learning. 

• l!'or Kshcmendra, see Hiihler's verJy valuable Report of his Kashmir tour, 
published as an extra number of the Journal of the Bombay Branch of tho 
Royal Asiatic Society, to which I shall have to make constant reference. Of 
Kshemcndra's works there were known to European scholars, previous to 
Biihler's•isit to the poet's home, (I) VrihatkathAmaiijarl, (~) Biu1ratamaiijari, 
(3)Kalavi1Aea. Buhler found in Kashmir (4) RAm6ya11amaiijari, (5) DasAva" 
tll.racharita, (6) SamayamAtrikti, (7) Suvrittatilaka, (8) Lokaprakliea, (9) a 
commentary on Yy4sa's Kltikalpatarn, and (10) a VyAeilsh~aka found ~t 

the end of u copy of tho Bh&ratamaiijnrl. 
t The rcfercnc!'s arc to the list of MSS. purchased by me for Goveramcnt 

d!iriag the pcriotl unclcr report, which will be found at the end of this paper. 
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The motive for another maxim is probably a sanitary one still 

in force in India :-
;ff "'1 U4i~~~~~ I 
\I Ui I~ q .Q41 JI oif" ~: \fltiar 'l'lftm: II 

"Do not sleep with your head to the north or the west : Di ti slepi in 
a wrong position: a.ud Indra was able to slay the fruit in her womb." 
The reference here is to a story told in the first book of the R;lma
yana.. Other examples from the Chraracharyasatakam will be fonud 
in the extracts at the end of this report. 

The other hitherto unknown work by Kshemendra is tho 
Ch at u r" a r gas a 1i1 gr a ha, No. 61, which is, n.s its title indicates, 
a. concise exposition of the whole doctrine of the four great moti.ves 
of human activity-duty, money, love, salvation. In that part of 
the first chapter which treats of the duties of master and servant I 
find a verse which looks like a bit of Kshemendra's personal history. 
It is a vindication of the honourable character, as a profession, of 
11ervice rendered to a worthy master. 

f.ll:iir~ 'Et '11q~'!it<~f.i ~ I 
"ilo=!fomrr ~r ~"I'~~"''"'~<= ~IJ. 11 
FH ~mr ~= rn !f""f4 :a .. %154i~;:i, 1 
~~f.rm!l~~li 

'-' This ohapter on service has been drawn up by Kshemendra., with 
11 single eye to please learned men, himself full of the happiness that 
comes of the service of content. Meu live by their professions : and 
jn the case of souie eervfoe is the profession to which they a.re born. 
It is when service is rendered to an unworthy object that it is bitter 
and blameable." 

I may interpolate here a short account of 
The Suvfittatila.ke. of Kshemendra's Su v r. it tat i la k a, which Kshemendra. 

was first discovered by Biihler in Kashmir, 
~nd a second copy of which was one of my J eypore acquisitions.• The 

• "The new treatise on metrics, Kshemendra's Suvfittatilake., No. 270, is 
very clearly written, and valuable on aocount of numerous quotations which 
jllustdte the niles. The i.uthors' names are aded to many of them.''-Kashmir 
Report, p. 69. It would perhaps be going too far to say that in these early 
works on rhetoric illustrations the.t bear no name are to be understood to be 
Ly the author himself, though I am disposed to think that that was the· 
practice. The presumption is perhaps strongest when, as here, the name is 
sometimes given and sometimes withheld, without any such intimation as is 
µsual in the later anthologies thnt the source is unknown. 
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work, as Biihler pointed out, is valuable on account of the numo
rous quotations found in the second and third chapters, whioh are 
in all cases accompanied by the name of the 11.n thor, and which 
consequently enable us to fix a terminus ad qnem for more than one 
poet in whose case such a limit wa.s a desideratum. The three 
chapters, or vinyBsa.s, into which the book is divided, are "8.lled 
respectively (1) Vrittavachaya, (2) Gn~oshadarsanam, and (3) 
Vrittaviniyoga. The vrittas or tl1l'lls-it is curious to note, in 
passing, how closely V!itta and verse oorreepond '° each other in 
meaning-enumerated in the first viny8sa are as follows: (1) tanum~ 
dhyA, (2) kumaralalita, (3) vidyunmAla, (4) prami'!~ (5) anash~ubh, 
( 6) bhujagagrasi8usrita, • (7) rnkmavati (8) indravajra, (!I) upen
dravajra, (10) npaj1Hi, (11) &Uint, (12} rathoddhata, (13) svagat.H .• 
(14) toiak:am, (15) vaqt8astham,t (16) drutavilamhitam, (17) prahar~ 

--·-·----- ----
My MS. of the Snv!'ittatilab was not bought for Government : but waa 

presented to me by my friend, Pa~4i.t DnrgA Prasida. In thli comparatively 
few casea in which MSS. have thus been pu.t at my dispose.I, I have gone on 
the role of making over to the collection all MSS. that are new, or more 
correct than copies already there. Others I ha ire felt at liberty to retain. 

• BhojagAgraBiSusfit&, MB., BhojagigrUiBnsri,ta. The word takes th.is form. 
to suit the metre. The more common form appears in the example: 

~ Of1ffi!r ~ lRlrr 
~ '11:S'lfll;,li!fi: t 
~~
~II 

The example shows that this metre ended, aeoording to Kshemendra, in three 
long syJiablea, the scheme being u u v u u u - - - repeated four times, 
aml not u u u v v u - 1..1 u as Weber, Ind. Stoel. 8, 170, followed by 
tho St. Petersburg Dictionary, has it. Colebrooke, Essays I., 141, gives 
Kahemendra's scheme. 

t The expression in the rule, vaJ!lsaethnkhyam leaves ue in clonbt whether 
t.hc word is vnrp.iiastha, or vaqi&a.sthi. Colebrooke writes it with the short 
vowel: Wobcr with the long. The St. Petersburg Dictionary iutimates a 
<loulJt. Kshcmendra's example :-

'11"";r~ ~ 
~ Ui'I" = urr.t ~~= I 
~~iit"tr 
~~~=II 

mnkes for the short syllable. In the caee of the example from DAl)a in tho 
accoml vinyi.sa, cited further on, tho metre is called vu.rp8aathu.m (i. e. v!'ittam). 
Set• also p. 11. 
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shi1.1i, (18) ve.santatila.ke.m, (19) malini, (20) narkuta.m, (21) prithvi, 
(22) hari1.1i, (23) sikhariQi, (24) me.ndnkra.nta. With one exception, 
that of the a.nushtubh metre, where the verse-

""' ~ <iiffltoflaj;sqi!Ofl I 

:r ... ~~ .. ~ lfftfr A•IM'tlfll II 

is cited from bhagave.d Vyasa., the examples given of these various 
metres a.re by the author himself, and a.re so composed that each 
serves a.t once to the eye or ear as a. versus memorie.lis both of the 
character and of the no.me of the particular metre. Thus the scheme 
of the first, the tanuma.dhya metre, in the technical Ia.ngua.ge of 
Indian prosody• being ty (i. e. - - v v - - ) four times 
repeated, the illustration runs-

~~ iJii11t ~ m' I 

i{;r~~~·· 
"' 

This verse is in the tanuma.dhya metre: the word tannme.dhya is 
e.n integral pa.rt of it : and the initial letters of the two lines of which 
it is composed give the 11cheme of the metre. 

What i.mporta.nce for the history of the literature the Snvrit
tatilaka. possesses begins with the second vinyasa., which is a 
concise exhibition of the merits and faults observable in poems. The 
authors cited there and iu the next vinyasa, which enquires into 
the reasons that make one metre suitable, and another not, in 
each particular case, a.re Abhinanda, bhe.~~ Induraja, srtma.d Utpa
lar1ije., Kala.Ba.ka, Kalidasa, Gandina.ka, Chakra, t Ta.iijira, Dipa.ka, 
bha.Ha Narayai;ia,t Pe.rime.la., Ba~ (MS. Var:ia),§ Bhe.rtrimentha, 
Bhartriha.ri, Bhe.vabh<iti, Bhi1ra.vi, Muktakar:ia, sri Yasovarman, 

•See Colebrooke's Essa.ya, Zoe. cit. Aufrecht in his notice of the Srutabodha, 
a work whose author calls himself KllidlBll., and in which the mies them
selves are examples of the various metres, refers to the case of Terentianue 
Maurus, '\.grammarian of the first century who composed a handbook of Latin 
prosody on a similar plan. 

t Ce.lied also 8rl Che.kra. 

t The quotation is from the Vel)fse.l!lh~· 

§ The two verses "je.ye.nti dl)Asure.me.ulile.litAI]" and "ne.mlmi bharvo8-
charal) lmbujadve.ye.m," are cited from the introductory verses to KAdamb8ri, 
to show how tho vasantatilaka suJJors (yatyane.rghatAm) if ou.ch pUWi. cuds in 
visargu., and how it is improvoil if tho.t fault l>o uToidcd. 

2 
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Ra.tnAkara, • R4iaiekhara, Risso, Lata~i'.191ra. bhatta V 11lla!a, Vire:· 
dcva, S1ihila, bhatta Sy1imala, 8ri Harshadeva, and the author himself. 
In this list the following names are, so far as I know, new : Kala
se.ka, t Gandinaka, Cha.km, Jiiijtra, MuktUklll}&, Rissu, Liitaqi1J4ira., 
Vallata,t Virsdeva, Syamala., Sahila. The verses quoted from these 
poets will be found in the extracts given a.t the end of this Report. 

The ilisc1ll!llion on the ' fitness of metres' which occupies the last 
chapter, yields some not unimportant items of information for our 
purpose. The authenticity of the work la.st noticed, the Chatnr
VBl"g&f is vouched for by what I talie to be a. specific reference to 
that book. Having la.id down that the compositions to which the 
roles of prosody re£er a.re of four kinds, being either scientific 
(s1istro.m), or poetic (kti.vya.m), or quasi-poetic (sastra-kavya.m, in
struction conveyed in the guise ofpoetry), or lastly, quasi-scientific 
(kllvya.-iiistram, in which the author's skill in poetry is of more 
a.ccount than the instruction he professes to be anxious to convey), 
Kehemendra goes on to say that books like the Cha.tnrvarga. a.re 
in.stances of the third kind, while the poems of Bha.~~i and Ilhauma.ka 
a.re examples of the fourth.§ Pandit Durga Praetu:la, from whom 

t:N1" ~ (iitlCfl(t<I 

~ !''li"l<l~ilCfill'imlr-
. ~~ ~~ Cflli"li\Oi!iit:.I 

~~ ~~li1154@1(cfli1-
~~ ~·II 

This is the first verse of Rntniika.re.'s lle.rnvijnyn. Diihlcr's :ocr(JlCtlif for 
:oQ"f[('Q'i'it' (Report, P· cxxv.) is probably e. misprint. Doth here, and in the two 
works by Re.tnl'lke.m, to be referred to immcdie.tely, his titlo is given U8 

VidyAdhipati, not VidyApe.ti. 
t A Ke.Ia.Ba however is quoted in tho S~riige.dha.re.paddhati.-Aufrccht's 

u.rtide in tho magazine of tho German Oriental Society. 
:I: Called oleo bhaHe. Va.lie.~. 

§ m~ 'If~ ttiijq°('ijl'fl'l I 
~m~ (ma~> "'1 ... rn1fi ~it 11 

Kshcmcnclra's simile in illustration of the first kind cf poetical composition, 
that which is puro science, he.Bo. strangely familiar ring:-

if'!f 4'ilMiiilfq 4'1~«111&4 ~I 
~~lit ,-ff~1fi1~1qfi II 

"Of these four kiJ.11.Js SOlllO USC poetry in matters of )lure science W:I wen 
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I procured the present MS., had heard of a. poem, resembling the 
Bhattikivya, by Bhaumaka, called the RlivaJ.larjuniyam. Bii.hler 
brought from Kashmir a fragment of a work "called Rlivai:ilirjuniya 
or Arjunar;lvai:iiya." whose author's name he gives as Bhima or 
Bhimabha~~a, which " resembles the Bhattikavya., and is intended 
to illustrate the roles of grammar."* It may be presumed, 
I think, that this is the same book, and that Kshemendra's text gives 
tho author's Teal name. 

Immediately below this passage Kshemendra quotes as an instance 
of an injudicious display of poetical merits, in the discussion of a 
scientific subject, a verse on medicine by V1igbha~~a. Before quitting 
the Suq·ittatila.ka it most be noted that Kshemendra lends no snpport 
to the identification of Bhartrihari with either Bhatti or Bhartri· 
mei:itha, a.II three being referred to in the course of the book. 

Another of his own writings to which Kshemendra refers in this 
chapter is the pa '1 t! nap a U clz 4 Si /c a, & work which has stiJJ, BO 

far as I know, t-0 be recovered. In yet another place Kshemendra 
preserves for us the first verse of Bh a r t !' i m e ~!ha' 1 lost poem 
the Hay a g riv a" a dh a. The passage is interesting as confirming 
what Biihler has already pointed out from Hemachaudra.'s Ala.mkii
rachudamai:ii, namely, that the Ha.yagriva.va.dha was a. kavya not a 
nAtaka., and was divided into sargast:-

use a piece of sugar to counteract the taste of a pungent medicine." This is 
Horace with o. new face-

Ridentem discere verum 
Quid vetat? ut pucrie olim dant crustule. blandi 
Doctores, elemcnta velint ut discere primo.. 

Horace. Satires, Bk. I., So.t. 1, I. 25. 

Laughing, to ten.ch the truth, 
What hinders? As somo tonehcrs give to boys 
Junkots and kuacks, tho.t they mny lcnrn apo.co. 

(Milton's tro.nslo.tion of tho.t po.ssagc.) 
• Kashmir Report, p. 61. 
t 11 Tm Rf1jato.ro.tigini montions . Mo~!ho., tho protogo of M:ltri~apto.. 
• . . I may add that Mr. Troyer is wrong in declaring that Mm.1~ha'e 

great work, tho Hayagrtvavadha, wo.s a nAtaka. Tho phro.so (Rnjn.t. III. 2ti0) 
hayagrlvavadham Me1!~has tndo.gro do.rsayan navam, 11 'vhcn Mcn\~a showo<I 
the new' Death of Hnyagriva,' in his (Mlltrigupto.'s) prosonce" is ambiguous. It 
may maan that tho poet showed tho lllS. only a.nil read it. Hamnchnmlro.'s 
AlarilkArnchu1li1mn.ryi proves tho.t this interpretation is tha right one, ns at tht• 
end of A1lhyilya IV. it on.mes the lfayn).(riv:iva1lha nq a Rpocimen of n. kf1vya, aml 
drclnrcs that it wna di,·idL•'l into sarg:i." or ranto.>."-K:ishmir RPpnrt, p. 42. 

ll 
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~ ~ (liql~*'1H1q~ I 

'1iil~"'tl1Hi ~. ~~" 
~~~~ 
atlffiC.:lll ~: ttd:\\'lt! ~ '1f: I 
~ ~ ~' f~.Ht"'0 "'1'lik11: f~, II 

The end of tho chapter, in which the author cites various poets of 
the olden time (pnrvakavayal.1) as excelling in one or other kind of 
metre, is of sufficient importanco to be given in full:-

~ ~i"if ~~'!IT~' I 
or "'1"I' fi10tll'1•11titit ~ ~ 11 
~~~~I 
«fu~~~ll. 
cp:u+uq<= 'Sl'Tll': i.~ ~ 1 
ij ~ 11 fu "4 'I <:ii I <I q •li 'iij i ~<"ITi't. II 
&:l!l!!'l~Ml'E'l'ffir mf~ ;;T(;:ft I 
~m~-sr~P.P{: II 
t'A@ 0 filldl"4f<6 4ifol<i~qil1fut'f: I 

~""'fiR<fiEll(~m 'iff,iffif, 11 
'l!'11"'€Htll «r <fiTfir :t~ i"fM'iijijl I 

~~~~~·· 
1 ~ ijfij fl\ <ti I (>:a I '!l'JT'!riir~tr-ft I 
<ifAi'<t~<fi~f "<l'<fi'l'FllA't'<fir-A II 

~: ~ll<tR0fl f.r('tf~uft I 

~~'-fl'~~·· 
U"1'TIT <ti I ffll q I El tll 'l'qy1fiffir q 1 ... • i'ffl I 

~ ~~ <fiil!fnr11<1WAr II . ~ ra~~ ~ ~ DTt_i'I II <"l~~(:I 

fm:.q#:r tft ~: 'Etiif!<.~~tJil<.<r<:: II 

Kshemendra hero, after speaking slightingly of the poet wl10 has 
exercised himself in one form of metre only, or perchance in two, 
and who is therefore, like a poo1· lllf\11 who gives a feast, obliged to 
make shift with what he has, no matter what the occasion may be, 
notices that some of tho poets of bycgone days, not open to any 
such reproach, had n grmt fondness for one or other particular metre. 
Ahhinanda !overt the anustubh, which wafl in his mouth as potent 
as the ball ol' ma~ic in th~ mouth of a Yidyt1dhar11.* P;1i:iini is as 

• The ball, hy holtling- whieh in his mouth, the Vidyadl.J.ar11 ca.n transvort 
himself to 11.11y dist1111cc. 



IN THB BOMBAY CIRCLE· 11 

enticing with bis npaj&ti11 as is a. g&t'den fnll of j;lti flowen. The 
varp.sastha. (as the metre is here plainly called), was Bhmvi'e favorite, 
as the vasantatilaka was Ra.tnakara's. Bhavabhati loved the 
sikha.ri91, and K1ilidasa the mandakl'ilnta. Rajasekhe.ra.'s fondneB& 
fol' the sardulakrtqitam closes the list. The significance of the 
reference to Paq.ini here I propose to examine later. 

Lastly, there is in the Bhao Daji Collection, deposited in the 
Library of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, a work 
attributed to Kshemendra, called the H aa ti j a n a p r a k a i a, but 
this I regret I have not yet been able to e.samine. 

The 
' Kshemendra., there is rea.eon to suppose, SAmbape.iichaeikA· 

vivare.1;1am of RAjAnak.e. was in his youth a Saiva, .and was con-
Kshema.rAje.. verted later to the Vaishnav .... Bhi'tga.vata 
creed by Somilchiil'ya. • He studied the Alamkairo.silstra under the 
famous Abhinavagupti1chilrya. When therefore we find, No. 212, a. 
commentary on a paiichnsik;1 in honour of Siva, written by a. 
Kshemaraja, who descl'ibes himself as a pupil of Abhinavaguptn., 
I think that the presumption is in favour of the hypothesis that 
in Kshema.l'aja and Kshemendra we have, as is often the case, two 
names of identical purport for one and the ea.me writer. t 

Bnt I put forward this identification with all l'eserve, a.e it has the 
weight of Biihlel''s authol'ity against it. Iliihler, who fil'st found the 
Sambapaiichilsikavivara9am, has himself proposed the identification 
of our Kshemaraja with a Kshemendra who wrote a Spandasamdoha 
and a Spandanil'r,iaya, both of which it has to be noted deal, like the 
Samba.paiiche.Sikavivarn9am, with the Kashmiria.n Saivite doctrine: 
but that Kshemendra he regards as "certainly different from Kshe
mendra V yasadasa." 

Tho MnktAlatil.iio.take.m 
and RAjendraka.rl)o.pura of 
t§e.mbhn. 

In the cnl'ious account of the sabU 
held at the house of Alllmki\ra., minister 
of king Jayaeirnha (1129-1150 A. D.) 
to hear the brother of that statesman 

• Biihler's Kashmir Report, p. 4Q. 

t Kshemar&je. may ha.vo cho.ngo<l his no.mo to Kshemenrlra e.t tho timo of 
his conversicln, as So.nl change,l his LO P•Lnl. For tho extent to which synonyma 
are oso<l in the sphere everi of proper names in Inuia, 8eo so 110 romarks by 
Max Muller in the va.lna.ble note ho has npponuou to his 'Inuiu.: Whu.t can U 
tee.ch ns P' (p. 314). We she.II 8eo later a co.so whero tho poot HW"Bhe. ha& laiA 

ouncoaled under tho synonym Il.uchikaru.. 

2 * 
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Mankha* read his new poem the Srikal]l)hacharita, mention is made 
of one Anando. the son of the great poet (mahAkavi) Sambhu. I venture 
to hope that Nos. Ii'3 and 174 Rre two hitherto unknown works by 
the poet Mo.nkha hero spooks of. In the M 1' le t a l a t a 8 a t a le a m, 
No. 173, the poet is styled simply Sambhu. Ilnt the colophon of the 
ll ii.j end r a le a r ~1 a p 1i r a, No. 174, adds the information that ho 
was a native of Kashmir. The latter poem moreover is in the form 
of o.u uu<lrcs11 to the poet's patron king Harsha. Harshadeva of 
Kashmir died. in 1101, a date which it will be seen agrees with the 
presence of a sou of Su.mbhu at Alamkara's sabha. 

In the Devistotram, No. 91, a copy 
The Dc,·istotram of of which has already been obtained by 

Ya~askara. 
Dubler, an otherwise unknown poet, 

Ya s a a le a r a, has extracted the alamk1'ira sutras from a previous 
w01·k, and has illustrated them in verses composed in honour of 
Devi. 'fhc sutms, which appear to be of considerable importance 
for the history of the alamkam St1stra, will be given in the extracts 
at the cud of this Report. From tho opening words of YaBa.skara-

afl' ;pij'~sfi" 
~~ 
<ili.fii("['ijj{Yji l!lqi!iii~"I I 

... ~ ~ fii~(iil.:!">41: 
CliUfit ft ~ftltii't 'iiHrfilr II 

'lit"!Pti"iltf~IT<"nr'lttmm<nfihrii:lrdi9it ati'i<t1i«ill<t1N<t1i<*!,"'llivt 
it 1~ill be seen that they are taken from a work called Alamkara
rat11:1lrnr::i. by one ~oblulkaramitra, the BOU of sri-Trayisvaramitra. 
In the last verses of his book Y a.Saskara tells us he had gone to live 
at the city on tho hill Pradyumna, whence king Pravara went to the 
hill ofHnri in bodily form (was translated to heaven), partly because 
the pl;Lce wns on Pravara's account sacred, partly on account of his 
own ill-hcnlth. 

The ~anitarium or hill-station on the hill Pradyumna. is mentioned 
in the Hi1jt1tarai1gi1.ii: 

~~~!W-~~· 
i::p!;: ~~At ""° ~ si<qtt1.;d:for 11 
am.l•ll\11"'51 M<41c::!l'l!i*<mf {'lftranlr I 
fior lt'11!!l41 {:ft ~ll\llor<:q ""° <fiTfurr 11 III., G45. 

-
• lliiliJ.·r l1ro"g-l1t ~l:111kha to li;;ht, a11tl p1·oe11rl'd [ur Gu1·cr11111cnt CL copy of his 

"P:L 1 lu· wl111ll' oft lit• 1:1:-:t :--arg-a i11 wliid1, l'1111tai11i11~ ''an alTouut altogether 
1111i• 1111· i11 Sa11~krit litl'raturl'," will he fuuntl a1nung the c~tracts at the cutl of 
ll11l:k1 ... - ikJl<ll'I. 
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The Sumbn.paiichiiika is full of the Saiva doctrine of the oneneas 
with the god he worships to which the trne believer may attain : 
and it may therefore perhaps be assnmed that the A r i - S a m h a, 
in whose mouth the verses are put by the commentator as spoken 
by the god himself to make known his glory, is the name of a real 
v;ritcr. 

The new copy of the commentary on 
Commentary on RatnA- Ra •k • · h H ·· II d tna ams epic. t e araviJaya, ca e kar-.i'e llaravijaya. 

the 'JTi&hamapadoddyota, No. 229, 
appears to differ from that obtained in Kashmir by Buhler in being 
somewhat more complete. It has the first fonr verses of the first 
sn.rga, and it ends, not in the middle of the forty-fifth sarga, but with 
the seventieth verse of the forty-sirlh. The existence of two copies 
of this commentary ending at abont the same part of the poem may 
be a coincidence. Bat the suggestion may also be hazarded that 
the explanation lies in the fa.ct that RatnAkara did nc:it complete his 
poem, and that Alaka, the author of the commentary,• was a contem
porary and pupil of the author, whose work, unlike that of his master, 
was not finished by another hand. That the whole of the Haravijaya 
is not by Ratnf1kara is expressly aBBerted, I ma.y point oat, in the 
colophon to Buhler's copy of that work, where Ga?' ap a ti is given 
as the name of the author of the sequel. 

Batnakare.'e Vakrokti
paiichi.Bikil. with the com
mentary of 6ri V allabhe.
dcva. 

No. 165 is a small book, hitherto I believe 
unknown, by this same Ra.tnekara, with 
a commentary by &rt V allabhadeva, who 
describes himself as the son of the minister 

(amatyavara) Ananda, s.nd as the author of commentaries on the 
Si5upalavo.dha and more than one other poem (iisupii.lavs.dhBdyanc
kakii.vya~ikii.kart~). There was already in the Bombay Govern
ment Collection a copy of this Vallabhadeva's commentary on the 
Sisupalavadha: and a second copy was procnred this year, No. 191. 
I have also procured his commentary on the Kumarasambhava, 36, 
in the colophon to which he styles himself, or is styled, Anandadeva-

• "The 'fika explains, as its title, Vishamiapadoddyota, indicates, only par
ticularly difficult words and passages. Its MS. begins with L. 5, and ends 
in the middlo of Sarga XLV. Its author is Alaka, eon of RAj&naka Jay&naka."
Kashmir Report, p. 45. My copy of tho Vishamapadoddyota docs not give tho 
author's name. But the pandit from whom I obtained the book knew the.t it 
wue tho work of Alaka. 
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yanivalla.bha.deva. In the last line of his commentary to the present 
work, which ho there speaks of, not as the V akroktipanchasikG, bot, 
by a play on the author's name, as the Vakroktivarnanam Riltnam, 
V allabhadeva, styles his father, Ana.nda.deva, the 'su"n in the firma
ment of battle.' 

{:t<MP<t''I~ ~ ~: I 
'1tfi1f4tl<toi~ mt~~ I 

The V akroktipaiichRiika itself is a collection of 'crooked sayings' 
in the form of short dialogues between Siva and Piirvati of the kind 
with which the MudrarAkshasa opens. Examples will be found in 
the extracts at the end of this Report. 

Rndra~a's Klvylilathkllm 
with the commental'y of 
Ne.mi. 

Biihler found in Kashmir a complete 
copy of a work called Kavyiilamkara, 
which a comparison with a fragment pre
viously obtained from Jesalmir, proved to 

be by Rudra.~3, the author of the "Srii1gilra.tilaka, which has been 
known for a long time, and which has been published by Professor 
Stenzler as an Appendix to the Meghaduta."* The Jesalmir fragment 
(adhy1iyas 3-5) is accompanied by a commentary whose author's 
name Biihler gave as Svet1imbara. Among the palm-leaf manuscripts 
procured for Government in 1880 by the enterprising and intelligent 
agent for this search, ~fr. Blmgvandas Kcrnldas, is a second complete 
copy of Rudrata's Kf1vyalarhk1lra, with a commentary, also complete, by 
Nami.t No. 159 of the works included in the present Report is the 
sa.me work as the palm-leaf MS. But it has not previously been noticed 
that the Na.mi of the palm-leaf MS. and the 8vetilmbara of the Jesal
mir fragment are one and the same person. In the colophons appen
ded to the various adhyayas of the palm-leaf MS. Na.mi describes 
himself, or is described, variously, as 8vetabhikshunami (ndhyf1ya 1), 
Svetamvaranami (adhyf1yas 2, 4 an<l 6), Namisildhn (adhyayas 7, 9, 
14, 15), Siidhunami (adhyliya 8), Pa1p~itanarni (adhy1iy11 13). Tho 
colophons of the 3rd, 5th, 10th, 11th, and 12th adhy;iyas in that .MS. 
are incomplete. In my copy of the work, which is a Kashmir MS. 
obtained at Jeypore, the author of the commentry is iiescribed as 
follows :-Namis1idhu (adhyiiyas 1, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15), Sve
tamvaranami (adhyaya 2), ~vctambarasl'inami (adhyiiya 3), Srisvetiim-

•Kashmir Heport, p. G7. 

t Dr. Kicll10n1'a llcport, p. 3,. 
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varaMnami (adhyiya 5), Srisvetilmbaranami (adhyaya 6), Srinami
sildhu (adbyaya 9), Pai;i4itana.mi8adhu (adhyiiya 16). 

The colophon to the fourth adby1iya bas the abbreviated expression 
"iti Svetamvarah chaturthal.1" which, or some such phrase, is 
probably the origin of the mistake. 

As the present MS. agrees with the Jesalmir fragment in the note 
to the verse quoted by Biihler,• in which Rudra~a tells us that he 
was also called Satananda, and that he was the son of one Bha~ta 
Viimuka, it is clear that we have not here to deal with two com
mentators on the Kavyala.rilkara. 

The beginning of the present copy of Nami's commentary agrees 
with the e:dra.ct from the palm-leaf MS., as given in Kielhorn's Report, 
except that~ is rightly written in the first line, ~~!Thi:« [~
RJ«J is found for q~jfJJ(« in the second line, and~ for~ 
in the fourth line of the introductory verse. As was to be expected 
also, the aff '"lfi•ii>l\iiq 'flf: sit, which is absent from the palm-leaf 
MS., is here prefixed. 

The colophon at the end however differs materially from that 
found in the palm-leaf MS., and I therefore give it in fullt :-

•I give the text of this verse ancl commentator's note from my MS. 

mrr-ro~it;r 11g<11'141tl_1'11 I 
arf'<Jil HZ« 6Prt:i!T \:frlfi'lt r~~ 11 

=mn'l'M a:rm <11 '1411@<1><[ife"r mrr-R A~r ~f?r ~ 6Tf\nf 
~G<'IT'it( '"l'ijj° CfiF!t CIT ct'r't'tr-f ffi'lf 1flftrrt~~lffif srni'rr1r «f'lf!I.. [ IJ~] 
it'!' 6itf'l?\4i~'itf.t~: iT'I' i.fi'l'crT ;r~lfflt ~Cf!liT~I 

t I note the variants in the palm-leaf MS. as given in the extract found in 
Kiel horn's Report, p. 35. IJ;r:, Kielhorn 1f;r:. ll'G'fffi'efff°tif4', K. - - - - ~ 

Both MSS. read Cfr:sif, apparently by mistake for r~<'I". q'~ffi~, K. lf@!Jf?r. 
lf'fil~i't:K '(!'~IJ'IT6"~: The MSS. diverge after the words i:rITTI~ ~Jf{irc:f . 
the palm-leaf MS. continuing as follows :-

'lff~init <NT~~~ I 
r'"l"'r'E:~(f<f¥f~ ~ fft'IT I 
~!li'l"l:fNfflllfi'f ;;rif!it<r !! 11 
iilJMJJ{Q 
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'l1f' U!i.fliQ.lii%'1'fttfiUi"li.i1Pt<'El.,l't ~ II 
~ 'PfT ~ ;r: q(tq't'ffl't'{flii( 11 \ II 
qj(i'll'l l1q•i'4§Rli'li.fl :qi~"44'oti-m{ 

~~!l~i.fltW\<fth! ~fhi_l~'l!lfiN°: II 
MMI! il"l~l., OJfiRrr ~: 
~~ ~Cff <f.;;ffl" ~ ~: II ~ II 
~ ~ ~ 'IU!i!!liCiijfir: II 

~~ <f"ffl~ ~~f II \ II 
*l@tl"'lq'l""{oi ~ti (A°] f~·"hm: II 
Clf'i1(14iti<iil:!fistill~ .. ~II Y II 
~Q:ll 
Att1illt'El'li'6tt1i~: ~ ~ II "' II 
1._"5"'"1;;qfft~'1 ~ n~ II \ II ....... 

"lflti C'1 j q., ij: 
~: ~ ~\ll':ifi~lif <ftr':~ II 
~~~~~~11\11 
~ sRr<JfT <fi11n': ~ (1'qf ~: II 
f%"a tfTli•1.,1qi•1offlr ~ff ~II~ II 

Below this the scribe gives a date Sam"rat 1190=A. D. 1134, 
which we may take to be the date of the manuscript from which ho 
was copying. 

It is evident from this colophon, if the reading be accepted, that 
the date assigned to Rndrata by Biihler,•-A. D. 1050-1100-will 
have to be revised. Nami, 'a bee that sucked honey from the lotus 
feet of sri Sa.Iibhadra, tho ornament of the gachcbha of tho city of 
Thtll'Rpa.dra,' wrote his commentary when eleven hundred and 
twenty-five years ha.d passed from Vikrama (A. D. 1069).t More
over, he wrote it for 'men of feeble intellect, ever on the look-oat for 

• " In the latter ho.If of the eleventh century falls Radrata., tho author of 
tho KAvyAlamkAra. . Rudrata.'s timo is fixed by the fa.ct that 
Buyyaka, who wrote in the beginning of the 12th century, quotes him." -
Kashmir Report, p. 67. It will be seen that there is nothing inconsistent in 
'Biihler'se.rgnment with the revised date now sought to be aeeignocl to our author• 

t The colophon of the pa.Im-leaf llB. would appear to read eha.~sa.ptatiea
mynktaiJ:i for onr paiicha.virheatisamyakta.il:i : bat this must be a. mistake, as 
ehatsnptatieamynktaiJ:i dace not scnn. I am not able to refer to the Poona MS. 
ae it ho.e gone, with othors, to Prof. Piechel to be catalogued : but Rilmo.cha.nclra 
SAstri, who dcciphcrccl the extracts from the palm.leaf MSS., scorns to think it 
most probable that he hne himself mnt!e a mietako here. 
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primers and abstracts.'* That is to say, his commentary is a Short.er 
Commentary, which would of itself imply a longer, or several longer, 
predecessors. And Nami expressly tells us, in the second verse of hi1 
introduction, that his work is a compilation in which be has followed 
strictly commentaries drawn up by 'mighty minds of old':-

'l'4'1@1'1Rlflt<F'tfl'l'«li'.ftli't'1 ~ ~ I 
~ Oi!<fliOCllM<flt<faC'q'~ II ~ II t 

If we allow time for Rudrata's fame to be so firmly established 
that scholars of rank were willing to make their contributions to the 
ecience take the form of an examination of his work,! and allow 
further for a series of commentaries which had so overlaid the text 
that a freRh start was felt to be necessary, it seems probable that 
Rudraia belonged to the middle of the tenth rather than to the 
second half of the eleventh century. 

Regret has ofl;en been expressed that in rhetol"ic, as in some other 
branche8 of Sanskrit literatut"e, the fame of a comparatively late work, 
which a.ppea.red, to the student of a day whe11 the science had ceased 
to be progressive, to sum np all t11a.t could be said, has almost 
completely overshadowed ea.l"lier works of genuine merit. Rudra.~a'e 

Kavy1\lamkara is a ca.se in point. It ought to be in the hands of 
every student of alamka.t"a ; and now that we have in oar collection 
two manuscripts, of which the one presents Na.mi's commentary as 
written not more thau a hundred years after the date of the composi
tion of the work; aud that before us-which appears to me to contain 
a more correct copy of the same commentary than the palm-leaf 
manuscript itself-I hope shortly to bring out an edition. The 

• Pandit Nami did not indnlge in nny of the platitudes about a bnsy age, 
and the multiplicity of subjects pressing on every one's attention, with which 
the compilers of modern classics for lazy readers si>ek t.o lay the conscience of 
•heir public. 

t "My purpose is to compose something that may serve as a concisA com
mentary to Rndra!a's Kavyfllamknra, in accordance with the commentarie• 
eomposed by men of great mind of former days." It will not, of course, do 
to lay any stress npon p11rva, which may menn simply •former.' 

t It has often been pointed ont that \Ve have not here to allow for on interval 
during which a book, eventually recognized a~ a mnRtcrpic~e. mny bP supposed 
to have been slowly struggling into notice. Jn anciPnt lndin. as every,vhere 
h.ifore the inventicn of printing, the author's fame as a sAg<' or teacher wou 
immediate acceptance for a. book which \VB& a. mere adjunct 10 hi& li,.ing fame. 

c 
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first adhyaya of the t.ext, which is devoted to a. consideration of the 
uses of the science and practise of poetry, is given here as a sample 
of the work : and I will add a few notes with regard to the contents 
of the other adhyayas :-

~Pt <Kf?t•i "5""1•fil "5Cfi Cfl"5q l<ift~~'f'I~: II 
df.lil'fi!fil'l~fUlft<r ~ ~ tt 'II 
eCfii?it•i .. Cfi\i(oj ~ "4<0 ii!filfoQ .WU: II 
ClllUliiiJCfii(i4 liq: f1liQ ~ ii \ II 

~ft~ q4l;;St:gq1~('1 ~ II 
ClllUl'li'iCfi~'li'iCfi~41<1 ~ 'jj -_ II 

&<fi?j.n"li'l'tl~ste<: ~ '!~""i@ictilt: ~II 
~i!'llCfi~ ~ lf1ll': ~ II 't 11 

~~~~~II 
;i- otlfill'llfq ffiIT ~ ;i- ~: ~ ffi:li II~ 11. 

f".t ~ •1641f?t'1"5'1"5 eCfi"5"5lcticti'lifti.I II 
~ ~ ~~ ~ Cfi"1.f ~~II\ II 
~4Cfii(Cfi(Oj ~ ~~"" ~ II 
~•ifN('lit4,'fl'lfct'tlfl i!fl~'fl'l'!if II e II 

. aN~1q1(1ti ~ 'l'f ~I 
~"1(>~<u<E't!ftll<R<t"5 ~ m Cfif.r1 II ~ II 

F-IT~.!'if ~~~· 
8"l't ~ft:li ~ ~ II ' II 
~lel<td~~:~~:I 
~ "1' l?'!f UU ~ 'fTJf ~ S{;:it II \ o II 
~ ~ ~ 41(>41'1'1fGlei•i<~ ~ I 
Cfi": ~ ~ Cfi"5'4~"5iji'l!)'41lflf.14ME4 II \\ II 

~ ~ ~IE4f.l<"'Cfl"5i ~: II 
8'fi:T•i"1eCfi"5;d~: ~~II~ II \~ II 
Cfli'lfli"''I ~ rR ~~qq"fli!f'4st'li0i\li'lil~: I 
~ ·"" 4 Wii<I '!JRT W"'1f U"llt!CfilUICfl"51: II \- II 

"1E41e1<f.1<1e1"11<q$'1l't1 ~' ~ 1 
f.ri"14Pl4 .,q11'ij4~ tt.lfoiti4cq~(~: II \'t II 

JA'ft:r~~~· 
~ ~ "'° ~ 4E4i'IJI 1tITTli: II \~ II 
~ ~tc«ti<t1"4 ~ ft\-tr ~I 
~e@'iliM'li4'f~f!i ~~II" II 
\!i!fE41(1' ~ IR1l1ft ~ 1«tT ~ I 
d"l'llT1lT ~ Cfl"ti~~E'f~I ~~II \9 II 
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OflW41Cfl(OjCfl(i)j~Cfl~fflq4q141qAt11"1i't I 

U'Tfliij'Tfl'40iifil6!"'1~R'.~ ~ 11 V II 

i<fE*l<M!]I fcti'l;:q'l'HI ({ ~ ~ ~ ~ I 
~ ~ "1Mil64i•i ~ '1ffl411(1 II \' II 
~11'1(1Cfl(i)~Cj: Vifiit: ~~~I 
~: ~~'ll•Cfll64"1 II ~o 11 

Wll<~<!~'ll1''11 ~ (ICflf'l(i)l"fl<ti'l#f'tq I 

~~ "W: 1ll'1iffit ~: ~ II ~\ II 
at'l<(l4'11A~ ~ ~ ifi1f\:t<.,'l:Rt ... 

~~~Sl011{"1Rl~I 
fl'l(i)'l'I~ ~ ~ ~ (jijj~ffl 
lil'11ftr ~ W41(11(i'1i ~qt "W: II~~ II 

JS> 

It will be seen that in a nobler spirit than the writers who followed, 
Rudrafa recognises as objects of poetry only tho fame of the poet 
and the good of others. In the second adhyaya, which treats of the 
nature of poetry (Kavyalakshar;iam), the known dialects of India are 
11nmmed up thus-

SI l'tut<:t\"!ld'll IN{q\11 '4!C~ ~ ~ I 
~ ~ ~\lfir\'111(14qq: 11 

a verse which alone shows I think that it is impossible to admit 
that the word bhtisha standing by itself cau in writings of this nge 
mean Sanskrit.• Soon after in discussing Vakr0kti, Rudra~a baa 
occasion to adduce his first example-

fcli" ~ irf siffr ~ ~ IT'f<t f<t 
~ cnt tif.r ot 4' ff.1'3'11"1 ffl\I'! 11 

~ ......... ~"l'l,'11"1d '-!l!f' ~-
~ ftrt1" ~:~~II \~ II 

Biihler has noted that the quotations illustrating the mies are 
numerous, but that in no case has the source been given. It is 
possible that they are of the same authorship as the rest of 
the book. That this was the view of the ~niter of our MS. is 
probable from the fact that mies and illustrations are numbered 

• Compare remarks in the second Appendix to this Report, P· 121. 111 
the 13th verse the ornaments depending on the sound nre said to be
(1), Vakrokti; (2), Annprisa; (3), Yamakarn; (4), S!eeha; (5), Chitram, i' 
being noted that there is another iilesha, of the sense, which is distinct from 
that already mentioned. 
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straight on. The commtint&tor adds many illustrations: bnt gener4 

ally, so far as I have noticed, gives the source. The discussion of 
vakrokti and anuprasa is completed in the second adhyi.ya : RDd the 
third is wholly taken up with the doct.rine of yamaka. H may be 
worth noting Lhat both in the palm-leaf MS. and in that now being 
described, the third is the first adhy:iya to which a separate name 
is ascribed in the colophon. Both MSS. call it the yamakadhy<iya. 
The explanation is probably that here the discussion of one 
subject and of one subject only is begun and ended within this 
division of the book. The fourth adhyaya is called the sleshadhyaya 
in the colophon of the palm-leaf MS., hut not in that of the other. 
Both MSS. style the fifth, which treats of the a.lamkaras depending 
on the sound, the chitradhyaya; and the sixth adhyaya is devoted to 
faults in snch ornaments. With the seventh begins that pa.rt of the 
book which best repays perusal. 

Alamkii.ra.s depending on the eenso a.re said, in a passage I give 
below,• to fall under fonr grea~ heads, vastavam, aupa.myam, 
atiSa.ya, and &Iesha 

The discussion of the first of these four kinds is completed in the 
seventh adhyaya, which in both MSS. is called the vasta.vyadhynya.t 

This brings us to about the middle of the book. 

The aupamyadhyaya. {so in both MS.) is the eighth. The ninth 
and tenth are called in both MSS. the atisa.ya and tilesha adhyaya 
respectively. In the eleventh the faults incident to alamkaras depen
dent on the sense are discussed (arthadosh:1dhyi1ya in both). Then 
follow four short chapters on the subjt;ict of nayakas and nayikas, 
which might have to be omitted in any general course of college 
instruction. 

• aN~U Ill~: Wf: II 
~i't<i rcttirr a{""'.'it ff 'lfili1t fif=tiu: II 'l. II 

fto ~~ uttttt ~~m"l'I{ ~itfrr <!l'if\cli\1°1m~ il'T~
~...,1?lti><t11<1 '11ctrit ~""' ~ ~" ~' 'f"lf""4ftr ~i:i"<t1ie;<ilti><t1ru: 
uni- ili{ ~ ~ ~ ~q'f{ ~~ ~linitiuit<r ~ ~ 
it~ ~ 1Fi~ fi ~' II ci. 11 

11.0 lfT{il'ffin1r rm ~ ~ ""G~ ~ 11 
~f.WT~~ll\o(I 

t Vist&vAdhyaya in the palm-leaf MS. 
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In the Introduction to his edition of 
The K4vyaprakA8a. 

Sa.bandhu's Vasavadatta,• FitzEdward 
Hall had occasion to refer to a work written in illustration of the 
Kavyapra.kisa, and called the Kavyapra.ka8anidar8anam. The author's 
name, at'cording to Hall, was Sitika!]!l:ia, and the book we.s 
"dedicated to Rajiinaka Anandaka, some unknown princeling." 
Buhler has point.ed out that a copy of what is presumably the 
same book, already acquired for the Bombay Government, t attri
butes the work to Anandaka, and makes no mention of Sitika!]!l;ia. 
No. 33 in the present collection is a third copy of this book, got 
at J eypore, an examination of which, and of other works bearing on 
this the most famous of Indian books on rhetoric, which I procured 
later, has suggested the following considerations. Io my own 
study of the Kavyaprakasa. for college p11rposes, I have always 
been doubtful of the truth of the common theory that the book, 
or the greater part of it, is the work of a single author. It may 
be admitted that there is no inherent difficulty in the way of 
the common doctrine in the fact that the writer of the com
ments on the rules refers to the writer of the rules in the third 
person, if that stood alone.! But it has always seemed to me that, 
though as a whole the commentary follows the text so closely that 
both might conceivably have been written by the same hand, there are 
places, where a divergence of view, if reverently and skilfully 
kept in the background, remains apparent. The most marked 
instance perhaps occ11rs early in the book, where the attempt to make 
out that the distinct precept that poetry may exist in the absence of 

• P. 16. 

t " I will add that the Government copy attribntes the K~yaprakn&anida.r&ana 
to Anandaka, who was e. Kashmirian, not to Sitika1!~ha as Dr. Ilall states. It 
says : " Shade.nge.sapta8rutimitcshn gateshn varsheshn kaleradarei kA.vye.pra.
k~ilo vidhivadvivrityaue.ndena sallakshal)anandanena 6rimadrlijanakanvayati
lakena rijanaldne.ndakena virachitam khyaprakllsanidarse.nam samaptam. 
The date of the Nitlarsaua is therefore llJCi5 A. D,"-Kashmir Report, p. 69. 
1665 A. D. is the year iu which Hall says his :MS. of Sitikal)P>a's work was 
tran11cribed. For another way of taking this passage, see below, p. 24. 

t The K4vyapra.kAiia begins with nn invocation, on which the author of the 
commentary has the note " gra.nthlrumbho \""ighna\""igluit~ya aamuchit.esh~ 

devat4m granthakrit parAmriiaci. "Before beginning his book, the maker of 
the book, that he may avoid mishap, chooses an appropriate deity to whom to 
ulfer up prayer." 
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alamkAras really means that without alamkAras there can be no poe
try, but that these alamkAras need not be always of a particular 
kind, wears an extremely suspicious look of the process of accom
modation which is the usual refuge of scholars who have broken 
away from their teachers, but do not like to confess it, even to 
themselves.* 

Now the colophon of the text of the tenth and last ullasa of the 
present copy of the Kii.vyapraka8a runs thus: iti erimamAta [mam
mata] chnryavimchite kB.vyaprakase rD.jiinaknnandak~te k8vya
prakiisadar8ane 'paranllm.ni arthalamkB.ranidar&ano n8.ma dasama 
ul(l)nsal:t. This means "here ends the tenth nllasa, by name 
arth8.lathk:1ranidar8ana, in the Kii.vyaprakasa of Mammata, otherwise 
known as the KiivyaprakB.1iadar8anam of Rajanakiinanda." Unless 
we are to assume a mistake, it is clear that Mammata's Kiivyaprakm 
and Rnjanakiinanda's Kii.vyaprakasadarsaJ]am are here spoken of as 
one and the same book : and I believe that this contains the explana
tion of the state in which the book has come down to ns. The 
metrical rules are by one author: the running commentary is by 
another. 

Immediately after the colophon which I have ventured to explain 
in this way, there comes the following passage, which I give here 
with some corrections of my own, although I am not able to restore 
entirely a somewhat corrupt text. The actual text, as it stands in my 
manuscript, may be seen in the extracts at the end of this Report :--' 

ityesha margo vidushRm vibhinno 
'pyabhinna ekal;i pratibhRsate yat 
na tad vichitram yad amutra samyag 
vinirmitii sanghatanaiva hetul ... 

The note on this is vidnsham dhvanikritprabhritiniim ya esha 
margal;i svasvasiddhii.ntas tta.ttadgranthagatam tena p~thakp~tha 
gavasthitopi ekarupatayii. pratibhiiti tatra sai1ghatanii nimittam I 

• The passage is as follows : 

~~ ~4f ~m'Ffl' Tf: ijif(Ct" A poem consists of words and sense, 
both faultless, and in addition possessing specific excellencies." They need not 
always have alamkaras. That is, alarhkuras are usual but not necessary con

comitants. On which the note is iliTlfrr?i;r~ q;:ffi ~ llil~2Tili"
. ifil'{(it((j'tr "f" ~{!fir:. "By the words "not always" he means that while 
ala.rbkAras must always be present, a poem does not ceaae to be a poem if 
there be no app&rent alaliik!raa." 
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Tikshiptasya sukhftvabodhaya ekatra sangrahaQ.am ya sangha,ani\ 
etadvasAd ekatmata pratibhasat I etena cha mahamatinam prasara
a;iahetur eshgranthal.1 I granthakritilnena kathamapi asamiiptatvad 
aparea;ia cha puritba8eshatvud dvikai:i!Jopi akaJ.14atayii yad avabbasate 
tatra satigatanilvaev hetul:i I na hi sughatitasya sandhibandhal, 
kadachid lakshyate ityartha8aktya dhvanyste yaduktam 

krital:i srimamma.tilchi1ryavaryail.1 parikaravadhil) 
prabandhal:i purital.1 scsho vidhay;llu~hasuri1,1a iti 

anyenapi uktam 

kAvyaprakasada8~kopi nibandhakridbhyam 
dvabhy•lm kritopi kritiniim rasatattvalabhal} . 
lokesti vi.Srutam idu.m nitaram rasalam 
bandhaprakararachitasya tarol.1 phalam yat 
sampuri:ioyam kavyaprakasagranthal.1 

It is to be regretted that the text of the only MS. at my disposal 
while writing is so corrapt here. But enough is clear to show, 
firstly, that the commentator regarded the verse-

ityesha margo vidusharil vibhinnal}, &c., 

as ~n integral part of the work he had set himself to annotate: and, 
secondly, that he explains it rightly as referring to a binding toge
ther of 11. book and its commentary together, that the doctrine taught 
in both may be more easily apprehended. He is aware of and appa
rently does not reject the tradition which would explain the• joining' 
of which the verse speaks as the mere mechanical attachment of a 
sequel to a book left incomplete. But that tradition, which may be 
true, bnt which, it is more probable, I think, rests solely on a mis
apprehension of this verse, he does not regard as the main purport of 
the verse. In the commentator's judgment we have here to deal 
with a book which contains the conclusions of two masters of the 
art, kept apart (prithakpi:ithag avasthita), but always so as to 
form one book. The blending in the Kuvyaprakasa, of which the 
second and lat.er author here boasts, is like the mixing of the waters 
of the rivers Rhone and Saone. · 

It has only to be added that the verse explained at such length here 
is found in other copies of the Kavyaprakasa than those in which 
Sitikan~l:ia's, or Ananda's commentary is attached, though it is as a 
rule placed wrongly before the colophon. It follows that the 'joining' 

3 
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of which the verse boasts is not the joining of the Kavyaprakrtsa 
as we know it-the collection of metrical rules with a running 
commentary, both supposed to be by Mamma~a-to the present 
commentary, but of a process that hA.B taken place within the work 
itself. The colophon accordingly, on which I am laying stress, 
refers, as was already probable from the use of the phrase " arthA
lamkara.damno namn daSa.ma ullasal)" to the work itself, and not to 
the present commentary, the authorship of which is therefore here 
attributed neither to Mamma~a nor to Rt1janaka. With thie preface I 
submit that the verse ityesha margo vidnsh1im, &c.' is the triumphant 
but somewhat uneasy boo.st of B later disciple who hopes to find that 
he has bonnd his comment so closely to the work of his master that 
the world will be content to treat for the future the two as one work.* 

Confirmation of this view with regard to the authorship of the 
Kiivyaprak1isa, as we now have that book, I am glad to be able to 
add I have found since in a copy of the text of the work obtained 
very recently. No. 31 is B manuscript, or a copy of a manuscript, 
written, as is shown by the rubric at the end, in 1375 A. n.t In the 
colophon of this MS., which contains, it must be remembered, no 
additional commentary, but merely the K1ivyaprnk1iia as it is now 
printed, the work is expressly assigned to 6ri bhaga R1ij1inaka and 
Mammata : iti sriblJa!farajanakamammatayolJ kritilJ klivyaprak1ifanll
makal:i ka vyasvarupadoshagni;i1llnri1kiiraniru pai;mgra.nthal.1 samil pta~. 
In view of the fact that a .i\IS. of date 1375 A. D. attributes part 
authorship in the K1ivyaprak;i8a to one Rtuanaka, it becomes pro
bable that the colophon: to the copy of the work under examination 
already in the Government collection really refers to the same tradi
tion, and should be translated "when four thousand and seventy-six 

• Kamalakaro.'s interpretation of this verse cannot be accepted. The com
mentary within the K1hynprak48a makes no secret of the divergence of the 
anthor's views from those of earlier writers. The following is Kamalakara'1 
note:-

fifrftr ~ ~~'\'(lif"lle.'l'lt J'ir5lT(ct 'i!Til: ~\\"'I' ~i'f: q~ 
~ q'.lfiil<!PI q-q- {fqGoJT ~ m ~fa: 'filT a~ Wq-, <ijffi" 
ii'~:~: 

t See extmcta at the end of this Report. Snei stands for 1; aivanayana 
for 3; abdhi for '• and ~vet&vaha for I. That is Sarilvnt 1431 =A. D. 1375. 
I am indebted for the key to those chronograma to Mr. Ramchandr& Shaatri. 

l Quoted above, note on pare lll. 
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years of the Kali age had gone [that is, 1665 .&.. D.], the KAvya
prakala [that is, the joint work of Rajii.na.ka and Me.mm.a.ta] was 
illustrated by .Ananda the son of Se.llakshaJ?,a, who has expounded 
it in the fit way. Here ends the Kii.vyapraki8anide.rsa.1;1am of 
Rii.jinakinandaka [that is the book alreadyreferred to] the ornament 
in the race of irimad Rijanaka." I do not press this translation: 
but it must be noticed that Biihler's apparent identification of the 
Ana.nda, son of Salle.kshar.ia. of the former clause, with the Anandaka 
of the latter is not entirely borne ont by the phraseology. The 
question as to whether the commentary on the joint work was 
written by Sitikaq.~ha, as Dr. Hall appears to ha.ve found stated, 
or by Ana.nda as stated in the colophon to the MS. referred to by 
Dr. Buhler, 11.11 also the question of the date of that commentary, 
are points on which my MS. throws no very certs.in light. Bat the 
fact that my copy does not contain the attribution to Ananda, when 
ta.ken together with the circumstance that Hall's copy of the book: 
was transcribed in .&.. D. 1665,• the very year of the composition of 
the work: according to Biihler's colophon, weakens the authority of 
that colophon.t 

My third copy of the Ki.vyapre.kasa, No. 32, contains a. hitherto 
unnoticed commentary by i r 1 S tJ r a 1 11 a t 1 t 1 r t la a the spiritual 
name, or name in baptism, as we might say, of one Na.rahari. In tbe 
introductory verses this writer traces his lineage back to Rilme&va.ra, of 
the Vatsa gotra, in the country of the Audhra.~. The son of Rame§vare. 
was Nare.siqthabhatf!a, whose son was Mallinatha.. Mallinitha had 
two sons, the elder Ni.riya.q.a, and the younger Narahari, the a.uthor 
of this commenta.ry on the Kavye.prak&lia. The date of Narahari'• 
birth is given in the following verse:-

(fq qq1m:1!"' nrlfT \f ii'4fi6 I 

"'1'iit ~{1\-;:sr ~ iii4'Ui~l<'i'f:. II 
"Did a.ny heart not beat for joy when Na.rahari was born in 

the year which has for its sign Savasugrahabasta Brahma." 
Putting the eight vasa.vas, the nine grahas, the two hands, and the 

• Hall toe. cit. We can hardly suppose that Hall had in his hand1 the 
author's copy. 

t Before finally quitting thi1 copy of the Klvya PraklBa., No. 33, I ought to 
note that it agreea with the other Kuhmlrian MSS., in reading lirlhar. 
1hldib&~ldlnAm dhana.m. The o$her KSS. I refer to !lave the i.ncorreo• 
reading dhhakldlna.m. 

D 
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ono Brahma, together, and reading backwards, we get Se.mvat 
1298 =A, D. 1242. 

~ n ~ ,!:l'f ~ nrfar ~I 
(f;:q~"tti~ ~ m 'El<~dl"1¥f {fft' ~·" 

There came a day when the child whose birth had been hailed with 
such joy lee.med that all joy was sorrow. With his bee.rt panting 
after the Ii ving God ho fores wore the world; and thenceforward was 
known to men fitly• as Sarasvatitirtha. He wrote his commentary 
in Kt1&i. 

A fourth copy of the Kavyaprnkiisa, obtained after the conclusion 
of the yea,. ander report, contains n commentary also, I believe, now 
noticed for the first time, by Rh; ma 8 en a. It is fair to say that; 
on the question of the composition of the book Bhima.sena speaks 
with no uncertain sound. His note introducing the comment on the 
first Hrik11 is atha srimammatach1iryal.1 svak!itakavyarupe.sutrorthR
rambharachitam svo.svarupasuchakam ma.iiga.lam svakiyam anusma
ranni1ha grantharambhe, &c. 

Bhimnsena's commentary, which he calls Snkhoda.dhi, however 
dates only from Samvat l 779=A. D. 1723. I have been able to do 
no more than glance at the book : but I ha.-ve noticed that it contains 
the account of the relationship between Mamma(a and Kaiyafa,t the 
author of the Pradipa, which has not hitherto, so far as I know, been 
-vouched for by nny manuscript authority. According to the story as 
Bhimasena has it, Ma.mmata was an incarnation of Sarasvati in the 
person ofo. son ofone Jaiyata. Though the goddess of speech in the 
form of a man, he did not disdain to study like an ordinary mortal in 
Sivapur, where he composed his Silhityasutriun, by name Kavyapra.· 
kasa, as also a commentary by which lie made the obscure Kavyapra
kas11 intelligible. Ko.iyata and U vata were his yonnger brothers, and 
were taught by him. I will place the pii.ssage among the extracts at 
the end of this Report. 

An examination of a copy of the work known as the Kovye.pradipa. 
already acquired for Government., has disclosed nothing inconsistent 

• The ret'erenC'o hidtlcn in ffi"'tl~ hero e:m I think only be guessed at. The 
most probable explanation is that unr author, when ho ll'ft the world, ha.d 
tnkcn a good <icnl of self-conceit with him, arnl means that Temple, e.s we 
might say, of Sarasvnii, was no unsuitable name for B man of his learning. 

t Buhler hat! hrartl it assert et! by Indian pai;i<tits that Kaiya\a was a brother 
of Mammata.-Kashmir Report, p. 22. 
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with the views set forth above. The KRvyapradipa ie usually de
scribed a.ea commentary on Kavya.pra.k8811, but it professes only to 
be a commentary to the kArik:H.s, or metrical rules in the book that 
now passes under that name. The book opens a.e follows :-

:ssti•i"\11 '4"'1'1: 

'E(t;ffi&ql: qqij\'i"tq: ~\l<tE"'iitiiil..,i 

"ifiaj'j~{i ri1+i44'<4'if: ~~I 
'ifl'lill(lq0 1"'4('1'41: ~ ~ 
~ \ll(E"tt'f'I~ '11': Cfiii>i4i'i'i!f ~ II 

~~ ~ 'Sllf(~ ~?l~: ~6'4'11"'11'41~ 
1fTF~~~ef~~
Vhfit li"f~ ~qtft"41f4 

It will be sel'n that Govinda., who calls himself the first of the 
children whom hie mother Sonodevi bore to Keiia.va, a.nd the dearly 
loved younger brother of the poet Ruchikara, proposes to illustrate 
K11vyata.ttvam, a word which, if the passage stood alone, would 
most naturaJly be ta.ken to oo the name of the book to be com
mented on, or a compound formed of the name of tha.t book, a~d the 
word tattvam in the sense of essence. Govinda begins with an in
dependent explanation of the first kirika. In the sequel there are 
frequent references to the commentary now embedded with the text 
of the karikas; but these references are a.s much in the way of 
hostile criticism a.e of explanatory comment. 

And it is in this light that I am disposed to explain the boast with 
which Govinda closes his work, namely, that in the Kavyapmdipa, 
"a lamp to Kavya.m," the world has a work that throws light even on 
the Kivyaprakasa, "the illuminator of Kavyam." Both works are 
attempts to explain a collection of karikis, which, under the si.wple 
title of Kavyam, had become the text-book in Alamkara. 

It deserves to be noticed in this connection that all copies of the 
Kavyaprakaiia which I have yet seen have, at the close of the tenth 
ullasa, before the colophon a.scribing the work to Mammata, the words 
iti Kavyalakshal}a.m sa.maptam•-here ends the description of poetry. 
These words can only refer to the whole book, and not to the tenth 
ollasa alone, and they may fairly be regarded a.e containing the lost 

• In the Kivyapradlpa-samp6r.J?am KAvyalakBha~am 
giveu. in. 11.ext paragraph. 

3 • 

See the ell:tract 
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title of the original book. I will add here that while at Oode1JM1'1'9 
I heard of a third commentary on the k8rik8s, called, like the 
Kavyapra.kaBa., and the Kavyapradipa, by a name, KivyalatA, whil:h 
does not weaken the inference l have drawn. 

The end of the Kavyapra.dipa bas an intere11t of it11 own, aa 
11howing that the poet Ruchikara, of whom Govinda, his younger 
brother by another mother, speaks so lovingly, was no other than 
&rt-Harsha;* and, secondly, as affording an interesting illnRtra.tion 
of that collaboration between two authors which was one of the 
moat striking literary features of the age. 

~Of stf?l4iifot'11'flf?I <fi<"i!41'1'11Hri' ~ <fi1"4"51d"li( II 

~ ri~: "'""""R=t """i"'~"' m ~ 
tTf.tar t'i(tl~l<tciffi ~I 
~ r.rffl [ ~ J 1"r ~ iRtff.t "' <n: ~
""-JN~ ~ ~1(t;q•m.llcn1: 11 \ 11 

~~ ~ ~ ~htlCl'(ftfllot I 

~ JffR Sl'fil'(l'lfti 11': S1411'(14f1t: [ftr] II ~ II 
~41ift'f1f [if]~ qtftqft"~ vm I 
~ tt•4UE'iil4 ~: '(1"I\ flrmt 11 \II 

{R\' 'ill'lil'~41t.'U?-f 'lftin1<i4f~ "''"""st'i?ttltA<ti1<f.t~~·n" lfVll' 
QM: "'1111': II 

" do not require separate notice. Here ends the 
Kaivyalakshai;iam. May good luck go with it. He hae passed into 
the sky, Sri-Harsha, who was first in a.II virtues, in age alone takiug 
a second place, full of wisdom, lovelier than Cupid's eelf,t and 
I am left lamenting, Who now will go over and correct thie book? 
That burden fate has cast upon the learned. Let the good study with 
contented mind this Lamp of Poetry, whiob sheds light even on the 
lllnminator of Poetry. I have made two dipikae for daughters, aud 
two pradipas for sons; may they [in default of children] secure the 
everlasting happiness of Govinda." 

The KA6iU Vritti. 
I have closely examined a copy of the 

K d ii k i1 Vri t ti, No.34, gotat Jeypore, 
in the hope of finding something that should throw further light 

• See note on p. 11. 
t 1 be mealling of nieh\hApra.tish\hASraye. is not very clee.r to ma. 
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on the authonhip of that work, with the following result. No. 
34 is a Jain MS., which reads at the end of the t1eventh adhyi.ya, 
after the word ajaganat : the verse 

C!!q~4ql"'l'iffl ~ Ptpi•.!,.i~"llqf I 
'!"4tt4i':q~1~tfit.,__ ifilRlifil "l'PI' II \ II 

followed by the colophon 

cftr"lfl'il'lotl"4i'1~<~dl'i4i ifilftifil'4i ~ ~ ~: q'A': Ii 

The end of the eighth adhylya in this MS. is unfortunately in a 
bad condition. It contains this verse, in which, by means of a series 
of puns, the KasikA is compared to the holy city of Kiii. Then 
follows the verse :- · 

M4i<fl(GtECI ~ qftf.hfid\116141iflildi'i'l. Ii 
~: qfl41<fi'f: fih'4ii!ECI ~ II ~ 11• 

The words immediately following are the bare it.i kAeikAyam ash~am· 
a11yadhyllyasya, &c., followed by something which is unfortunately 
undecipherable. Going now back I note that these verses occur 
neither at the end of the fifth nor at that of the sixth adhyi.yas ; 
and that the colophons of these adhyayas do not give any author'11 
name. In the sub-titles to the first, second, and third padas of the 
si:w:th adhyAya however the book is consistently described as the 
Vi.manakisiki.. Throughout the fift.h adhyaya there is no mention 
either of Vamana or of Jayaditya. Thronghout the first four adhyii
yas the book is nowhere described otherwise than simply as the 
Kasika vptti without any reference to an author. The first of the 
verses I have quoted occurs at the end of each adhyllya, but it ia 
only at the end of the first book that it stands in what appears to be 
ite proper place, that is, immediately before the colophon. Else
where it is appended after the colophon. 

• Pa~(!it BAia S4strt in hie excellent edition of the KAsik& ·puts the two 
verseB iahtyup&11&likhy4navati and vy.i.k4ranaaya B&riram at the beginning of 
the book and adda the venie--

Vpttau bh4ehye tath4 dh4tun&map&r4ya~4diahu 
vipraklr~asya tantraaya k:riyate elra&&mgrahat, 

The venee do not stand in that position either in the birch bark MS. Buhler 
procured from Kashmir (Report, p. cxu:vii.) or in my Jain copy. I may 
note here that the last named MS. begins §riddhup&rivan&thaya namab. 
Then;followa the single verse vrittau, &c., and then the atha iabd&nd!aanam. 
For three additional verses found in the Kashmir copy see Biihler. 
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In a Brahminical MS. of the last five adhyAyae of the work which 
I have acquired this year, the colophons of the seventh and eighth 
adhyAyae, agreeing in thi11 with the Jeypore MS., expressly attribute 
the KASik& to (paro.mopadhyaye.) Vaman&. The colophon to the 
sixth adhyaye. is simply iti sho.sh~odhyH.yai}, but, in agreement 
here also with tha former e1.11.mple, the book is referred to in the 
sub-titles of this adhyaya as the (sri) Vamanakasika. I found no 
reference to Vamana in other parts of this MS. It will have been 
noticed that· neither MS. makes any reference to Jayaditya. So 
far as these MSS. go, then, they establish Vamana's authorship 
of the seventh and eighth adhyayae, and possibly of the sixth or 
part of the sixth. If the death of the first author led to the inter
ruption of the work, we might expect to find, that Vilmana had to 
begin with an unfinished adhyaya : and the circumstance that he 
wrote or remodelled part of the sixth adhyaya, but did not choose to 
claim the credit of the whole of that pa.rt of the work, may account 
for the contradictory evidence that adhyaya presents in both MSS. 
A consideration on which I should be disposed to lay great stress is 
the way in which the verse isl}tynpsankhyH.navati, which does not 
appear at all in the Brahminica.l MS., is presented iu the Jain 
copy. In the seventh and eighth adhy:iyas it stands j11st before 
the attribution to V amaua : and may reasonably be supposed to be 
Vamana's own boast with regard to the exccllenco of his own part of 
the work. The verse is absent from the fifth and sixth adhy:lrns. 
And the fact that the scribe of this particular copy inserted the verse 
in the first four adhyaya.s-placing it in its proper position, before the 
colophon only in the case of the first adhy:iya-does ·_not show more 
than that the verse and its application to the Kaeikil was well 
known. 

Tho SubhnshitA.vali of 
Vallauhadeva. 

Not the least interesting among the 
books I saw at Jeypore was a Su bh d -
&Ii. i t c1 v a l i attributed to one 8 r i in a d 

J" all a bh ad e" a. The simple colophon (sami1ptoyarh srimadval
. lo.bhadevavirachit1i irisubhashitiivaliriti subham) gives us no infor

mation which might enable us to identify the compiler with one of 
the Vallabhadevas already known to us.• I will only hazard the con-

• I haYe not been able to ascertain whether this Suuhllshit:l.va.li is the same 
aa th~t obtained by Biihler in Kashmir and attributed by him to Srlve.ra. The 
present Subh&ehitAvali contaiDB1 as Biihler notes his does, verses by Hem&. 
chirya. 
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jecture that, as such compilations are more frequently the work of 
criti~s and admirers than of poets, it is not impossible that we have 
here a work by the Vallabhadeva, whose boast it was that he had 
composed commentaries to the SiSupalavadha. and "to more than one 
other poem."* The collection includes verses attributed to a Vallabha.
deva, who may or may not be the same as the compiler.t The book 
is arranged on the same principle as the Sariigadharapaddhati : and 
in the great majority of cases the author's name is given.t I give 
the titles of the ninety-three sections under which the poems are 
grouped:-

Namaskarapaddbati 1. 
Aitrvachas 2. 
V akroktayal.1 3. 
KavikiivyapraSa.nsA. 4. 
Sujanavan_ianam 5. 

• Bee page H. 

Dnrjanavan;ianam 6. 
Kadaryii):i 7. 
Uderal.1 s. 
{atbanyapadesaJ:i tatrAdan) 
Snryendnvari;ianam 9. 

t The former is the more no.tnral supposition, o.s Vo.llo.bho.devo. would hardly 
ho.ve referred to another writer of t.he same no.me without adding a distinguish
ing mo.rk either to the one or the other. So 1§8.nigo.dharo. includes some of his 
own verses in his po.ddho.ti. Besides Vo.Ilo.bho.devo. there a.re qnoto.tions from 
a poet who is styled UtpreksM-Vo.llabho.devo., whom Anfrecht in hie analysis 
of the SArligo.dharo.-paddhati, to be referred tb immediately, distinguishes 
from Vo.llo.bho.devo., also quoted in the.t book. Anfrecht gives the following 
account of the BhikshA~J?o.kAvyo. of Utprekshll-V e.Ile.bhe. :-"The subject of this 
poem is e. fe.voorite one, Siva. goes to Sve.rga to seek o.lms, and the Apse.re.a 
try to mo.ke him fall in love with them. The poet uses this plot in order to 
describe in detail, with more or less success, ea.ch act and word of a. woman 
in love, o.s these a.re laid down in the treatises in the KAma li~•tra. He eta.tee 
his purpose in the first verse of the second chapter:-

~~ctir-rm
~~~ 
il'Tlffll"i•i ~i<d< qjOjtil'f i 
~ ....r\!'!Tf.r iftt ~= II 

" I sing the various deeds of the women of Indra's city, when Siva ca.me 
there to beg and co.used them o.n unlooked joy, bot wounded their bee.rte sore 
with love." The Apse.re.a owe their festival "ont of see.son "to the moon on 
Siva's heo.d. Anfrecht thinks UtprekshB-Ve.Ilabha's no.me was i:livo.diaa; and 
informs us that the only poets he qnotes are KA!id1sa and BAJ?&. 

:t Where the e.nthor'e no.me is not known, the verse or verses a.re ascribed to 
kesylpi, or kayorapi, or kesh&mapi, as the case may be: and DAkshiJ?A\yasye. 
ko.eylpi, "one of the poets of the south," is not an uncommon heading. 
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(a.tha pr&~niaJ.i ta.tridau) 
Simb&l;t 10. 
GajAl;t 11. 
Ush~rah 12. 
(atha khaga].i ta.tra.) 
Mayiiral} 13. 
Hamsal;t 14. 
Kokil31;t 15. 
Kwl;t 16. 
Bhramaral) 17. 
Ki~mal}Jlya].i 18. 
V-pkshitl;t 19. 
Megal;t 20. 
Sa.mudril.t 21. 
Ma.i;ia.ya.h 22. 
Sa.nkhAl;t 23. 
Pa.dmaJ.1 24. 
Mana.b 25. 
SaitkirJ?am 2 6. 
(atha. i-pitgara.var~nam 

vipra.lambhal;t ta.trada.u) 
Da.yita.gama.nam 27. 
Virahil}.ya.vastha 28. 
Sa.khipra.anal;t 29. 
VirihiJ?ipralipa:l;t 30. 
Sakhivachya.ta 31. 
Dutipresha~m 32. 
VirahiJ?&Iii pralBpal;t 33. 
Dutyuktay:l;t 34. 
Sa.khipra.Snal;t 35. 
u pah&sal;t 36. 
Strya.va.loka.na.m 37. 
Striva.rl}&DJloID 38. 
Kesal;t 39. 
La.lata.m 40. 
Bhruva.u 41. 
Chakshushi 42, 
Nasa43. 
Adha.ram 44. 
Mukha.m 45. 

Ka.ntl;ta.l,1 46. 
Bahll 47. 
Stana.u 48. 
Ma.dhya.bh8gal.1 49. 
Romarajil;t 50. 
Jaghana.manda.Ia.m 51. 
Urii 52. . . 

Padau 53. 
Manal;t 54. 
Anunayal;t 55. 
Uktipra.tyukti 56. 
(a.tha. sa.mbhoga9riiigAra.b tatra 

~itusha.tka.var~a.na.m tatrida.u) 
V a.sa.n ta.IJ 5 7. 
Grishma.l.1 58. 
PrAvrit 59. 
8a.rat6o. 
Heman ta.h 61. 
Siiiiral;t 62. 

&da.a Pushpochcha.ya. 63. 
Ja.la.kelil;t 64. 
Asta.ma.ya.l;t 65. 
Abhisirikal;t 66. 
Cha.ndroda.ya.l,i. 67. 
Pana.m 68. 
Ch&ta.va.:J;t 69. 
Priya.vishaye chatava.1,i. 70. 
Sura.tara.mbha.l,i. 71. 
Sura.takelil;i 72. 
Viparitasura.tam 73. 
Prabhata.va.n;ia.na.m 74. 
Sa.itkirJ?a9rii:tgarab 75. 
Vira:l;t 76. 
Hasya.m 77. 
Jatih 78. 
Raj~visha.ye chata.va.b 79. 
Nitib 80. 
(a.tha vair8gya.m ta.trida.a) 
Dha.rmal]. 81. 
Si!a.m 02. 
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H.11.lil} 83. 
Karmapaddhatil,1 84. 
Da.ivam &') . 

.Apat 86. 
Seva 87. 
Trish1.1il 88. 

Anityat:1 89. 
Vishayopahilsill.1 90. 
Paridevanill} !JI. 
Manorathill.1 92. 
Saiiklrna.m 93. 
Bhagavadvarl}ana.m 94. 

I have compiled and put in alphabetical order the following list of 
the authors quoted by Vallabha.deva. The list is a. nominal one, 
and under each name I have added the instances where it occurs 
with varying honorific prefixes, without attempting he.re to decide 
how far a. real distinction is meant to be inferred. In the great 
majority of such cases, doubtless, the compiler understood himself to 
be dealing with one and the same poet. But I doubt whether, how 
far that applies to cases where, as in this book, a quotation from 
llaka is immediately followed by one from Sr1vaka. Then, a.gain, 
we cannot S3J whether the compiler knew t11at VyasadMsa was 
another name of Kshemend1·a, and Vidhy:1dipa.ti Qf Ratniika.ra. He 
quotes the four, perhaps aware the.t they were only two, perhaps 
thinking them to be two, perhaps knowing them to be two. So 
again utpreksM-Vallabha. that is Vallabha. fond of utpreksh:1s,-t= 
may be intended to distinguish that Vallabhadeva from another poet 
of the same name; but we cannot, in the absence of other tt:stimony, 
be certain that it is so. 

bhttgavata-Achinta.deva.. 
Adhhutaphulla. 
bhatta-Ap:m1jita.. 
Amaka. 
Amara.ka.. 
Ama1·uka. 
blu1gavata-Amritadatta. 
Arurita.vardhana. 
Ambaka. 
. \ruka.. 
bha.t~a-Arka.. 

rl1j;lpntra A. 
--·--------· --~---------

Arga.ta.. 
.!rchaka. 
Archetadeva. 
A.rjnnadcva. 
Arthavarwan. 
Arbhaka. 
Avadhf1ta. 
bha~~a-A valokita. 
bhilgavata-A vinitadevR. 
bhadanta.-Aiva.ghoslia . 
Asthibhai1ga.. 
Ach11ryabha!!a. 

• Compare up1>n11i-K1ilirl11sa. a title give11 to K:1lidfi"a on aeco1111L of hi.

fnnducds for tliut figure, uot u uawc iutcmlcd lo di"tiugui~li ouc Kal.idti:w. frum 
<1n0Lhet'-
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bba~~Adityaka. 
bbadanta-Adityadatta. 
bhatta-Ananda. · 
raj anaka· A nandaka. 
.Anandavardhana. 
Antivarman. 
bhadanta· A rogya. 
Aryadeva. 
Aryabhafa. 
lndubha~~a. 

bhadanta-Induraja. 
lndnlekha. 
tathagata-lndrasiqiha. 
fsanadeva. 
U chyamanananda. 
Utprekshavallabha. 
upadhy1iya-Udaya. 
bhat~a-U dbha~a: 
Upamanya.. 
Urjita. 
Aurva. 
bhatta,-Kapardin. 
Kamalayudha.. 
sri-K. 
bhadanta-Kambala.ka.. (MS. v.) 
Karpura. 
Kayya~a.. 

bhatta,-Ka.rI].Ats. 
iridhya-Ka.rpura. 
Kala.ka. 
Kalua. 
Ka.la&aka.. 
bha.Ha-Kalla.~a. 

lrl-K. 
Ka.lha.I].a. 
srl-Ka.lyaI].adatta. 
Ka.viratnaka. 
KBlidisa.. 
Kiioraka. 
Kundidevi. 

Kumaradisa. 
Kumara.bba~~. 
Kusumadeva.. 
K rishl}&misra . 
Kshemendra. 
bha.danta-Kshemavriddhi. 
Gailgada.tta. 
Gangadha.ra. 
Gal,l~gopala. 

Gopaditya.. 
Govinda.raja. 
bhat~a-G. 

bhatta-Govindaavamin. 
Gauriki'i. 
Chandaka.. 
Chandragopin. 
Chamachamika.ratna. 
Charpa~inatha. 

Ch<ita.. 
Chliaka. 
ChhD.tra.. 
Chiaka. 
Chiakasa. 
Ch ilabhattilrika. 
Chilabhattanika.. 
bha.tta,-ChUlina.ka. 
Jayadeva.. 
paI].Qita-Ja.gaddhara. 
Ja.ya.madha.va.ka.. 
Jaya.vardhana. 
bhagava.ta-tiri .J. 
Jayaditya. 
sri-Jayapilja.. 
Jalha.1].&· 
Jiva.ka.. 
Jiva.naga. 
Jenduka.. 
pa!].Qita.-J onaka. 
airi-Jonaraja (MS. in one plact! 

Rajoraja..) 
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bhadanta-Jnanavarman. 
Taksbaka. 
Trivikrama. 
bha.tfa-T. 
bhagavata-T. 
Dagdha.ma.rar,ia. 
Darva~a. 

Dar8aniya. 
iri-Pama.ra. 
Da modaragnpta. 
Dahoraka. 
Dipaka. 
Darga.ma~. 

Dorvaha.ka. 
Devagopta. 
Deva ta. 
di vira-Deviiditya. 
Dorlabkada~tya. 

Do hara. 
Dyotidbara. 
Dharmakirti. 
upii.dhyaya-Dharavarma.n. 
Dha.rmadatta. 
divira-Dh. 
Dharmadetha. 
Dhira.niiga.. 
Dhairya.nmitra. 
Dharadhara. 
N arasi riiha. 
Narendra. 
Nagnajit. 
N agnacharya. 
bha~ta-Nayaka. 
bha~~a-Naray8.9&. 
Nidradaridra. 
NaishadhakartA. 
Narayai;iasvamin. 
Pa.dmagupta. 
pai;iQita-P~ka. 

pai;iQita-Pajaka. 

Pftr;iini. 
rajapotra-Parpa~i. 
Pu1;1draka. 
Poi;iya. 
Polina. 
bha~ta-PrithYidhara. 

PrakaSad.atta. 
Priyamukhya. 
Praka8a vars ha. 
bhat~-Pradyumna. 

bhaHa-Prabhiikara. 
Pbalgaha.stini. 
Prabhakarananda. 
pal}Q.i ta-Praiastaka. 
bhaHa-Paribhata. 
Pravarasena. 
&ri-Baka. 
Ba.ndhu (MS. v.) 

. bhaHa-Balla~a. 
Biii}a. (hban-VaJ].a.) 
bha~~sri-Bilha.J].a. 

sri-Bba'i'-Qaka. 
Bhattasvamin. 
Bha~~i. 
Bhartrisnrasva.ta. 
Bha.rtribari. 
BhavabbUti. 
Bhavanina.ndana. 
Bhiisba!].adeva. 
Buddha. (MS. v.) 
Bodhaka (MS. v.). 
Bodhisattva. 
Bbaskarasena. 
Bhat~aka. 

Bhalla\,&. 
Bha.Schu. 
&ri-BbAnusheJ}B.. 
BhiU"a.vi. 
Bhasa. 
jyotishaka-bbaHa-Bhiiskar1o. 

SS 
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:Bhima. 
Bh&U!]~. 

iri·Bhogivo.rman. 
Bhumidhara. 
IlrahmayasaJ:isvamin. 
l\f al}ibhsdra. 
Madri1ko.. 
pal}~ita-Maddhak~ 

1ifadhusudhaoo.. 
Manoratha. 
MaMmanushya. 
pal}cJita-Mai1kha. 
:Mn.i1khaka. 
Mai1galavatsa. 
Malaya. 
iri-Mammata 
8ri-Mayi1ra. 
Mahend1-a. 
Miigha. 
M1ital}gadivalom. 
pracl1a1J1.Ja-M1ldho.va. 
1iiuktapicJ11. 
bhatta-M1'i.hn1}~ka. 
iri-M. 
l>ha~~·a-M nktikoSa.ka 
MuktikallUa. 
iri-Miit~b'1lpta. 
Mi1ri1mi1l1i. 
Muriiri. 
Murk ha. 
McnfhS\. 
Mei.itl.1aka. 
MorikA. 
Y BSA.l.1svumin. 
Rago.pati. 
Ro.timitra. 
Ratisena. 
Ratnami.Sra. 
&tD1ikara. 
lihadanta.-Ravignpta.. 

pai.i~ita-Riija.ka.. 

R1ijakulabho.fta. 
ura-Ri1jiino.ka. 
R1ija nak ahladaka. 
Ritj~ekhara. 

Rt1ma. 
R1imila.kao. 
bhadanta-RlranH.ga. 
Rndrt). 
lrnpila-Rudraka. 
bhatta-Rudraia. 
Rairapaka. 
Lo.kshma93. 
Lalitanurl}ga. 
Liliichandra. 
Lil1i8uka. 
Lattaka. 
Loti.iaka (isva.rasinn). 
LotJ:iaka. ( Jaya.mi1dbavnsfmn). 
Lotl.1itaka. 
LnbJhaka.. 
Luftaka. 
7aj1lna(11:0.)-La11lo.ka. 
V o.jra.vn.rmo.n. 
iri-Vajriiyudha. 
V nra.ruchi. 
V arii.hamihira. 
sri-V ardhana.. 
Yarman. 
V arshadeva. 
Valla.ta. 
Vallabhadeva. 
utpreksha-V. 
'bhat~V. 

Vt1hinipati. 
Vukpati (sri-Harsbadeviitmaja). 
Vumana. 
V1imana-sv!l.min. 
bhagavad-ValmikimuDi. 
Vandhu .. 
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V arAbamihira. 
iri-V. 
Vasunuga. 
bbat~-V asndeva. 
Vairupaka. 
Yayyahaea. 
Vika~anitambH.. 

Vidlaakaravarman. 
Vidyiidhara. 
Vikra.maditya. 
Vikshatimadha.va. 
eri-Vibhakaravarman. 
rA-sri-Vijayapiua. 
Vishl}usarman. 
Vigraharaja. 
Vijayavarman. 
Vijayamadhava, corrected from 

Vikshalimff.dhe.va. 
rff.-eri-Vijayapala. 
Vijjaka. 
Vijjikii. 
bhad;,,nta-Viramiga. 
bbiigavata-Vinka. 
Vi~avrinta. 

Vidyadhara (Lullasunu). 
Vidyiidhipati. 
sri-Vibhiikara. 
Vibhtitivala, 
Viilakhadeva. 
Vierimtivarman. 
Virabba~~a. 
Vijaka. 
Vriddhi. 
V rishr.iigupta. 
Vyiisa, 
Vyiisadii.ea (Rii.janaka). 
Sakavriddhi. 
Sakachella.. 
S1tkavarman. 
Sakradeva. 

Saiikaragal}S. 
Bai1ktaka. 
Saiikuka. 
Shadanta. 
skandask;ira-Sai1kara. 
Saiijtra. 
Sai1kha. 
bhayavata-S. 
Sai:ikhaka. 
Sambhn. 
Sarvaia. 
Sarepha. 
Saeivnrdhana. 
Satyadeva. 
S;ikalya. 
Satala. 
Silrvo.bhauma. 
Saivata. 
8ri-Sivasvumin. 
Sf1ravarman. 
Stirn. 
Sudrnka. 
hhaHa-Sridatta 
pa1]~ita-Sriv11.ka. 
Siddhi1rtha. 
Siluka. 
Sirutadhara. 
Sitkfira.ratna. 
Sukhavish!]n· 
Subandhu. 
bhat~·a-Sunandana. 
Subhadra. 
Surabhichllla. 
Srotadhara. 
eri-riijilna(ka) Suka. 
bhadai1ta-Siira. 
bhiigvata-iiri-Sura 
Somadeva. 
Syiii:t<Jilya. 
HaragaJ]&. 

37 
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Haragupta. 
Hariga.93. 
Harichandra. 
bha.tta.-HaribM ta. 
Haribhatta. 

Bri-Ha.rsha.. 
lrt-Ha.rshadeva.. 
Ha.lad hara. 
Hastipa.ka. 
Hemii.cbarya. 

H a.rshe.da.tta.. 
Early opportnnity will be taken to offer a. separate pa.per on Val

labha.deva's Snbhii.shitavali. In the meantime a. few gleanings may 
be a.cceptable. The first quotation from the poet V a.llabha.deva., 
which occurs in the Ka.vikAvyapra.iania, contains, I think, a. dexterous 
allusion, quite in the ma.nner of lndia.n writers, to the fa.ct that tlwt 
poet cited is the compiler of this anthology:-

at"f('l(q~d n ~~I 
~~ 4i4\WIA f.ril"ti ~: ~ ff11 II 

In the ea.me section I find the following couplet given a.s from 
BA93:-

~ ~ W'llftii!: ~ ((1'1 I 
f.!r~ i(IC:(iii\4i'Jj ~II 
.,~ <Ii'~ ifi(IC:q(q4! 'ifil': I 

01'41'1'4§1ilfit ~ <l!lffll<Mf~"I II 

This is a. quotation from the introductory verses prefixed to BAz;ia.'s 
He.rshacha.rita: but it is singular that none of the MSS. which 
were at my disposal when drawing up the account of the Ha.rsha.
charita., which will be found in the Introduction to my edition of 
BaI.J.a.'s Kadambart, contained the second verse. 

The other quotations from B ir.m of verses neither to be found in 
his extant works nor in the Saroga.dhara. Paddha.ti a.re numerons : 
and one a.t least I have noticed as probably taken from the lost 
geographical work to which Biihler found a reference in Ana.nda.
vardha.na.'s"' Dhvanyii.loka :-

~:(1,(1q~ :~~' 
cn:4t<1;:qfNl f.t41€1(1'1iit 'l:t"f: ~II 

•" Ananda.va.rdha.no. ca.Ila BAl)a. sth&l)vlsva.r&kkya.ja.no.pada.varl)a.ne.ke.rt&, the 
author of the description of the conntry called a. ·sth&l)vlsvara, i.e., Th&11esa.r, 
and indicates thereby that we have to look out for yet another composition, 
probably a. geographical one, of the famous friend of Harsho.vardhana-fill&
ditya."-Ka.ah.mi!' Report, p. 66. 
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The venie-
tt<iilCI~ ~ f<fi~'iiifllitili!2"1itl"'I Et'fiEIMftaiil I 

smR ~ "1'~ ,!«iit ~ <lifl iUiilCll( 11 

is an imitation of a verse in the Vikramorv&Si, * a.nd may be added 
to the examples I have given, to my edition of Kada.mba.ri, in the 
Introduction of Kalidaea.'s inB.nence upon Bai;ia.. 

So long back a.e 181)0 Anfrecht called attention to the fa.ct that 
Sarnga.dha.ra.'s Pa.ddha.ti* contains two verses attributed to Pai;iini. 

• tflff«<{: i:rli'r~ irr-rU r<l' llr~:JI' ftt q"Rl'lJ 1r:r: I 
qt~{~ ~srFJf ~tfi'rt ~<m ~'it II 

Vikramorvaitl. Act IV. 

•In the me.ge:&ine of the German Orienta.I Sooiety, Vol. xiv., p. 581. Aufrecht'a 
foll an11.lysis of the Silnigadhara Paddhati, with translatfons of selected verses, 
appeared in 1873 in the nviith vol. of the same journal. A reprint of that paper, 
with the translation in English, would be very welcome to students in India. 
I give the substance of the eo.rlier note. The translations, which do not pretend 
to be literal, are my own. I wish I conld have pot them into as graceful verse 

68 my honoured teacher has done in the Paper from which I am quoting. "In 
SAnigndhara's Paddhati there are two verses with the simple wording, P&J)il)e)J, 
by PAi:iini. The first is found in the chapter chandrode.yavari;iane.m, the 
second in varsh~samayasvabh&v&khy&nam. We do not as yet know of more 
than one PA:J)ini. Let ns listen to what the sage "bent double over grammar 
and foresworn to all worldly joy," has to say and to sing:-

~'ifur ~Ml'tl(<fi 
crqr 'lint ef~ r.t'411!j<ll'( I 
lNT ~if~ 'if!U 

~ <l•llAf'Ail Of ~II 

" On ca.me the flushed Moon : Night fixed her quivering eyes the stars 
upon him, and was so taken with the sight, that she noticed not how her whole 
mantle of darkness had slipped to her feet.'' 

~: -.ir~ ~ "1'nft 
1:irniTI·;ff ~ 1w1,"15tal~ ~ I 
"~{fir l't(~i(111Q(j

~rn'ltl41~1!fll~ ~ifrlf ~: II 

"Bee how the clouds roam over the sky, darting their lightnings in search of the 
eon, who, after sending langonr through the nights, drying up all the streams, 
burning the face of the earth, and filling the deepeet fore1t glad01 with heat, 
hu gone-no man knows where.'' 

4 
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From the same scholar's very valuable analysis of the cont.ants of 
that paddhati, published later, it appears that the two aro the only 
verses for which that august authorship is claimed by Siiri1gadhara. 
In the present anthology I have found the following additional 
examples of Piil}ini :-

'ITfif.t: 
ft~ ~l)'it utT ~ f1Amr: I 

~~~~~~ Pfztg.Q41 II 

"The East marks the glow tha.t comes over the Sun and the West 
as they meet, and her own face darkens : lives there the woman who 
is free from jealousy ?" 

~~ {<t~d'!'!offit: I 
~~ r.. ... 1\4'1'll:Q ~ii(tfitfft'liitl!flq~~i( 11 

"See, he has reached his setting, whose glory was beyond the reach 
of censure. Oh, ma.n, that hast put far from thee the tear of dee.th, to 
thee he calls, 'Everything that is born must die, a.s I am dying.'"• 
------------ ---------------

From wlll\t poem of P&nini's o.ro theso verses takL•n? Perhaps from the 
J&mbo.rn.ti vi ju.ya, n work of which, bL•sides oue other corrupt Iiuc, I have so far 
co.me only upon tho following vrrso :-

pnyab prishnntibhil.1 sprishtvd 
vAnti vfit1ib sannib sannib 

Raynmulrn~o. quotes this hn.lf sloko in or.tor to show that, besides prisho.t, 'a. 
drop of watL•t",' there is o. form prisho.nti, which lms led some authorities to 
construe tho wort! prishantidntluprishfitnl.1, in Am. I., ~. 3, 6 ns o. Jvnmh-n of 
thrL•e llll'lllht•rs. or the two vcrS!'B given above, the 0110 is worthy of KAlid:lsa., 
who has ma1le nse of it: to tho other that poet would perhaps ho.vo lent a. 
little more Attic salt (raso.)." 

• One toneh of naturo mnkr-s tho whole world kin. Listen to the echoes of 
thcso words of l'u1.iiui which rose from tho England of three hundred yco.rso.go :-

"Behold the sun, tho.t seemed but now 
Enthroned ovl'r head, 

Dcgiuncth to decline below 
Tho globe whereon we tread : 

And ho, whom now we look upon 
With comfort and Jolight, 

Will quite depart from us e.uou 
Arul loe.vo us to the night. 

Thus tiny by do.y doth unturc tu.Jut 
The life that u11ture ~tvu; 

ThnH '"'" onr hodit•M l'\'1•ry tluy 
Dcdiuiug Lo Lhc i::ro.n:; 



IN THE DOMDAY CIRCLE. 

~ fo!tlfliilfteqr m 1'fit ~ 'F't' ~ I 
~ft titrfcl ii•iffittrf q;;;t fi'.lctl'°"'ti'lttl"lif1 II 

41 

"The snn has gone: and straightway the lake shuts itR lotns eyes. 
It is well done : for eyes that see tho whole world sec nothing if they 
see not the loved one." 

~ A'q'liict~: lf1i'rU ~ f;iiilctlttl"!Eilf't'tilctl: I 

'l:fi{IMqr~: ~~WI"~· Sl'it~t ~II\ II 

"The very cloud in heaven peers throngh the dark night with its 
lightning eyes into her face ; and st.raightwo.y ntters loud lament, 
as having, with tho showers of rain, let fall the lloon." 

It is to be noticed that with one exception all these verses a.re in 
the upaj.iti metre, which we have already seen, Kshcmcndm distin
guishes as the metre which P;1r.1ini loved, and in which he was at his 
best. We may assume I think that we are dealing here with verses 
which in the first he.If of the eleventh century, at a. time when 
grammar was being eagerly studied, was recognised a.s the work of 
one • Pa1.1ini.'i 

Into the considerations :raised by the discovery of the attribution 
of such a. considerable-and in part so beautiful-body of verse to the 
great grammarian I will not now enter farther than to say that, on the 
snpposition that we have not to do with two Pal}inis, the verses lend 
very strong support to those who would place the sutras and a.II the 
literature that has clustered round them, a.t a. date much later than 
that ordinarily accepted. It is impossible to admit a. gap of a thousand 
yea.rs between these verses, and the verses of a. precisely similar cha
ra.oter in the two collections, which we can assign to dates ranging 
from 600 to 1000 A. D. Itis possible of conrse that there are two 
P81}inis. But there is no evidence for such a supposition. And it is 
ha.rd to understand why the fa.ct, if it were a fuct, should have been 

• MS. IQif:. 

Thus from ns a.II our pleasures fly 
Whereon wo set our heart, 

And when tho night of t.leu.th <lrows nigh, 

Thus will they all depart." 

t MS. ~ift. 

l In my MS. of the Snvrittatilaka of Ksl1emcmlra one of tho vol"l!OS is o.scribc-d, 
in a. mo.rgino.l note, to Pi.1.iiui, whl'~C P1i~llJa,·ijay;t is said to b11 well kuowu. 

r 
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so early lost sight of. For I do not think it conceivable that either 
Si1ri1g1idhara or V allabhadeva, and much less Kshemendra, in using 
the nu.me Pii.i;iini sans phra:se could have had in their own mind any 
other than the author of the Ashtii.dye.yi. 

The following verses arc ascribed to Ya kp at i, who is here called 
the son of iiri Harshadeva. The fourth stanza occors in Bhartri
hari's S1i.oglira.Ba.taka :-

lftq'i" ""'"1'lf SI~ ~'HI *Ii <I~ il!:1f' 
~Ft-~ r.rnm ~ i"*M"'!, 
~ ~ E1Ci~'1f-ft'11iffGUJ'1 
~:~<P'{:~~ ... ~11 
~ ~ \>lll*lill"ll ~ 
~ tRlf i'\i<~f~ ~tftta1f~qli1 'if!T: I 
~ <it"<fi"lliti~IE"I\>~ 'ITTI': ~it 
~~: ~ <tl.uf ~~;ft II 
if•mft<11'1l!ii~ ~ mw~ 
oft<tl<Slq~q'Ej~ wm iru{t t<i"'i ~I 
ME"l(\llPM: R:i<i~l~«ti'llti<t'1: ~ 
"I EOf E"i l"f 1' '1 : <ti11' i11t Of oi'i Pt 'Ii "I Of ~gQ II 
~ ..,. m- ..,. ~ii""..... ..,. 'f'5l'ft <IT 
~<iT~<iT~~<iT~<iTI 
crt<tT~<i'Til"il'~~~: 
<ti'lf' ~~ lffll"l"'1': II 

q ifl •wt w 1 C111'ii"' otnl.U (I"'" 4! if r 
~ f!tillfi!M<til.,1 ~I 
ill'l(!""'lli!fhi ~ftti'ir.r fimfM' ~
m ~ fit\> q il(ti i tr<fi{ <ti1I' II 

'"Women, 11.S well as men, would appear to have reached distinction 
m letters at the courts of tho princes of the Indian mcdireval times 
who were patrons of the arts e.ud sciences. We have in this book 
[the Si1ri1gadharapaddhati] the names of nine poetesses-Niiga.mmli, 
Phalguhastini, Me.diilast1, Morik1i, Lnkshm~ Vikatanitambn, Vijjakii 
Sllabhatt;irikii,• Sarasvatikutumbaduhit.ri. Anothc!', Marul;i, is men
tioned i~ the following vers~ by Dhanadcrn, 7, 9. (Compare Hall, In
troduction to Vasnvadu.tta, p. 21.)-

~ Pt:tillillCi"liiilR'.<tiiV: ~ <fl'i ~~:~I 
fnri qi <iTft-:it ~ r.r1\f ~ Ci': sr.ftvr: ti' w: II 

• Chtlabhatt'rika iD the Subhilshitflrnli is merely au iuconccl way of writing. 
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c Women too were able to make verses; witness, Sila, Vijjil, 
MaralA, and .!\forik;i: but praise belongs only to the man whc>· 
understands all learning, can conquer all opponents, and speak about 
everything.'"• .A reference to the list of authors quoted by Valla. 
bhadeva will show that this enumeration may now be largely 
extended. 

Returning now to the incidents of my stay at Jeypore, I may note· 
that while waiting for arrangements to be made to enable me to 
visit the library, I took advantage of an invitation extended to me 
to visit and examine the Ma.hiirnja's Native Sanskrit College. The 
European scholar is familiar now with description of visits to such 
places: but I could not help wishing that it were po11sible to place 
some of the eminent men, who in mind and spirit are no strangers 
to a country they have never seen, in.the midst of the scene before 
me. The cloisters surrounding an inner court-yard of a temple, 
that reserves only one side of its quadrangle for purposes of 
worship, were filled with a crowd of scholars of all ages. With 
some difficulty-for masters and pupils were everywhere squatted 
indiscriminately upon the ground-an 1isanam of cushions was spread 
for me, and for my companion, who, had she been Sa.rasvati herself, 
could not have been treated with more respect. Children, who look~ 
ed as if they might but yesterday have learned to speak, recited 
to us glibly the first elements of that marvellous system of technical 
gnr.mmar, which some of them will be studying still when the 
present generation of men ha.a passed away. Older pupils and their 
masters joined in discu.~sing difficult passages, selected from various 
kAvyas, with a. warmth and vehemence that left short space for 
their visitor to interpose remarks which, to do the disputants 
justice, were uniformly received with scholarly courtesy. The 
last pupil who came up to exhibit his proficiency to the mlecbcbha 
Sanskritist was an old blind man, who, I was informed, and 
readily believed, could have gone on repeating the Mahilbhilshya 
as long as there was any one to listen to him, and who, if I may 
judge from his happy demeanour, is evidently as content with the 
shadow he pursues a.s any of us all. 

• Aufrecht's paper referred to. The author has the note, VijjA, n corrup
tion of Vidy&, is an abbreviation for Vijjak&. Mllrul& is tho rea<1iog of three of 
my manuscripts, A, B, and 0, and there i~ no occasion to change it iuto M&rut&. 
A, 0, E read dAtum for visvam. 

4 * 
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It was a strange scene; and none the Jess 1ltrange, that it did not 
require to shut one's eyes to imagine that time had rolled back a 
t houeand ytars. In all that met the eye or ear there WM nothing to 
tell of the present, or of the culture o.nd religion which make up 
what we fondly deem the only civilisation worthy of the name. And 
in no other way than tho.t exhibited to ne was grammar taught and 
learned in India in the days of the Ilnddhist pilgrim I-tsing. * 

My chief contribution to the discussion came at the close when I 
gave my friends what was probably their first lesson in comparative 
philology. It was listened to with urbanity; o.nd the possible 
identity of father with pi tar and of two with dvo. was even cheerfully 
admitted. Bnt I failed to shnke the conviction that if these things 
were so, they only confirmed the doctrine thu.t all language outside 
of Bharatavarsha is a 'falling away' from Sanskrit. 

Doring the same interval we paid, by tho courtesy of the Mnh1irilja, 
a visit to Amber, the old capital of Jeypore. In o. remote room 
of the deserted palace we were startled to come upon preparations, 
aU but complete, for the daily sacrifice still performed there. The 
day was on the point of noon : the sacrificer and the knife were 
ready : and in a corner of the room a girl wo.s encircling with 
her arms the little goat that ho.d till then been her playmate, bot was 
now to be torn from her, and put to death, because tho upper powers 
require some such satisfaction for the sine of the people of Jeypore. 

• 1-taing, o. D1ultlhist, went to l1ulia to learn Sanskrit, in order to ho nlile to 
translu.to some of tho ea.crud books of his own religion, which \'l"Cre originally 
w1-itten in Sanskrit, into Chincso. Ile left Chin:t in li71, urrivcd at '1'11mrnlipti 
in Imliu. in 673, und wont to tho groat coll1•go and monnstory of NAlnndn, 
whero ho studied Sauskrit. He returned to Chinn in 695, nnd died in 703 • . . • 
1-tsing then gives a short account of tho systom of educntion. Children, he 
mys, lron1 the forty-nino Jotters and tho 10,000 com pound Jotters when they 
are six years old, and generally finish them in half a ycnr. This corresponds 
to about 900 verses, each slokn. of thirty.two eyllnl.iles. It wns originally 
tn.ught by Mahcsmra.. At oiF:ht yenrs, children begin to lcn.rn tho grammar 
of PA1)ini, and know it after about eight months. It consists of 1,000 81oku.s, 
callc1l SMras. 

Then follows the list of roots (<lhAtu) nnd the three nppcndicce (khila), con
sisting agnin of 1,000 illokas. Doye begin tho three nppcndices whcu they nre 
ten ycnrs ol<i, nnd finish th1•m in thrco ycnrs. 'Vhcn they ha\'e rcachc<i tho 
age of fifteen, thC'y begin to stu1ly n commentary on tho grammar (Siitm), and 
spend five years in learning it.-)lux ltliiller. "India: What cu.u It teach us?" 

P· 210. 
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Wo t.orned and fled the scene, thinking in our heart.e that a 11ight like 
this might possibly open the eyes even of certain commentators. 

On the fourth day of my ata.y at Jeypore, I had tho honour of an 
interview with H. H. the Mahar.ijii, who was good enough to issue 
orders to the extremely orthodox Ilrahmine in whose charge the 
royal collection of books is, to grant me free admittance and inepec· 
tion of any book I might call for. I spent the next three do.ye in 
going o.e carefully as posaible over the library with the aid of the 
very rough MS. catalogue; bot in the short time at my disposal I 
wo.e unable to do more for the purposes of the search than make a 
hurried note of books, to be added to our lists of dosidero.ta, or of which 
it seemed desirable to arrange for copies. In this as in other pa.rte of 
my work in Jp,ypore, I we.e much assisted by my friends, P!Lndit Darga 
Pms1ida, nnd others, whose co.operation and interest I desire heartily 
to o.cknowledge. That it we.snot feaRible to do more on this first visit 
to Jeysingh's famous library was, I felt, the lees to be regretted 
that Biihler had already made e.s c11.reful an examination as was 
consistent with the time at his disposal. It is much to be wished 
that the enlightened Jeypore Durbar would employ for a sufficient 
time a competent scholar to make a catalogue raisonnee of a collec
tion which there can be no reasonable doubt still hide11 much from 
the learned world. There are pandits in Jeypore who could do 
this work admirably, on the many excellent European models now 
available, if means could be found to satisfy the vested interests 
of the hereditary keepers of the books. 

On enquiring after the copies of the selected works ordered for 
Dr. Biihler, I was informed that they had been duly made and-stowed 
awliy no one knew where. As I had no list of the books in question, 
an.d could find no one who would confess to any very precise know· 
ledge of the matter, I was fain to be content with the promise kindly 
made by His Highness's intelligent Private Secretary, Ilaboo Keshub 
Chander Sen, that the books should be looked ont. I can only here 
expresa the hope that my report next year will contain an account of 
these books, and of the copies ordered on the present occasion at 
my own request. 

I left Jeypore on the 14th of October for Ajmir. From Ajmir an 
easy excursion was made to PuRhkar, a place whose chief claim to 
distinction now is by some considered to spring out of tho annual 
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horse:fair held there, but which is a.Tso widely known e.s one of the 
most mered places in l~dio., e.nd the· only one of e.ll her sacred places 
which boasts a. temple rp.ised in ho11-our of the Creator Brahma.. 
Pushbr iii built on three sides ofa. lake,

1 
whose waters fringe the sreps 

or countless temples that a.re mutely eloquent of the reverence and 
faith of a. great.people in· days gone by. The suburbs a.re studded 
with the palaces of princes, who, in more modern times, have thought 
to compound for years of self-indulgence by visits to the holy place, 
or have come here to die. Overlooking all is the peak to which 
Brahma's angry spouse retired, when here, with the help.of her rival, 
he made the world. Through paths ankle deep in dust, and followed 
by crowds of Brahmin beggars, as ignorant as they were shame
less and 'importunate, we visit;ed one deserted shrine after another, 
asking ourselves how long the best minds of India will be content 
to leave the religion of the common people a. prey to the obscene 
creatures who fe.tt;en on it as a means of liveiihood. To the Hindu 
who respects his country's past, and who hopes in her future, I can 
conceive of no sight more distressing than the present condition of 
the Holy City, Pushkar. 

My hurried visit was, of coarse, one of mere curiosity ; but I obtain
ed subsequently some ''a.lno.ble llrahminico.l l\ISS. from Pnshkar, 
through :Mr. Ilhagvandas Kevaldas, whom I directed to visit tho 
place, on our return from Oodeypore. The most of these have been, 
at his own request, handed over to my colleague, Mr. Bhandarkar. 

A night's journey on the Ee.stern Rajpntana Railwe.y brought 
us at four in the morning of the next day to the Chittore railway 
station, which for some reason not very apparent, is a good three 
miles from Chittore itself. The station for Oodeypore, to which we 
were bound, is a. few miles further on, bot the opportunity was 
not to be resisted of visiting the far-famed city, set upon e. hill, 
which thrice defied the Imperial armies of the Great :Mogul. 

Of the graces the.t remain fo Chitto1·e, something may perl1aps ba 
said in a. note.• A solitary Ilra.hmin, unable to read the torn leaves 

• "We were 11ch-n.nt'ing on~r a. p<'rfodly le~el plain; 1111d the hill of Chittore 
woe still a. dark ml\ss lying l\long our right. Our first glimpse of the 
fortl'C'SS was o. sight nenr to be forgotten. Chittore is to the plHin nlong 
whose skirts we \VC'l'e moving whnt A bu is to tho Wl'Rt<'rn 1lcsrrt. It stancls out 
in the aa.me isofo.te<l way from the more compact mass of hills to the. furthe1• 



IN THE BOMBAY ,CIRCLl:. 47 

or the commonplace stnti, which he .carries a.bout with him as a. 
charm, is a.II, so (ar · ~ I could find, that; is left of the l~rning 
and culture of the city whqre the -scrioo Ja.llal)a, the son of 
Sivadeva, wrote centuries igo on palm-le&( the copy of Na.mi's 

' ' . 
east. Bot the sommit of Chittore is a low table Ie.nd. We were between the 
hill and tile now rising son : and the firllt objeCt brought out of de.rhes11 by 
his re.ya was the magnificent tower of victory raised by Khnmbo. Rana to com
memorate a victory over a Muhammadan invader four hundred yea.rs ago. 

Next we aaw the diadem of towen-there is no other ei:preuion fol' it-that 
11till, in nnbroken line, encircles the brow of Chittore. As one g~s upwards it 
seems impossible to believe that such a line of defence was ever stormed. As 
a matter of fact, I do not believe that it ever was. The fierce .Alla-u-din and 
his host Ie.y pa~ently below, the monarch managing the affairs of his vast 
dominions from his permanent ca.mp in pe.rtibus, much as a vaster dominion is 
managed now from a shooting-box in the Himalayas, while his aoldier1 ravaged 
the plains far and wide. From time to time a Rajput chief, weary of inactions 
and as careleBll of the genera.I weal as King James at Flodden, would throw open 
the gate entrusted to his charge, and sally down into the pie.in to fall an easy 
prey to his disciplined foe. Tho day came when this was done for the lo.st time, 
and when the hoe.rt of a man in tho feeble body of the Hajpnt widowed queen, 
who rode side by aide with her boy at the head of the sally, availed not to secnre 
the usual safe retren.t for the remnant of the defeated host. 

The invaders entt'red at the open door. Far to the south, Padmini-name 
never to be forgotten by Rajput heart-heard tho despairing cry which told 
that the end ho.d come, and straightway, followed by every wife, widow, and 
maiden in the fortreas, aonght and found 

" That place of shelter 
Where the foeman cannot come," 

and the victor stained his triumph by the indiscriminate butchery of all that 
remained of the chivalry of Mewnr. 

We could only devote that day nnd the next to Chit tore, and were glad to find 
tho.t there would be no difficulty o.bont climbing the hill that afternoon. The 
Hakam or governor of the place courteously sent a horse and a chair, 
and we started about four o'clock. There is a lovely bit of river scenery 
which lies between the bnugo.Iow and the hill ; next the modern town of 
Chittorc, which lies o.t the foot of the hill, and presents no featnre of 
great interest, has to be traversed ; ancl then an easy ascent, which takes 
about an hour, brings you to the summit. I might say much of the 
monuments of antiquity that are crowded together there; but I do not know 
that any one of these is more impressive than the general aspect of tho place 
itself. Chittore is a city of the doo.d. But it is that in this unique sense, that the 
de&d of Chittore have not yielded up their titlo deeds either to the kindly hands 
of reatoring nature or to tho generations that have followed them. Every 
house is empty; but every house stnnds ready to bo occupied if only the 
rightful owners would come back. I caD.llot analyse the impressiou made on 
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commentary on Rndrata, which from Chittore was carried to Pathan, 
and now lies in the library of the English College at Poona..• 

We left Chittore on the evening of the following day for Nimbahcre. 
where, through the kindness of Colonel Enan Smith, c.B, then Acting 
Resident a.t Oodeypore, we found a dak waiting to convey ns to the 
famous capital ofM.ewar. At the close of a fatiguing day's joumey,t 

us by this weird scene ; but ae wo eat on the torrnce of Poomini's palace in tho 
middle oC the la.ke, at tho southern end of the hill, with no sound in onr 0ILl'8 

but 
"Silent nature's breathing life,'' 

and eaw tho moonlight fall on theee empty houeee, that have continnod through 
BO many genoratione their futile protest against the oblivion that lies in w1Lit 
for all things human, these men and women soemed the realities of the plo.co, 
and we tho plLBBing aha.dews.-" From a Paper read before the Bombay Dialectic 
Society. 

• Seo before p. 15. Chittore ia a corruption of Chitmkdta. 

t For the first fifty miles the way Iios over a broad plain, which preeonts 
no feature of special interest. At the end of this plain the traveller finds 
himself approaching a gorge in hills that havo for the last hour or two ecomod 
entirely to shut ont tho wcetom horizon, which I can compare to nothing eo 
well as Scott's picture of the Entrance to the Valley of the Shadow of Death. 
In place of the grim spectre which there affright& tho pilgrim, the gato of 
Mewar has over it only the clear bluo eky. For defonco it tru~tod to two 
long lines of walls, which begin far up in the opposing hills, and meet in the 
port.a.I proper. Tho whole forms a most impressive and imposing sight; and 
some eeneo of tho great natural u.d vantagoe of the position chosen for their 
new cu.pital by the Maho.ronas of Mcwar, when it became apparent that 
Chittore wa.s no longer tenable, is best had when it is seen that the only 
entrance to the wide plain, in tho middle of which stands Oodeypore, is by similar 
mountain passes. It must be remembered thnt the whole of the snrrounding 
country was in the hands of wild hill tribes, who had their own quarrels with 
the sovereigns of Mcwar, but who always helped them against a foreign foe. 
As we drove slowly up tho steep ascent, and paseed through the portal, I under
stood, M I never had before, why it is that the Conrt of Oodcypore ie the only 
Bajput Court, whoso reigning monarch never attended a levee of tho Groat 
Mogul, and whose women were never forced to stoop to an alliance with the 
enemy of their faith. · 

On the other side of tho gatoe tho plain lay before ns, but tho oity of Oodcy
poro, still eovou miles or eo in front, WILB not for eomo time visible. When 
at last we did BOO tho city, wo saw IL eight for which all our anticipations had 
failed to prepare ue. . I will attempt a bare 
skrtch only of tho econo from the upper tcrmco of tho Residency. A lino of 
low.lying hills, ncithor ao near nor so higli !Ml to inLcl'fero with the imposing 



wo were received with much cordiality by an officer, to whose a.ctive 
sympathy and great infl.nence I desiro to acknowledge the resalte 
accomplished at Oodeypore as almost entirely dne. I was glad to 
find that the Agents of the search, Mr. Bhagvandas Kevaldas and 
1ilr. Ramchandra Shastri, who had been directed to join me here from 
Ahmedabad, had arrived some days previously; and next morning 
I begun my work in Oodeypore by an examination of the works 
which had already been offered to them for purchase. 

------ ----- --------
all itnde uf tho puhwe builclinge forms tho l.iu.t:k ground. The whole of the centre 
of tho picture is uccupiod 1.iy the mujestic pile of tho po.lace of the Maharanux, 
su masxivc in its propurtiune, eu pure und delicate in its cplom"tl a.nd tlecor.itio11,, 
so high in air, thaL poet ur po.inter might be forgiven whu ehonltl ta.kc it for 
the embodiment in ma.rl.ilc of the apucalypu.tic vision of the Holy City, Nl'W 
Jcrueo.lcm, coming down from God out of hca.,·en, prepare1l o.s o. bride a.dun1t•1l 
for her hnsbo.nd. The town is seen climl.iing up to tho pa.lace, and gathering 
nil o.bout it: and far away on every side tho cyo rests with quiet sutiefti.ctiun 
011 tho hills that lie round Oodcyporc. Ono 
chief glory uf the place forms uo pm·t uf this fair scene. It was said 
u. moment ago that tho hills bchiud tho palace a.re neither eo near 1101· 

~o high u.e to interfere with the commanding effect of tho position of 
tho pa.Jaco itself. Oor first afternoon's drive showed us that tho po.Ince, 
which on this eido is the lo.et in n. lino of buildings climbing slowly up 
from tho level of the pin.in, 011 tho other descends shet•r into o. lo.kc, 
whose surpassing loveliness no words can convey to those who hnrn not 
been privileged to eee it. For us, who ho.ve seen it, it is 1l poesceeion 
for over. More extensive than the Abu lakl', it differs from thnt, which is 
fully ite equal in simple bco.uty, in tho rnriety of effect, if I may eu epcnk 
of which it co.n boo.st. In many o. distant uud retired nook it i·cpcate the 
effect of supreme repose, o.nd perfect natural beauty, which distinguishes its 
Abu rivo.l. Where it washes tho palace wo.lle o.nd the gates of the city it 
presents with these the most charming spel'imcn of tho.t intl'rmingling uf 
shadow o.nd substance on which poets love to clwcll-

" Within the surface uf Time's lleeting rfrer 
Its wrinkled image lies, ae then it lay 
Immo\·ably nnqniet, and for ever 
It trembles, but it cannot po.seaway." 

ln tho centre of the lake eto.nd those dreams in marbk, the wo.tcr palaces 
with which the to.etc and muniliccnco of tho monarchs of Mewa.r havo 
crowned tho islaude that nrc there. On one of these po.laces Englishmen, so 
long as Englo.ml is England, will never fail to gaze with an emotion that owes 
nothing to its Iovolinese, h'l"l'nt us th1lt lO\·elinees iH. It was here that dw·ing 
the Mutiny a cvmpany of 111011, women aml chihh-l•n, gathered from fw· and widl", 
fouml an usylum aL the hamb of 1 he lute Muharaua. Tu guard uguiust uuy 

" 
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I may here say at once that the nnmber of desirable books offered 
then and snbscqucntly to me at Oodeypore was greatly in excess of 
the funds at my disposal; and I should have no difficulty in procur
ing, on a second visit, with the consent of Government, for the use ol' 
scholars or learned institutions either here or at home, other copies 
of any of the books actually selected. It has not been possible to 
make a thorough examination of all the books bought; arid I can 
only offer here a few remarks, chiefty by way of illustration of the 
passages selected for extract. 

'l'hc Cho.tnl.u!aml)aprakir
naknm of Virabhadra with a commentary. 

This important find, No. 260, settles, I 
think, the question of the authorship of a 
book in great repnte among the Jain com
munity, besides rai11ing some interesting 

points with regard to the authorship of others among th.eir religious 
books now unhappily anonymous. Tho last gatha of the Chatul.1-
Baral}8.prakiri;iakam is-

~ 'lf'rf ~~ ~ '1~'hWill.l'1i( I 
~ ! ft!t'EIWiil<iili<il<ui fit~Ui•1'1'lll 

Another reading substitutes ~ for ~- On this the commen
tary, which is a very extensive one, has a note which may be con
cisely translated as follows :-

" 0 my soul, study this work morning, noon, and night ; it will be a 
very Greatheart to yon to slay the enemy, which is spiritual indif
ference; in the end it \\ill bring yon prosperity" (bhadrantam). 
The words vira. bhaddam and tam the commentator goes on to say 
may be taken difforcntly, vira and bhadra. being construed as two 
vocatives," 0 stout and blessed one," the effect of which is to incite the 

f:umtical outlmrst of hato in his own city tho Muhurana removed to the islauu 
itself every brnit on the lake ; autl through all tlio period of suspense he kept 
the charge entrusted to him aa the apple of his eye. For her serviee11 on that 
occusion-to use tho official phrase-I cannot doubt that :Mewar received 
ample material rewanl. But over and a.hove that such a deed sorely d"lserveB 
tu be held in f.."lilteful rl'mcrnbr:mcc; aml iu fut1iro 11uostions arising between 
i hat 8tato autl Ul! iL may sowcti1ncH, let Ill! hope, h<J cust iuto the wavering 
•cak. 
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soul to fresh study of the sacred word. With the reading jit&, 
tho whole word must be taken as an adjective qualifying Virabhadra. 
In either ca.so it is intended to be intimated that the work of which 
this is the last giitha is the composition of Vtrabhadra, who was one 
of the 14,000 siidhns taught by Mahi1vira himself, the author's name 
being sam1isagarbham, hid in a compound word. And we may 
learn from this, according to the commentator, that each of the 
sadhns attached to the various Jinas wrote a prakii·JJ.akam, little as 
they them8elves needed any such aids. 

This manuscript was written in Sari:tvat 164·5 = A,D, 1589, 

Me.hcndrostlri'e commen
t11ry on llcmacho.ndre.'e Ane. 
kn.rthRSo.mgrahe., ce.Jlod Anc. 
kl\rthakairavukarakaumudi. 

The existence of a commentary on 
Hcmachandra's Anekarthasari1graha, at
tributed in the opening lines to Hema
chandra himself, has been known for some 

time; and my sha.'!tri informs me that Dr. Ili1hler, who procured a 
copy in Kashmir,* was disposed to attribute the composition of the 
commentary, not to Hemachandra himself, but to some unknown pupil 
of his. :My copy of the book, N-0. 234, shows that Dr. Bi1hler's 
inference from internal evidence was justified. The common theory 
on the subject is of course founded on the first verse -

~~Aii1Zi<t11ti~1 
~ ~ji.fi(i.fii?:;ftl( 11 

in which the speaker appears plainly to say that he is about to com
pose a commentary on his own Anekarthe.sarhgraha. This ascrip
tion is continued in the coloplion ityiich1iryhcmacbandrnsfirivirachi
tllyam anek1lrthke.irav1ikarakaumudityabhidhiiniiyiim anck1irthasam
grahatlki1yi1m anckarthase;;ho 'vyayak1i1J.c;lal.1 sam1iptal.1. B~t the words 
that follow set the matter in its true light. I give here the first three 
rnrses, which seem to me to be fragrant still of the love and rever
l'nce first breathed into them :-

~fu~itar ~'1rilt!l*lf'<011 I 
~8-;r ~ (fil'Jif.r mmu 11 

" I ha,·e not Leen nLlc to asccrtaiu whether this copy cournins the verses to 
which I nm cnlling nttcntion. In Dr. Iliihlcr'e list till' AnckC.rthaknirarnknn. 
111mli is necriliccl to Hcmncho.ndrn; but in the report, which was evidently 
printecl after the List, it is correctly ascr:il.Jcd ton "pnpil of llemachnudro.," 

I'· 76. 
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II Srimad Mahendrasuri, the faithful pupil of sri Hemaeuri, in
flcribes on this commentary his master's name:" 

(1&q•t'41"1f.N~~<'1q\t: ~~11=cin4t I 
ilitWlitifi'l'll'mi'~ ['I']~ ('"f) llilf'il\\li ~II 

11 l\fy lord Hemachandra was a store of right knowledge; and hiR 
virtues knew no bounds; how should such as I be able to explain 
his book." 

oqj(."Clil1: ~ ~ "'~ ~""*r

~fflfA ~ ~ 'l'if <><41CMll1!!ii'll' 11 

"Yet I will venture, wonder not at that; he still is here, and I bot 
say after him what he teaches me."* 

A commentary on the 
Bhayaharastotram of MA· 
nat1111ga by Jinaprabha. 

In the beginning of his commentary, 
No 232, on the Bhayaharastotro. of :M1l
natui1ga, Jinapro.bha intimates that it is 
not his intention to give the vidyamantras, 

which I take to mean magical formnlw for acquiring knowledge, 
that have been extracted from the work by his predecessors. 

In the lines at the end the date is given in the following chrono-
gram:-

that is, in So.mvat 1365=>..n. 1309. Jine.pl'll.bha was tho pupil of 
sri-Jine.simhasuri, and he wrote in the city Sf1keta, that is Oude. 

Tho J agatsunclariyoga- The present copy of this work, No. 266, 
mU.IU. of pa11~ita sri-Han· is only a collection of scattered leaves ; but 
~hr.•1:1. I have heard of a complete copy, which 
I hope to secure in the course of this year. PaJ.l~ita sri-HarisheJ.IA 
wrote-in Sari1vo.t 1582, Silkn 1449=>.. n.152~ ; and his book appears to 
have been an attempt to reconstruct out of the writings of physicians 
of his own and of past times a chapter of a lost encylopredia., called 

• Ile being cleacl yet spcaketh.-Heb, xi. 4. 
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t,hc YoniprAbhrita, of which ho speaks in the most enthnsi.ostic terms. 
In one of the lca'feB I have found what looks like the colophon of the 
original hook: iti srime.Mgrantham yoniprabh!itam ilripe.nhe.Srava.ai;i
munivirachitam, according to which the author would be one ari

Panha. 

Tho Samyaktve.sapte.tikA 
with Salighe.tilnkAchAryn'e 
commentary. 

The name of the author of the Sam
yaktvaeaptatikA, No. 351, was unknown 
to the commentator, who refers to him 
as kaschit purvacharya, a certain old 

teacher. In the introductory verses mention is made of a guru 
Gunasckhara, and of the commentator's own spiritual teacher Jina
prabha, with regard to whom, we are told, that he taught Shah 
:Muhammad in Delhi, and that in consequence the 'si.1 views' and 
hie own glory spread everywhere. 

Sri Saiighatilakaeuri belonged to the Rndrapalllyagachha. There 
is much of interest in the pra5aeti give11 at the end of the book. 
Beginning with the rise of the Chaadragachchha, like the 
Moon, out of the ocean of Mahilvira'e teaching. it gives as the first 
in the line of teachers eri-Varddhamana. 1'o him succeeded Jines
vara. Jinesvara'e pupil was Abhayadevas\1ri, who is celebrated 
here as the one suri who 'manifested' or ~rought to light com
mentaries on the nine ai1gas, and also the statue of Stambhana 
Piirsvaniitha. • He was succeeded by J in av all a bit a. Jinavalla
hha 's papil was .1ina8ekhara, whom sr'i.-Padmachandra 
followed. Then in order came s 1· i-f' ij aye 11 du, 'a second ' 
,.J bit a y a de v a a 11 r i, the founder of the Rndrapalliyagachchha, 
Dev a bh ad 1· a, 8 r i - Pr a bk an and a a 11 r i. Prabhiine.ndasuri 
11ad two pupils, 8 ri -Ch and r a au r i, and TT i ma la 8 a 6 i 11! r i , 
(Vimalachandra). ThEiy were followed by one Gu !I a ii e k It. a r a, 
of whom, it is said, that he overthrew all rival pandits, even as far e.e 
Kashmir. His pupil was the author of our book. 

He composed his commentary at the request of 'a favourite pupil' 
.~,. 1-D even di' am u niava r a, who stood next in rank to So 111 a-
------------
• "A \J ho. y n tl ~ Y n, laglwgm·ublmltm· of JinaC'hnnclrn, we.s the eon ofDhnnn 

n iiresh~hin nt Dhara, 11ntl Dh:mndud, :iml wne originally called Ahhaynkumilrn. 
Uy excessive eelf-to1'11lent he beC'ame leprous, his he.nd9 fell off, bot he w11s 
healed by a mire.clc. By the Jayatilrnya1).astotra he C'alled forth an image of 
1'11riYa, near Stambhe.ne.ka. He wrote commentaries on nine angas and died at 
Kappe.<!aval)ijagrAme. in Gurja.rade8a."-From Klatt'e paper. See note, p. 59. 
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ti la le a ch a r ya,• in the year from Vikrama. 1422 (dvi 2, 
na.yana 3, ambodhi 4, kshapiikrit 1) = A. D. 1366. Ths work was 
finished at Sare.sva.tapatannam in the Devali of that year. Ya a •L ~
k a l a iJ a, the younger brother of So in a le a las a, assisted the 
author, and wrote for him the first copy.t 

A commentary, by 
N e.racha.ndrasfiri on Hema.
chandra'e PrAkrit gram-
mar. 

The p I' a k r i t a p r a b 0 dh a by 
Nara ch and r a ailr i, No. 300, i::1 a. 
commentary, hitherto I think unknown, 
on the eighth adhyaya of Hemachandra's 

great grammatical work. The author was a pupil of Ma la dh a r i, 
and wrote in Samvat I645=A. D. 1589. 

Shortly after my arrival at Oodeypore, I had the first of severe.} 
interviews with which H. H. the Maharana honoured me. This 
liberal-minded prince showed the greatest interest in my com.mission; 
and, by his orders, I had free access to the royal library during the 
whole period of my stay in the city, at sach hours and for snob 
time as was convenient to me. Further, on its being represented lo 
the Mahariina, through my good friend, Kavir11j Shyamaldas,tMember 
of Council, that it was impossible for me to examine thoroughly during 
my stay at Oodeypore the books I had selected as most likely to 
repay closer investigation, orders were issued to permit me to take 
away on loan all books I might want. I desire here to tender to 
H. H. the Mahariina my most hearty thanks for a concession almost, 
I venture to think, unique; and also to the Prime Minister, Punnilal• 
tlas, for the facilities extended to me. 

Thus favoured I was able with the assistance of my agents to 
examine more or less closely every book in the collection ; and I 
brought away with me from Oodeypore some thirty books selected as 
the most noteworthy, and a complete eat.alogue, admirably drawn 
up unrler the direction of my friend, the Court Poet The results of 
my examination of these I mast keep for a separate paper; but I will 
place at the end of this Report selected extracts from which scholar!! 

" ij'jlfftrM<tiRrll~Pl may also be a bahuvrihi. 
t Ser note on p. ti2. 
! Kavirfij ShyCmaldas, who i& an excellent Sanskrit scholiir, is preparing a 

history of Mewar, whiC'h cannot fail to throw much light on a subject, our 
knowledge of which, rather than the materials for such knowlcclg1', is sorely 
rlcficirnt. I am gla.d that I havo beC'n able to.lend him several important. 
MSS. for his purpose from this year's C'olleetion. 

•. 
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will Le able to form an opinion with regard to the valnc of the collec
tion. I shall ho happy to undertake to procore for scholars, with the 
consent of II. H. the Mah1irana, which I doubt not will ho cheerfully 
given, copies of any of these books. 

Oodeyporc during the time of my visit was in what we shoolJ 
call a state of great spiritual activity. The l\Iahf1rana and the bulk 
of his people were celebrating the prirnreval rites of the Dosserah 
as 'l'od saw them,• and as the spectator of a thousand years ago 
may have seen them. Opposite the little group of English, who 
watched the great procession of the worshippers of the Son go past, 
the reforwer, Dynfmanda 'Sarasrnti, mounted on an elephant, and 
surrounded by a little crowd of believers, was there f,o see honourH 
almost regal paid to the high priest of the famous shrine of Eklin
ga, whose constant occupation at all other times is to wash, dress, 
feed, and worship a hideous black stonc,t but ·who, for this rite, 
leaves the holy place and comes into the town. The Digambara 
Jaine in their turn, who are very numerou~ in Oodeypore, had been 
fluttered by the arrival in their city from Edur of a Bha~~11cMrya, 
whose descent by "spiritual soccession and the laying on of hands" 
set him in their opinion high above all other power~, spiritual and 
temporal, in Oodeyporc. 

I regret that circumstances prevented me from having an interview 
with the Brahminical reformer: though, as Professor Max l\1 iiller may 
be interested t? hear, I was indebted to him for the loan of a volume 
of the editio princeps of the Rig Veda, to which I had occasion to 
refer. Dut I saw Kanakakirtti, the Jain teacher, in his mandira, or 
cathedral, more than once; and obtained a great deal of information 
from him. Kanaklrtti worthily maintains the traditions of Jain 
learning. He is the owner at Edur, his chief seat, of a library of 
Digambara books, numbering according to his own account no less 
than 10,000 volumes, which he has promised to throw open to me if 
I can make it convenient to visit that remote town. Among the books 
brought by the BhaWichi'1rya with him to Oodeypore on the occasion 
of his present visit, I was highly gratified to come at once upon a poem 
called the Ya s a at i la k am, by Som ad e" a, which I had been on 

~Seo the first volumo of Tod's "Annals and Antiquities of Rajasthan," 

I'· 58:.!. 
t l visiloLI tho slu·i11c of Ekli111:(a, and wa~ a wituc~s of ti.tis ci.;traordinury 

cxhi1Jitio11. 

5 
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the look.out for ever since I heard from some Diga.mbara friends in 
Jeypore that I would find that, unlike the 8veti1mbara book of the 
same name, it was an historical work. Kanakakirtti was embarassed 
by the crowd of adherents who, unable to follow our conversation, 
made up for that by the zeal with which they watched oar movc
meuts: and I we.a able only to carry away with me a memorandum to 
the effect that the work, which was writt.en in Sam vat 881 =A.D. 825, is 
an account of the dee<ls of Y asodhara, t.he eldest son of Arike8ari in the 
Chalukya dynasty. Through the efforts of Col. Euan Smith and by 
the kind interposition of the Oodcyporc Durbar, the book has isincc 
been copied for me. I hope to have it soon in my hands. 

It was very difficult to leave Oodeypo1·c, but my short vacation 
we.a rapidly drawing to a close, and I was anxious, before retnrnin~ 
to Ilombay, to make a personal effort in the way of securing the 
catalogue of the Bha~~t1r attached to the temple of ~f1ntinilth, at 
Cambay, which the officers of the search have been endeavouring to 
obtain ever since Dr, lliihler's visit in 1879. On the 27th of 
October, accordingly, we tore ourselves away from the magic of the 
place, and the kindness of friends, and after a journtiy by Nimbahera 
and Ajmir, lasting over three days and two nights, we left the Bom· 
bay and Baroda line at the village of Anand, where we found that the 
Collector, Mr. Grant, had most considerately left his camp for us, 
and had arranged with the Cambay Darbar for oar transport to 
Cambay. We broke the journey, as I should recommend every one 
to do, at Ilorsad, and were mnch interested in what we saw, under 
Mr. Gillespie's guidance, of the small Christian scWcment there. 

Cambay, one~ in the direct highway of commerce betwctin 
Eastern Asia and Europe, now a forlorn town which the very sea 
seems eager to deRert, we.a reached early on the morning of tho 
1st November; and I was gratified to learn from the Dewan, Mr. 
Shamrao N. Land, who had been already busying himself on behalf 
of the search, that he had every reason to believe that in the conrsc 
of a day or two I should be allowed to visit the library; and that per
mission would be given to draw up the long-desired catalogue. At 
his suggestion, and with much assistance from him, for which, as 
for his benevolent exertions on behalf of the search, I desire cordially 
to thank him, we spent the interval in visiting the sights of 
Camwy. A detailed description would be oat of place hero ; but 
the altcntiou of hunters af'tc1· archmological treasures may perhaps 
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be called to the rich harvest that a.waits research in the old 
town, about five miles from the present Cambay. ~he present town 
is obviously only the last of~ series of attempts to keep pace with 
the ever-retreating sea ; and I feel certain that a few he.ndfols of 
sandy dust alone, in the older town, conceal many fragments of 
antiquity similar to the magnificent marble statue which some 
strange chance he.e raised above ground, and which has such a weird 
effect on tha visitor, who comes upon it, as we did, unexpectedly, 
after a sharp tum in e. dirty lane between mud cottages. 

The promised access we.e duly given; and !spent severe.I days full of 
interest in turning over with my own hands manuscripts of the 
authentic antiquity which these Cambay MSS. can boast. The 
books are kept in a dark underground vault, on stepping out of the 
light into which you can see nothing that in the least suggests the 
real character of the place. As the eye becomes accustomed to tae 
darkness, a hole in the wall is seen, which is the .entrance into the 
smaller and darker vault where the books are kept. We gathered 
below the one window which from above lets light into this strange 
place, and the keeper of the books grudgingly handed out one after 
another for our iuspection. 

The system according to which the pages of palm-leaf MSS. are 
numbered has been described by Pandit Bbagvanlil lndraji in the 
Indian Antiquary, Vol. VI., p. 42.• In the Cambay MSS. it may 
deserve note that on the first, second, and third pages, for which the 
Panditaseigns, in the case of Jain MSS., the ordinary numeral figures, 
I found nniversally the marks~, ~,and '!ft respectively. t Whereas, 
however, in the case of the other pages, the sign stands on the left, 
and the ordinary Devanagari numeral sign on the right hand side 
of the page ; in the case of the three first pages the Devanagari 
numeral sign is sometimes also repeated below the syllabic marks. 
Moreover, in the compounds of I, 2, and 3, that is to say, numbers 
like I I, 12, and 13, the syllabic signs are not always employed. 

• Dr. Biihler " translated this article for the Pandit, who cannot expreu 
himself in English, in order, among other objects, to secure the Pandit the 
credit dne to him." The kindly intercession was by no means enperftnoua. The 
good Pandit is one of the native scholara already referred to, who do not meet 
with such fair play from every one. 

t Dr. Buhler has somewhere referred to the practice of marking the first 
three pages with the separate syllables of the ~ '!fl" ; but I have mislaid 
the reference. 

n 
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They maybe made by writing the syllabic sign for 10 above the 
ordinary numeral sign. 

The sign for 7, which the Pandit writes q", and Kielhorn (Re
port) q. or qr, is in the Cambay MSS. "'*· In 27, 37, &e., the sign 
used is that given by Kielhorn. 

The sign for 20 is, as the Pandit gives it, q'. Kielhorn found 
:tf or q-, ql' or i· 

The sign for 30 is il!T, never, so far as I could see, r5f, which 
Kielhorn gives. That for 60 is, as the Pandit has it, i· Kielhorn's 
j here may be a misreading. 

Permission to make a catalogue was again given; but scholars 
owe it to the benevolent activity of the Dewan that this time the 
promise was kept, and not abandoned as soon as the European 
scholar had been forced to quit the place. The list, which 
will be placed in the first Appendix to this report, is the work of 
Mr. Ramchandra Shastri, with whom I have carefully gone over the 
proofs twice, in the hope of putting it out in as readable a form 
o.s possible. I anl not satisfied that the keeper of the books has even 
yet disclosed the whole of the treasures in his charge ; but it will be 
seen that inspection has been given of a very large collection of most 
valuable MSS.; and I trust that the list as it stands will be acceptable. 

The following notes, with regard to all of which I am largely in
debted to Mr. Ramchandra Shastri, are put forward with no other 
pretension than to call the attention of S<lholars to what has ap
pearoo most noteworthy in a rapid review of the list. 

The TTa11tdevali.i'(liJ.a, No. 2, in 
No. 2.-The Vasudc¥a-

hii!4a· three parts, would seem to have been writ-
ten by various hands : as s a til gli. a d a

' a g a ?Ii, No. 8, is not in this list credited with the authorship of 
more than the first section. 

No. 8.-Thc Srljinenrlm
<'haritrnm, othcnvisc called 
thr l'a1lm:u11lbhak.Avyam of 
Amarnl'handra. 

The Cambay MS. of a work, which 
is now for the first time, it is believed, 
brought to notice, was written in Samvat 
1297 = A.D. 1241. It differs from a copy 

of the same work which I have secured for Government, No. 285 of 
t.he present collection, in containing, at the end of the poem, a 
pra-lastisarga. which is probably of ~rent value. I hope later to 
i;ccure a copy of this sarga. The author of the poem, Am a r a-
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eliandra, was the pnpil of acl&arya-8ri-Ji11adatta1ur1, 
who may be the ea.me a.a the teacher of that name who died at 
Ajamere. (.Ajmir) Samvat 1211 = A.D. ll45.• 

I made enqniries abont this book on my return to Bombay, and 
was gratified to receive, through the instrumentality of my pnpil, 
Mr. Remde.se Chubildass, a good copy, which however unfor
tunately, as he.a been said, does not contain the chapter with the 
genealogy.t The author tells us that he has composed his work on 
the model of Hemachandra's Trishash~isalakapnrnsha.charitram. 

No. 9.-Thc SAntinAtha
charitram told in verse by 
DevasUri. 

• The spiritnal genealogy of 8 ,. i - P,. a
d !I u m n a 1 u r i, who corrected for the 
author De " a 111 r i this poetical acconnt 
of Santinath, No. !), is-after the usnlll 

reference to Mahavira, the twenty-one Jinas, the two " childless" 
pupils of Mahavira, Gautama, and Sudharma, and the fourteen pur
ve.s-carried up to Ha,. i 61& ad,. a, with regard to whom, it is 
mentioned, that he was the author of one hundred and fonrteen books. 
This, I am told, is commonly stated among the Jains at the present 
day. Next, thongh not, of course, in immediate succession, comes 
Deva 1u1' i-not the anthor of the present book-who is identified 
for us by the fact that the world's tee.char, R em a ch an d r a 1 u,. i, 
is spoken of as his pupil. This Devasuri wrote in prakrit the Sri-
8iintivrittam, which we have here, done into Sanskrit, and put more 
concisely,t by a later writer of the same name. The great Hema-

• Thronghout what follows I have consulted Klatt's valuable paper in the 
Indian Amiqnary, September, 1882, entitled E.:tracts from the Hiatorical 
Recorda of the Jainaa. 

t Thia copy of the work wae preaented to me ; and made over by me to 
the Government collecti~n. 

:t There is an interesting verbal reaemhlance betwoen tho language Devaailri 
employa of hia own work 11o11 an adapter-

~~~~~'ITT.I 
'lfl'41ifi1t~ii ~ ~ ~ lfl:fT 11 

and a verse of Somadeva's, the real meaning of which ia atill perhapa a moot 
qneation-

q-qr '!JI ~ q'I I •MRI lfili : I 
~4iit<tfijqqf'!l'1flllT "'!'~II 

Bee tho note in the second Appendix to thi8 Report, )J· ( l:H. ) 

5 * 
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c:handra comes next. His conversion of king Ku.marapala is glanCed 
at in the vene :-

~~~:( 
~~~~"1!11 

"Let ns honour that sri-Hemasuri, by the nectar of whose words, 
of power to enlighten a king, beasts even were raised to a seat among 
the immortals." Hemachandra is followed in this enumeration by 
i,. I - De" an a n d a s u r i, with regard to whom the statement is made 
that he wrote and himself explained a grammar called the Si d dh a

, 4,. "' "" '" 'n Sabdanrdaaanam: 

~~:~ftl 
Rl;:ae1<~"""«M ~ \1•'03\llEl4 II 

Sri Devauande.suri had a pupil called 8,. i-K a n a le 11 p ,. a 'bh a, 
and he in his turn a pupil called s rf-P r a d yum n a. He corrected 
this book. I find the statement that Santini1tha attained Nirvai;ia, 
hi"liilEIEt14, at a tirtha called Kotisil1i. In the epilogue to this 
book, Devasilri, the author of the work, is praised as having over
thrown the supremacy of Brihaspati :-

~ 'ffiA~:I 
8f1l1f = <iiJitr ilST~~ ~: ~: II 

And we are told that he was installed by the suri 8ri-M ad an u1 du, 
as that teacher's successor. 

This book was written in Sru:ilvat 1338=.l.D, 1282. 

No. 12.-BadrabAhO.'e 
commentary on tho Ava8ya
ke.s0.tra with notee by Tila
kAchArya. 

In Klatt's paper already referred to, it is 
stated that B h a d r a b a h u of the Prachi
nagotra composed the U pasargaharastotra, 
the Kalpasutra, and Niryuktis on ten 

iastras, viz., .A.va.Syaka, Da!!avaikhitlika, &c., He died in 170 V., at 
the age of 76. The present book preserves for ns the substance of 
this old writer's commentary on the A valiyakasutra, with the com
ments of a later writer who speaks as modestly of the gap between 
himself and his snbject, as K1Hid1isa himself, but who hopes that his 
own deficiencies niay render him all the more acceptable as a guide 
to other babes in tht1 faith :-

~~~:I 
f.t!"fl4l iR ""1'' ~ «TfUr Et"~"'!' II 
ttt41"11'44'1Pl~•i<fl ~~:I 
ll!!uft"fl~lfi:i ~ <ei'fl~q;ij"111!jf!t1iit II 
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'It Ii tt4\1Ml'l'll•ii!q<trlm I 
~= m q('11~'"'"~'1'"'' 11 
t'IG 41"1 il:ll<fi'ft ~ il'ffJ ~ I 
ittri' '16!1'11<"'4t+tC1'~%'1 ~~II 
il4!t\lt(!ilitll ~Qf il(lt<t1f?4Ati1fiii't I 
IPft<Tit ~ ~~ ll'1ffil' II 
~ir.r=I 
<"4Pt'llt"ll'i.. t~!!"iit"lttfl' "54il1Eftl( II 

61 

Of his own spiritual genealogy Ti la le a ch a r ya gives the follow
ing e.ccount: He was the pupil of 8rl-SiTJaprabha1uri, who 
succeeded 8 r i- Ch a le rt 8" a r as u r i, who succeeded 8 r i-D ha r
m a g ho sA a. King Je.ya.si1ilhe.deve., we a.re told, was a. "swan e.t 
the lotus feet of Dharme.ghoshe..'' That teacher's predecessor was 
Id· Ch and rap r a bh a. 

The closing lines of the book give e.n interesting glimpse of the way 
in which, in that old time, books were finally prepared for publication. 
The se.ge, conscious of his own weakness, but in his master's strength, 
he.s me.de this commentary on the A ve.Byake.sfitre.. What through 
he.eta he may he.ve explained a.miss the learned world is humbly a.eked 
to correct : and a. prayer is pat up that the merit of the work may 
not be entirely lost to the worker:-

" ..A.r A"' ~· 'l't'f 'll"q "5!!'1 'lilt 61$illiii{q jqj 
'1tctt41Hi'4\('1'14!61 ~ I 
~ \!ilElltilU:i 
~~~:~:(( 
~ ~ ~ ~ qPijqf~ti'l I 
~m~~~·11 

Then follows the date pat in verse like the rest of the epilogue, 
that it may endure so long as the book she.II le.st. 

\1'1(t4\1~•41'1i irtl' f~~: I 
~~~~II 

"When twelve hundred of thtl yea.rs of Vikre.me. the king were 
gone, in the ninety-sixth year this commentary we.s me.de." The 
book was therefore composed in A.D. 1240; and the Ce.mbe.y copy 
we.a written in that town, where we may presume it has remained 
ever since, in A.D. 1389. 

But the book is not yet ready to be published. Before it under
goes that ordeal it must be revised or corrected ; and that labor of 
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love is undertaken for the Master by " our virtuous and learned 
pupil," 8 rs· Pad ma a r1,. i, who he.s been in that work "an eye to 
help us." 

Mention must also be made of another pupil, of lower rank,• who 
has written out the new work in this its first copy.t 

~ ... =~·mr~., 
~ ~;fi' "fiij• "lftq~, 11 
fut'41toeiiifif'r1ri' tfft'IR<tii: ~~I 
sd'~ lf~"5i:ficf~'I: II 

What follows has been added by the scribe of the Cambay copy; 
and is not without its own interest-

~~ Wl~ft'l~.:t,Rliifii I 
11"nr~ ~~~ f.rm'fr'l'fl{ II 

~,~~<fff-~~N ~ 110 
~~II 

~{itU'lf.!i!J'l"ll.:t"'li"l'il4iifi"59'1Ri'l. I 
il<.ct4Rttoe ~!~~II 

The name of the scribe was Muloka, and he got his comm1ss1on 
from MAlhaI].adevi, who desired in this way to do something for 
the good of the soul of her dead son. As her husband's name is not 
mentioned it is probable that MAlhai;iadevi was a widow. 

'fhis is a collection of queries, put, 
No. 15.-The Se.te.pe.dikA h Db 

of Mahendrasimhe.. according to the story, to t e sege ar-
maghoshe., by a certain over·proud sftri, 

e.nd of the detailed answers with which Dharmaghosha confuted 
his opponent, with a commentary by Ma li end r as i iii h a. The 
method is a. favourite one in Jain books ; e.nd we may rece.ll, in 
connection with it, both the responsa prudentium of the Roman lawyers, 

• Pe.dmnpre.bhe. is co.lied ~ri-Pe.dme.prabhasdri, e. fad which would indicate 
that Tilakdch4rya, at tho time of writing, ·had e.lree.dy indicated Pe.dmnpre.blte. 
as his succeeeor. 

t Pre.the.mAdarie. If I e.m right in tho way in which I have taken this 
phre.so, it shows that Adarse., ns applied to a book, is neither, ns the St. Peters
burg Dictionary appears to take it, a copy in the strict sense of that word, nor, 
aa Wilson explained it (B. R. sl!b rore), tho original manuscript from which a 
copy is ta.ken. Ade.Mia. mny he npplicd indilJerontly to such nn original manu·
script, and to nil copies taken from it. Ee.ch is n 'glass' in which the reader 
may see the reflection of the author's mind. 
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and the questions with which the Scribes and Pharisees "sought to 
puzzle" the teacher they hated. The latter perhaps of the two pre
sents the closer analogy; as the specific object of the one party, in 
this game of question and answer, is generally, llB here, represented 
as being to confound rather than to seek instruction. 

The date of the composition of the text of the Pra8nottaram, or 
a e 11 

Catechism, is given both in a chronogram g111}a.rasa.ravi, and in 
figures, Samvat 1263=A.D. 1207. The author, Dharmaghosha is 
ea.id to have succeeded 8 rim a j Jay a a i Jil ha au r i, who was 
the pupil of 8r i m a d A r y a r a kB h tit as u r i. The present 

4 II 

commentary was composed in the year from Vikrama udadhigra.ha-
12 

suryasai1khye, or Sarilvat 1294=A.D. 1238, by a suri who can only 
have been one remove from the author of the text. 

We have already, No. 12, seen mention 
No. 23.-The Niryuktie made of Ba 1j r a h a Ii u, who, according 

of llac\ral.iilhu. 
to the pattava.lls of theKhara.taragachchha, 

"composed the Upasarga.harastotra, the KalpA.Bntra. and Nirynktis on 
ten s:istras, viz., Avaiyaka, Da5avarkAlika, &c., lived forty.five years 
in griha, seventeen in vrata, fourteen as ynga.pradhi\na, and died in 
170 V., at the age of seventy-six."• From the present fragment of a 
volume con ta.ining the Ni ryn k tis of this writer, we learn that they were 
commentaries on the following works-(1) the A va8ya.ka.sutra, (2) the 
Da8avaikalikasutra, (3) the Utta.radhyayanMfitra, (4) the .Acbaran
gasutra, ( 5) the Sukritaiigasutra, (6) the Da.Sa.~rutaskandasutra, (7) 
the Kalpastitra, (8) the Vyavaharasutra, (9) the Sfiryaprajnapti, and 
(10) the ]J.ishibhashitlini. 

No. 29. A copy of Herna
chn,ndra's commentary on 
theJivoaamilsaprakara1!arn, 
written with his own hand. 

No. 29 is a copy of a commentary on 
the Jivasa.masapra.karaQ.Bm by the great 
He in a ch and r a. The book ends with 
the abrupt statement jivasamasavrittil} 

samapta, "the commentary on the jivasamasa is finished," no author's 
name being given. The reason for this omission, if we may trust 
the colophon-and I know of no reason why we should not trust it
is that we have here a venerable relic in the shape of an original copy 
of one of Hemachandra.'s works:-

• Indian Antiquary, September 1682, p. 2i0, 
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~ \\':!.19 ~ \\\'t ~ 't ~ 'lfl'l4'1~"5qji!4\ ~1fl'
~~~~Nt'l'nt'1R•nf~q;;fi.-~Rl iiii(j:sa ~ 
~ qqif'llit ~'ijf?.IUIJ~~'f(ijq(ij~f~~
rn<ft"lfi~"'t'!U~uifar ~ f.iro ~o 

"The number of the gra.nthas is 6627. In Samvat 1164 [=A. D. 
1108] this day, being Mond11.y the fourth of the light he.If of the 
month Chaitra, here, in Holy Ar;iahilapiitaka in the reign of the king 
of kings, Jay11sirilhadeva, conqueror of Kalyal}-a, the 'devout e.nd 
learned' svetambe.ra teacher bha~~araka. ilri Hemachandracharya 
wrote down this book." 

The terms in which Hemachandra here speaks of himself, and 
which I have translated freely, " d11 vont and learned" refer more to 
hit1 disposition (yamaniyamasvadhyayadhyaniinush~hanara.ta), and 
what may be called his official status (paramane.ish~hikape.r;i4ita) 
than to personal achievements ; and need not in them selves be e.ny 
be.r to the acceptance of this assnmption as genuine, even if we put 
out of sight the consideration that Hindu authors, as a rule, were not 
much troubled with false modesty. I leave the question to more 
competer.t hands; bot it was impossible not to dwell for a moment on 
the interest attaching toe. book, which may be in the handwriting 
of the great teacher who, writing when English history was hardly 
yet begun, has, from his urn,• ruled the spirits of so many generations, 
and is potent still. 

The scribe, of what must be a copy of 
No. 33.-The SabdAnoiiA- h , bd• ,. . . 

sanavritti of Hemache.ndra. t e Ba annsasanav:rtti contemporary 
with Heme.chandra himself, more learned 

than his present congeners, here gives a. cine to his de.t.e in one of 
the verses he appends at the end of the book :-

~""°~""°~~~I 
~iFmr-rr ~~II 

" Sri Bhima now gives a new version of the Mahabharata, by 
conquering Kar!J.a o.nd the Sindhu king, a foe (or foes) hard to beat."t 

• " The great of old ! 
The dead bot sceptred sovrans who still role 
Our spirits from their nrns." 

Byron's Manfred, Act iii., Scene iv. 
t Compare, " Then Bhima; crossing the bridge, advanced with his army into 

Sindh, theRJ\ju of which country, whose name was Hommook, coming to oppoaa 
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The row of Jain books is broken here 
No. 34-The Snmbhall- b 

matam of Diimodaragupta. by a Brahminical work on erotics y one 
D;1modaragupta, which would appear to 

be of a. somewhat amusing character. The scene of the poem is 
laid at Bena.res, a city whose courtesans even, we are told, may attain 
union to ~iva. One ?tlalatt, 'an ornament of her se.x' (yo11hidbhw
ahaQam), who is described as-

ihlM"'IEti ~: i'ftilll'll'llf'l"'I: ~: ifsar: I 

~: ef<~IEIMl'tl"IEI tfr ~II. II 
and who may be the same as the Sumbhali who gives the book its 
title, heard one day from the terrace of her house the Ary~ verse• :

~~:::rf \?"lmE"'I 11<1Rfl1Pr: I 
~'I'%~: ~~~lf;(jqj"'li: II 

" Trust not, 0 women, in your youth and beauty; but make 
yourselves acquainted with the methods of acquiring the hearts of 
your lovers." Mala.ti determines within herself that this is the 
advice of a friend, o.nd sets off to the house of Vikarala, whose 'door 
was beset with lovers,' from her to learn those-

" Wonderful ways 

For beguiling the hearts of men." 

No. 36.-Tbe Yoga.Sh
tram of Hema.chandra, with 
the commenta.ry by the 
aame a11thor. 

The history of this copy of Hemachan
dra's Yogasastraviva.ra!).a.m as told in the 
lines added at the end, is interesting in 
more ways than one. Written in Samva.t 

1292 = A.D. 1236, it was presented to Pad made 11 a 11 u r i, the 
immediate successor of a ri- Man at ll ng a II u r i, by a. Jain Sister, 
if we may so speak, the whole story of whose 'taking the vow' is 
here told at length. The merchant Gai:iiyaka, of the lineage of 
Dharkka.~a, and his guileless wife Gni:ia51·il:i, had one child only, a 
daughter whom they loved dearer than life.t Standing by the side 
of Sister Prabhiivati, this dearly loved child took at the hands of 
the good teacher Pradynmnasuri, the five great vows, to injure no 

him in fight, a contest ens11erl. The Moon-descended Bhima fought valia,nt
ly, and taking many prisoners, enbjected to himself the Raja of Sindh. Bhima 
ne:i:t went against Karna the Raja. of Cheda., who ma.de enbm.ieeion."-Forbea' 
Ra1 Mlll, Vol. I., p. 83. 

• Thia oommon device ta.kes the place with India.n writera of our motto pre
hed to a book. 

t Joi11 if~l•i"'l'fil!"f("l\. 
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living creature, to speak no falsehood, to rob no man of hie goods, 
to keep her virginity, to know nothing as her own. Thereafter she 
became the serva1it,-the bee that hovered round the lotus feet-of 
the sisters Jagasril), U dayasri~, and Sricharitra.SrilJ, and cansed this 
book to be written and presented to the teacher who had initiated 
her.* 

The spiritual genealogy of sri-:Manatni:igasuri, the immediate 
predecessor of the recipient of the book, iii', in the lines immediately 
preceding, carried up to s r i-M ah ad e v a of the house of Chandra. 
In his line rose prahhu Mcinatu;,gaga'l}ahhrit, in his 
ll11ddhi1iigaraguru, in his Pradyum11aauri. Prady
umnasi1ri had a pupil Devacha11draga?1abhrit, known far 
an<l wide as the leader of the gachchhe, a lord among the wiso 
(munisvara). Devachandra hnd two chief pupils; the first 8r2-
.i11 rt n a cl e v a, the other 8 d - P i1 r 'I} a ch a n d r a. The Manatnn
gasuriguru, who wati the preceptor of our Prndyumnasuri, eat in 
the seat of sri-Mimadeva. The writing of the book was completed 
on Sunday the eighth day of the light half of the month Kartike., 
in Sarilvat 1292. 

In his "India: What can It teach ns ?" 
p. 336, Max Muller refers to Bhao Daji's 
statement to the effect that Jain records 

No. 41.-Siclclhnsene.divA
knra's commentary on tho 
l'ravachannsilroddhllra of 
Nemichanclra. 

mention Siddhasenasuri, a learned Jain 
priest, as the spiritual adviser of Vikramaditya. Professor Jacobi, 
it is added, states in hie Kalpasutra Pref., p. 14, that Siddhasena 
is a Jain author, who is said to have made the Sarilvat era for 
king Vikramaditya. 

My shastri recognised the present workt as, of two commentaries 
on Nemichandra's Prnvachanas:hoddh8.ra, that attributed to Sid
clh a s e n a cl i v a f,; a r a; and his story with regard to this writer is 
a.s follows. Divilkara was a Brahmin proud of hie learning, who 
wa.s conquered in argument by the Jain Vtiddhaviidin, and in pur
suance of an engagement he had given, became thereupon the convert 
and pupil of his opponent, taking the name Siddhaeena in addition 
to his own. For the sin of having presnmptnonsly thought to turn 

• I am toltl that at the present day women in the Jain commnnity who desirG 
to abandon tho world never have the vows administered to them by men, bnt 
by those of their own sex, who are alrearly religious recluses. 

t Comparo No. 149. 
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the ee.cred books of the Jo.ins from Magadhi into Sanskrit, he wa11 
ordered by Vriddhavadin to visit all the Jain temples in existence; 
and he spent twelve years in the performance of thiR penance. 
Coming one day to Ujjayini he entered the temple of Mahadeva 
in the vicinity of that city, which is still a place of pilgrimage ; 
and, instead of worshipping the lingam, lay down, pnt his feet up 
against it, aud so fell asleep. The startled worshippers of Siva 
brought Vikramaditye. to the place, who, disregarding the sage's 
assurance, that the lingam would have flown to pieces if he had 
worshipped it, or shown it any sign of respect, ordered him to be 
beaten as a sacrilegious wretch. With the first blow shrieks were 
heard from the women's apartments, and it soon became known that 
each blow administered to Siddhasena told, not upon him, but upon 
the person of the king's favourite wife. Siddhasena was released ; 
and raised his baud as if in honour of the lingam. Straightway it 
was broken in two ; and e. great light appeared, in the midst of 
which was seen the majestic form of ~ishe.bhadeva. 

No. 57.-A ChO.rni and This is a book which in Sam vat 12DG = 
Vritti on the Pilkshi

0

kapra.- A.D •. 1240, certain pilgrims from Niigpnr,• 
tikre.me.i:ie.sfttre.. whose names are given, having heard the 
scriptures expounded "here in Vijapur, *" in the paushadhas1i!.1, or 
Hall of Fasting, by De 11 end r as i1 r i, Pin a ya cit a it d 1· as u r i, 
and Dev a 6h ad rag a ~ i, and 11a '°ing considered that the world is 
nought, caused to be written for the use of the faithful. 

No. 58.-Abhaye.deve.gO.. 
ri's commentaries on the 
sfttra.~ of the four e.ilge.s. 

The date of the composition of this work 
is given as Samvat 1120=A.D. 1064 : 
and it deserves note that the present copy 

was written Samvat 1184=A.D. 1128, only sixty-four years later. 
A bh a ya de" as u r i finished the book in Ai;ie.hila-p:ltak, in the 
Dusserah of the year mentioned, and in correcting it lie was assisted 
by a host of pandits of whom Dr o !I a is singled out as the chief. 

No. 60.-The Bhuve.na
eundarikathA of Vijayasiti:i
he.suri. 

The author of this book 'f7 ij a !I a-
8 i 1i1 Ii as 11 r i who wrote in Sam vat 1365= 
A.D. 13UO, calls himself the pupil of 

Sam1idrasilri; and he refers to the works of l',adnlipta, 
Ba pp ab Ii a !! ·i, and Ha ri'. bit a d r a. 

•Both cities in Gujaralh. 
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No. 62.-BilAnga.edri'e 
commentary on the AchA
rAngaedtram. 

great minister Teja):ipala. 

This manuscript was written in SamY&i 
1303=A.D., 1247, when Visalii.deva wu 
king in Al}B.hila·patak, for the nse of thia 

No. 111.-Vivekamaiijari In the last lines of his book As a tf. a is 
of Asa4&. called the son of Raja Ka ! u le a, the orna-
ment of the race of Bhillamala. Bhillamiila is the Sanskrit form of 
the name of the towu now called Bhinmal in Marwar. AsaQ.a 
wrote in the year whose sign is the eight vasus, the four oceans, 
and the twelve suns, i. e. 1248=.A..D. 1192. 

ThiR is a hand-book for poets, written 
No. 120.-TheKaviBikshA 

of JayamailgaJAchA.rya. by a Jaiu at the time when the great 
Jayasimha was king .(A.D. 1094=1143) 

His book contains at least one verse which should not be allowed to 
perish:-

if~~~'ITI 
&Cfifltt<f tr.r: ~R~: II 
'8 .... -. .. .... 

"It is no sin not to write verses ; for that a man need neither die 
nor take a beating : but to write bad verses, this is a fault in the 
eyes of all wise men." 

No. 130.-The -
mAiapagaranakahA. 

No. 149.-Biddha.eena.e1l
ri'11 commentary or Nemi
chandra's Pravachanea
roddhAra. 

This fragment preserves for us the fact 
that Jin a 6h a d r a m u n i, pupil of 
Siilibhadra, wrote in tSamvat 1204=.A..D 
1148. 

A complete copy of the work already 
noticed under No. 41. The text ends 
with a Jain rendering of the Roman. 
poet's 

" dum Capitolium 
Bcandct cum tacita virgine pontifei:," 

which the commentator is at some pains to reconcile with the 
indifference that befits a saint :-

~ '!t" ~ipi ~~Etfo&ii,fili'(!it1'.11 
qqq'1Ef"'ii<I 'IT ~ iRi qft~ II \ II 
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" ~ ... ~""4 m ~ 'l'lfrfq' ~ 
1"l\tT ~ 4V'11tf•t11t\l'Eli [~ ~] ~ 1t1<1,ffi\i1'4a 
~ tt1i"lflfq1'1ii'li'l«af ~~ fl'l'-fi<!!~1<.fl(q(jqftq'
ftrr(f'l '1'A'l1t 11'1"4'1'Elllf'ii<rlf.ft ~~· qaq"11'11 
irffl fV~(iQ1q(q(ii1"4iftH;qj 'El•f.a"ll'Ell4'4ti II 

Ya i o d e v as r1 r i, Ne m i ch a n d r a B u ·r i and Vi jay a B e
n as u r i, were three pupils, in th"t order, of Amr ad e v as u r i, 
who was the pupil of Jin a ch and r a. 

No. 122.-The Sobhana- The last book I can refer to here enjoys 
1tnti. a great reputation among the Jains, but 
to our minds must present a mel11.ncholy specimen of perverted inge
nuity. It is a poem in ninety verses so constructed that the 11econd 
and fourth lines of each verse agree, to the letter, in sound, but 
present a different sense. The author, s 0 bh an a ch a Ty a, is said 
to have been the brother of Dhanapala. 

Before closing this Report I desire, as one of the officers placed by 
Government in charge of the search for Sanskrit manuscripts in the 
Bombay Circle, to enter my protest against the view that the work 
may, so far as the Bombay Circle is concerned, be held to be nearing 
its term. It is under this, or some similar impression, I "m persuaded, 
that Government have been induced to sanction the diversion, to 
purposes not originally contemplated, of little less than half the grant 
assigned by the Government of India" for the discovery and preserva
tion of the records of ancient Sanskrit literature."• In Dr. Biihler's 
time that sum stood, as originally fixed by the Government of India 
for Bombay, Rajputana, Central India, and the Central Provinces, at 
Rs. 8,000. The first raid upon this by no means extravagant sum was 

• I quote this definition of the purposes of the search from the Government 
of India Resolntion in the Home Department of 9th February 18i8. How little 
it is the case that the preparation of a catalogue raisonnee was one of the main 
objects for which the search was originally ordered by the Go..-ernment, will be 
best seen if I reproduce here the opening paragraphs of that Resolution:-

" REBOLUTION.-At the instance of Pandit RMhukrishl)n, of Lahore, a scheme 
was sanctioned by a Resolntion in the Home Department, dated 3rd Novem
ber 1808, for the discovery and preservation of the records of ancient Sanskrit 
literature at an outlay of Rs. 24,000 per annum. The chief features of the 
IOheme were a.e follows:-
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committed by Dr. Burgess, who succeeded in diverting Rs. 1,500 to 
bis work on inscriptions. In November, 1881, "when on the point of 
leaving India,'' Ur. Kielhorn formally advised Government tha.t the 
diminished grant of Rs. 6,500 was a. great dee.I too much for the 
purpo3e in ha.nd; a.nd that the Rs. 2,000 required for his scheme for 
a ca.ta.logue raisonnee of the Poona. collection might be taken from 

(I) "To print uniformly a.II procurable unprinted lists of tbe·Se.askrit manu
scripts in Indian libraries, e.nd to send them to the various learned 
Societies of Europe, and to individaa.1 scholars in Europe and India., 
with an intimation that the Government will carefully attend to their 
suggestions aA to which of the manuscripts therein mentioned shoulU 
be examined, pnrche.sed, or transcribed ; 

(2) " to institute searches for manuscripts, and to this end to prepa.re lists 
of desirable codices; to distribute thee~ lists among scholars and 
other persons willing to assist in the search, with a request that they 
will report their discoveries to such officer e.s may, from time to time, 
be appointed by the Government of India ; e.nd to depute competent 

BeDR&I--........ .. 
Bombay ........ . 
Madras and 
Myaore ......... . 

North· Western 
'Provinces ..... . 

Punja.b ....... .. 
Ondb .......... .. 
Central Pro· 
vincee ........ . 

Raj putana .... .. 

PrintingNative 
catalogues of 
desirable ma-
nnflcrjpte ..... . 

Additionalgre.nt 
to .bia.tiC So-
ciety ........... . 

Sundries ........ . 

"' 2! i:! 'S scholars on tours through the 
0 .! -
ii!~ a c i several Presidencies and Pro-
fi! ~ 'S :i .2 ·;:: vinces to examine the manu-

~j ::J ·E" ·~ ~ scripts reported npon, to seek 
cu ..c:;;c, II.lea ,J 

.. ~ u ~ R ... 
ga ;; " ~ 
E-4~ - E--1 ~ 

Rs. Rs. Rs. Ile. 

1,000 1,000 1,200 3,200 
1,lloJO 1,000 l,aJIJ 3,2ull 

1,000 1,000 1,200 11,ZOO 

600 001) 
000 600 
soo 600 

800 1,600 
WlO 1,000 
600 1,600 

600 500 
1,01() 1,000 

600 1,000 
1,200 3,~ 

8,000 0,000 7,200 19,l!OO 

1,000 

3,000 
800 

2.1,000 

newmanoscripts, toporchase 
manuscripts procurable at 
reasonable rates, and to havo 
copies made of such manu
scripts as are unique or other
wise desirable, but which the 
possessors refuse to part 
with; and 

(3) "to grant to the Asiatic Society 
of Bengo.1 an additional al. 
Iowa.nee for the publication 
of Sanskrit works hithert0 

unprinted. 

Tho statement given in the margin 
shows tho financial result of the 
scheme, i.e., how the Rs. 24,000 sano
tioned as tho annoe.l expense for 
carrying it out a.re distributed." 

After a review of the several reenlts, the Government of India resolved that 
thl'llO warranted a proaecution of Ilic sca1·ch. 
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the grant without prejudice to the objects for which the grant was 
Mnctioned. "The allotment of Rs. 2,000 for catnlog11ing purposes," 
Dr. Kiclhorn wrote, ''will leave only Rs. 4,500 for tho purchase of 
new ma.nuscripts. But in my opinion this sum will now, when 
unknown or desirable manuscripts become rarer every day, and 
after I have secured for Government many of the ancient palm-leaf 
MSS. known to exist, be amply sufficient, and I venture to point 
out that the p.roper cataloguing of tho manuscripts which Govern
ment possesses is as important a matter as the acquisition of new 
manuscripts, and was one of the main objects for which the search 
was originally ordered by the Government of India."• 

I am persuaded that no one who is himself actively engaged in 
the search for manuscripts in India will homologate the views here 
expressed, in so far as they point to tho desirability of contracting 
onr efforts for the discovery anJ purchase of unknown works, or of 
better copies than those already secured of known works. To me it 
seems that the time is ripe for effecting even more than has yet 
been done; 11nd that Dr. Iliihler's great success in India, and tho 
acquisition of palm-leaf MSS., to which Dr. Kielhorn is here 
referring, arc an incentive rather than a discouragement to future 
effort. 

In two important respects tho existing conditions are certainly 
more favourable than those in which Dr. Biihler had at first to work. 
Thanks to an enlightened encouragement of secondary education, we 
have, scattered over the country, a body of men who have learnt 
Sanskrit in our colleges, and who, I am confident, want only 
leading and encouragement, to explore libraries in numbers vastly 
greater than the officers in charge of the search can hope to under
take, with an energy and intelligence which may be trusted to secure 
good results. And it is also, I think, true that the old feeling of 
jealousy as to the motives and objects of Government in making this 
search is dying out. That feeling, in so far as the educated classes 
are concerned, was by no means either unnatural or unjustifiable at 
the time when the search was first ordered, and when a Secretary. to 
the Council of the Governor-General was found urging that everything 

• Dr. Kielhorn's letter to the Director of Public Instruction of 30th Novem
ber 1881, as given in Government Resolution in tho Educational Departmen~ 
NQ. 2053, 27th December 1881. 

6 
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obtained in working ont the scheme should be "sent to Europe."• 
It is now generally understood that the work is not being prosecuted 
on lines with which no one could reasonably expect a native 
scholar to sympathise; and we have year by year in greater force the 
active support of the educated classes throughout the country. The 
unreasoning prejudice raised on religious grounds is dying more 
slowly ; but in that respect, too, matters a.re steadily improving. And 
I need not say that when that last obstacle vanishes, results may 
oonfidently be looked for of supreme importance. 

In these circumstances it will be readily understood that it is 
matter of great regret to me personally that, after long waiting, I 
find myself put in part charge of the work of travelling- aud purchas
ing books over a district which comprises nearly a third of the 
peninsula, with o. yearly grant for all expenses of Rs. 2,225.t I venture 
respectfully to urgo that the sum is altogether inadequate ; and to 
express the hope that arrangements may be possible for restoring the 
grant to the amount originally sanctioned out of Imperial revenues. 
I would fain hope, also, that it may be found possible to elicit., in favour 
of an undertaking that has the support of the most enlightened of 
the native community, that public spirit in the private citizen which 
has never been wanting in Bombay. I have in this connection to 
tender here my best thanks to thellombay Branch of the Royal Asiatic 
Society for permitting this Report to appeo.1· as a number of their 
Journal, and for contributing towards the expense of its publication. 

•" To Earopo we should senrl eYC'rything obtnined in working oat thia 
acheme,---<Jriginal ll!:IS., copies, C':o<traets ; for in EuropA alone are the trua 
principles of criticism an<l philology understoo<l and applicrl, o.ad, fifty years 
hence, in Europe alone will any intelligent interest be felt in Snnskrit literature. 
There will then, it is snfe to so.y, be as few Snnskrit scholars in ln<lio. as thera 
arc now Greek scholnrs in Grec>ee."-Note by l\Ir. WhitlC'y Stokes. See Gough'a 
Records of Ancient Sanscrit Literature, p. 5. 

t l\Ir. Dhnn<lnrko.r nnd I hove hn<l the disposal of Rs. 6,500 daring tha 
yea.r andc>r report. Bat thnt was due to the fact thnt as yet nothing has had 
to be paid towards tho catalogue schema. 
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.A..PPEN:O::CX: :C:. 

" BA~A; 

HIS PREDECESSORS AND CONTEMPORARIES. 

The circumstance tho.t Bt\1;1.11. can be assigned with o.bsolute cerl!ainty 
to the first half of the seventh century of the Christian era lends great 
importa.nce to the introductory verses of the Harsha Cho.rito., in which 
reference is made to other known e.nd unknown poets.• I will firsl; 
trll.Rllcrihe the passage, me.rking the various readings in my MSS. of the 
text, and in 11. copy of the commentary which I ho.ve procured from 
Jeypore, o.nd then offor semo remarks a.a to tho conclusions which may 
be drawn from it :-

sfl' ~·1&t1111t:1 ;rlr: sffir 
~~;f"!4qQi('j(~~~ 

~~· 
~ g:q4qi'"tCfi"tqQl'fl8~ 
~ Qctilillt:1Rt ohfit ~ m 11 \ 

~~· 
-i4t44"1•1<1<At'l"'5E*l""ll'tl ~II ~ 
l<ctioaq@101•iSiflf;ose11idf ~~ 1 

<iiii'i"(!A"l~(I ill~'l..""'0.t•11t1Pt1 II -

'J1f:~~~~· 
~ ~ 'l'IH'!t't:il ?it~~ ll'i 
11'Tt:i': 9}Cfi"l"41 ~ ~: I 
cfi'tr.tli'Si ("I' ~ "11~: <.fil'i'':U~ht: II~ 

•The following paper ia extracted from tho Introduction to my edition of 
Dai:ia's Kadambe.ri. I have omitted tho e.ue.lysis of the He.rshe. Cha.rite. itself, 
given there, as we may shortly expect the results of e. more thorough exami. 
nation of that work from the pen of Dr. Fiihrer. 

1 a1r ~ ;rlf:. C af[ if1J: {i~~('"ll'. 1 a1j-~~o B, C, 

nod Com. omit aIT nnd this verse. For !:JU"{, Il rend~ lf'l;flJ. ~ Doth 

MSS. write l@m. •(Hi"~~~· A f('lt;~Hff[lf~. (sic.) 0 {Cf~. 
o {!JmNITTJ. 0 l(l!'lJ:. A lj~1.f= 1 ''liPl!~R"f:. B, r., a.uu Com. iif1J~:. 

H 
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~ ""1A 'C 11\14<'41 'iflf<r~ ~ ~I 
:at•M'!fil "I'°'"': ~: ~ {"'I" II \ 

&f•'4"1~q([t~'-U ~f'tcf.i•Iii!~: I 

&t'll4'4h'I: ~II\.~ ~r ~~ II • 

~~~· 
~~s;~:ll~ 
'l"'l'"rtit ill"'(al"fU ~: ~ "": I 
f1•Miifi(ii•~ titWtCfl;i ~ II ' 
f<fi Cfl ~ "1 4!'4 CflT'rit-r ~~ t i'l I ;+t 111 (ii ;ft I 

~ ~ ~ ;:r smilftr A•1;+t<l11 'o 
'd"'t\1~1~''4rot'ill-;t ~ 'firiJ ~I 

~~fQqlfi.l'!filCfll<i "I' "' ~: ~: II " 
Cfl4i'llilil"5C'tl ~ 11~"14'+'1'41 I 

~ ~~ ~ ct1Ji•n""<'l 11 ,~ 
~ t/tt 'tl"1Jilltiotl~: I 
~@l(@ff'tt•U'4 ~~II '\ 

&tA'llfll'totq1•qi1Cfl\l&1HtM@'I: I 

~:~~~:11,V 
~: it"l(~"l4!'4 st'lmlf 1\!!~fi"l"51 I 

~1'10'4 crt cnt Cflfq~ot"I ~!!"IT II '~ 
~~~:I 
~q111::l,q\il ~~~ft,- II '.\ 

f.l•ll'tl§ "I' 'IT~~~ I 

~ ~ 3l1lfit '' '" ~!J.~{it'1Cfl""lcfi ifid&i\(lst~ll:AT I 
@<i4f~"I ;ft~ fit4:ilf.11'4 ~II ,~ 

&fli'Q(i Fi'ti'1l~IU41.1N: ~('ftr I 
8 aflff~. A writes~~. So also below v. 14. So before it write1 

incorrectly~~- and srrfh'tr!. • if srrmr.t ~~- c if ;:qrmftr ~. 
Com. 10 ~ : &c. Tho Calcntta Edition omits all th:it precede• 

this line and prefixes tho interpol:itcd verse "'tl~Ul~lill'"lflJt•FtEEl<l'i.~ m 
{lfrIT (Tq ~~ ~- 11 ~it frfr ~!{olJ;nq~il,. Co.le. Ed. 

q~;g:r~ffi"~~'fi'JJ~: ai-fltiflf~ort:t. Cale. Ed. ~11iif1Wll(. 
11 ar;:rcur-r: Hall's first MS· mf.ir;nfi(':: 13 R"Sf, A. ffil, ~~;. A ~~ :. 
u ~m A i:rr«r u vrid!! A vi~. 10 "fm~rf. c~c. llld· fiil;~~:. 
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~:1i"''4iii0i'!f .,. ~ ~ II ,, 
~f'I' ~ ~ f.r.Wfr[arrJipr: 1 

41<l'"'414'41~<ti1NfNt firili<M'•mW( II ~0 

~ ·~~q'!'1~: I 

~rfif<fil ~ ~riff 
1

afqq14~: II ~' 
~ '&'!f"5dMjq$'!1"5'11f<fii(ti'1ililtliff: I 

'Ef41i'iii'1~11'1~": II~~ 
The enumeration it will be seen begins from Vy d 1 a, who has his 

place at one and the same time, alongside of the tutelu.ry deities 

Ofir:~~~A~I 
~ ~17i{ 'Ei(~c::qr 1(r ~ lfmrl'( II 

invoked-and as the exemplar of all good poets-

foii 41"~ 41"m 'Elh'+li;:(f•iifiioft I 

4l"ln' ~ 1rof.,. smrffit ~ii;:(f(il II 
It may be fancirul : but in these, and in the nu~erous other refer

ences to the Mahii.bh&rata to be found in the Harsha Charita and 
KA.dambari, can we ncit recognise the languu.ge of a time when the name 
and the fame of the Kath& Bh&raU-:-lndia's 'Tale of Troy divine'-as 
put together by Vy&sa, was as yet comparatively a fresh wonder in 
*he world P 

From Vy&sa B&i:ia goes to the great body of' story-tellers' or rhapso
dists, Akhy&yik&k&ras. Most writers have followed Hall in what I 
venture to suggest is the erroneous idea that in v. 7 Bli.i;ta alludes to a 
poet called C h au r a.• The context shows that I.he author is speak
ing of poets who are such only in name (~:) ; and in this verse 
be in effect says that the plagiarist, however skilful his juncture msy 
be, finds no honour among learned men and is esteemed chaura-a 
thief. This is the natural construction, and it has the snppo~ of tho com
mentary, the note in which runs as follows:-~~:~'4T'1f 
a:rUt '11'lPmr= 41"finnfit.,. ~ .,. SfT ~ 4:q1"'1rq ~ ~~'lffirrlr ~ 
~ ~~~~'!f"!TmRrr6t ~ m...~~
~"!f'frf.irrt ~ ~ ~<li'TTI'~!;: S{tf"!f" 'Eii'lt ~
lf'Jf ~• ~~r "l'~llit *'t::rt..,. .,.r sr-rr "'rI~: a:r4'4"11'it .l~: ~ 
~= lf'Rfi"l"l!l:~fit1'{';f;\il1'tl'!l'1: irrfO:stt1~1Ji: j<.<1<1•1f<i(lq~cq~. 

So also Ho.ll's second ~18. with <I{~ for a{T~. 17 ~qaiEjl!ofl!f~:. A. 
~qft;ft~:;:;r;;r:. u ~lrf1n~=. 

• Ho.II, loc. cit., p. 54. Sec Buhler'a paper in Iod. Stucl. XIV., p. '°6. Jn hi1 
Kashmir Report Blihler ehowe that the only work ever ascribed to this my
thicnl Cl.iaura i8 n composition of Bilhai)a's, 

2 
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~ ~r ~ ~ ~ ~ill'!!~"'"q ~ tnr
$11nq (:q I'« I q sr<fi'!' 'Pl~lfil 'f I ~~ 1ltfl ;N': -i~fl51f~Wt qf1.f\!~fi•t 
Eq '{"1'11f\" 

The reference to the AkbyAyikfi.kArfi.s, with which BU.:iµ. begins his 
enumeration of poets presumably nearer his own time than VyU.sa, 
is extremely interesting in view of tho question of the origin of 
Kadambari. In later books on Rhetoric, the AkhyU.yikA is defined as 
resembling the Katha, with tho dilferenee that the genealogy of the 
poet, and sometimes an account of other poets, arc given. And the 
Harsha Charita, which has very obviously suggested the definition, is 
given as an examplo of the class. When, for the better uuderstamling 
of this definition wo turn back to the description of Katha, we find that 
species of composition distinguished as a narration in prose, with hero 
and there o stray verse or two, of matter already nistiug i11, a 11wtrical 
form.• The existing collections of metrical fables, such as tho 
Ka t h d. s a r i t s d. g a r a of S o m a d c v a and the V r i h a t k a l h d of 
Ks h cm end r a are later than Bli.:r;i.a by several centuries; but Hall 
and Biihlert have shown that implicit confidence is due to Somadeva's 
and Kshemendra's statements to the effect that their books ere trans
lations into Sanskrit and abridgments of an older work. I shall show in 
the sequel that the KathA-sarit-sAgaro contains one form of the originf!.\ 
of BA:r;i.a's Katha KAdambari: and, when we bear in mind that Kli.dam
ba.ri is given as the stock example of a Katha, it is clear that by 
AkhyAyikA in the present passage Bo:r;i.a refers to metrical stories, such 
as furnished him with the theme of bis own romance. 

The poets next mentioned by name, or singly, are-(1 ), the author of 
a VAsavadatta; (2), Bba~~Araharichandra; (3), Satavlihana; (4), Pra
ve.rasena, or, perhaps, the author of a work in pri.ise of Pravarasena; 
(5), BhAsa; (6), KAlidiisa; (i), the author of a VrihatkathU. I do not 
take A ~h y ar dj a in the verse that follows as a proper name. Before 
examining our list in detail, it may be well to ask how we are to re~ud 
the list itself. It it be fair to judge from a casual note,! it would 

•The otherwise praiseworthy translation of the Slibityndarpai;ia by Pramada 
dat•-mitra in the Bibi. Ind. is defective here. The text is:-

~ ~mr "~ crater fclf.rririr 
~~~~ifff 
~ Cf~ffi{: ~;f'\f~iRir_. 

This, it is ob't'ioos, does not mean " In tho Ke.thll, which is one of the spee-ies 
"! poetical comp.>sition in prose, e. poetical mntter is represented in verse, nud, 
11<>metime8," &c., but rather as I have given tho sense above. 

t Hall Zoe. cit., pp. 22-24. Biibler, Ind. Ant., Vol. I., p. 302. 
1" In Barye.'s Harsha Charita, Introd. v. 15, Bhi\so. is lnudcd on account of his 

dramB.!I: indee<t bis name is ev~n put before that of Kwidb11."-Nute 011 p. 20:; 
of J:nglish trauslation of ludio.n Literature. 
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seem that the distinguished scholrir Weber lerins to the thc>ory thnt we 
have hero an attempt to classify, in order of merit, some of the writers 
who preceded B&i;ia. I can seo no grounds for such n supposition, and 
tho particnlar instance which Weber has in view does not, when closely 
examined, in any way bear it out. For llhasn and KH.lidAsa are not here 
compared as rival writers of dramas. If Bal)a's reference were all 
that remained of the fame of the prince of Indian poets, we should 
never have known that he wrote a play. 

But, while the list is not in order of merit, it is not necessary to con
tend, on the other hand, that it is strictly in order of time. We can be cer
tain that the poets referred to lived before, or at the same time with, 
B&na; bnt we cannot be certain of more than this. What I wish to em
phasise is the internal evidence the verses seem to furnish that they arc 
not the tribute of cold respect, or even of warm though disinterested 
admiration, for authors, the pride of their time, but already sinking into 
oblivion to the men of BA:i;ia's day. I may be mistaken; but it appears 
to me that the passage breathes in every line the impulse of a mighty 
revival in the last phase of which BaJ?.& himself bore part. With bis 
own eyes, so to 11ay, he boo seen the fame of other poets go out, ae 
the star of the incomparable author of the Vasavadatt& rose abovo hie 
country's intellectual horizon: be stood near the time when Bbasa won 
eternal fame by those plays of his-a form of composition unknown 

before, and best described by an epithet (~''ll'l'.4l<l'tldl<"~:) recalling 
one of their special characteristics: the joy the people took in Kalid&sa 
acted as a. deterrent rather than an incentive to one who lived, while as 
yet the fame of that new poet was yet fresh in the bee.rte of all meu. 
I shall make my meaning clear if I say that the tone of the passage 
appears to me to resemble that which the poets who stood nearest our 
owu Elizabethan writers loved to use of that glorious company, rather 
than that of a. grave deliberate panegyric on the classical ornaments 
of the long story of a nation's literature. 

It is commonly ta.ken for granted thnt the V dB av ad at t d,• 
with which this list opens, is the extant romance by Su band h u of 
that name. This was the opinion of the commentator of that Vasava
dattA, Siva rd ma Trip d ~hi n, who qnotes the present couplet, and 
refers it expressly to his author. The commentator of the Harsha. 
Charita, who as a. rule occupies himself more with verbal explanations 
than with anything else, does not say anything on the point. Ball 
expresses no donbt on the subject; though he would e.lso seem to ha'l'e 
held, on the ground of internal evidence, that his Subandhu was pos
terior to Bhavabhllti,t who it is certain now, must in his turn be placed 

• Bo.ll's Introduction to Visav11datti., p.11. 
t Ibi<l., p. 141. 
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aRer B41;1a.• It is impossible not to wish to agree with HaTI in 1\i11 
estimate of the relative positions of Bhavabhil.ti and his Suhandhu. 
For that aner the graceless string of extravagant and indecent pun& 
presented by the present VAsavadatt.A had been received with approval 
into the national literature, a reversion should have been possible to 
the chastity, alike of sentiment and of diction, of BAl;ia and .BhavabhQti. 
would be a literary miracle almost incredible. The matter is not on 
which to dogmatize, but I may co.II attention to the following con11ider
ations as tending to show that the VAse.vadat.A which excited BAr;ia's 
passionate admiration was not the W<Jll"thless production now extanll 
under that name. In the first place, then, it seems probable that this 
V&savadatt.A was like Bi~'s own KAdambari, a metrical or pPOSe
version of one of the tales of the rhapsodists mentioned in the verse
immediately preceding. It will be shown in the sequel how closely 
:BA.r;ia himself followed, for the incidents of his story, his original. 
Now the Ke.th&.sarit-aAgara does contain a tale of VAsavadattA, which 
the author of the Re.tnAv11.li took e.& the ground-work of hi1 play, and 
this tale is not identical with, Ot" in any way similar to, Subandhu's 
romance.t Secondly, Hall appear11 to be right in pointing out that 
there is little tee.son to suppose that Subandhu had need to be beholden to 
any previous author, for his narrative. "KAtyAyana the grammarian, is, 

• "According to the RAjatar&Dgi~i, BhavabhO:ti WD.11 patronized by Ya&ovarmo, 
king of Kanoje.. Thia Ye.l!ovarma we.a IHlbdued by LalitAditya, king of Ki.Bmlra, 
who 1ACquired by his conquest1 a paramount supremacy over a large part oC 
India. The meotion of this circumstance enables us to fix the date of Bhava
bhO:ti. LalitAditye. reigned, according to General Cunningham, from 093 A.c. to-
7211 1..c. The chronicle of Klilmira mentions another poet named V&kpatin1je., 
who lived at the court of Yn8ove.rme.. A.. work in Pril.kfit entitled Ge.u4avadha. 
Ki\vye. by this same VAkpe.tirdje. he.s recently been discovered by Dr. Buhler. 
In it, the exploits of Ya.Bovanne. and his defeat of a. Ganqa kiog are narrated. 
In givin~ his own history, the poet tells us that " certain excellences still shine 
in his works like drops of poetic nectar churned from the ocean of Bhe.vabh6.ti." 
From this it would appear, that Vdkpstirfije. we.s either B pupil of Bhave.bhO:ti, 
or one of those who derived booefit from his company. If the poem then wB11· 
written in the latter part or Yal!ovu.rme.'e reigo, BhavabhO:ti must have lived 
in the first po.rt. So that, our poet flourished at the end of the seventh ceotnry. 
And the date thus determined agrees with a.II that is koown of the ohronolo
gioe.l rele.tions of Bhe.vabhllti with other writers. In the- int place, Bll~a's 
omission of hie name from the long list given by him at the beginning or hie 
Harsha Che.rite. is now intelligible. Bil.l)e. flouriehed in the first he.Ir or the
eeventh centnry."-Bhandarkar'9 Introduction to Malatl Madhm•a, p. ix. 

t" The romance of VAse.vadattd, referred to in the Mdl.atl-Mddhava., a.a in like
manner that found detailed in the Ke.th&.su.rit.signra-and wnich had pre. 
vionsly [?] been dramatized in the Ratuavuli-rescrnblee in ecurcely n lontnre, 
barring the oommon e.ppcllatioo of their reHpective heroines, the ooe with which 
we are at present eogaged." (He.11 111 Introduction to VB.se.ve.daLtll, p. 2.) 
Bhandarke.r he.s pointed ont to me that Bhe.vabMti's reference to a. tale which 
lie pots on e. line with those of SaknntRlil nnd UrvBlli, nnd whieh i& evidently 
not Snbnndhu's story, goes far to establish the exieteuce of sowe inch VAse.va
dattll as the.~ to which I belie\·e Bill)a refers here, 
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the enrlie11t author known by whom a tale of VAsave.dattA appears to be 
indicated. To discourage the surmise that Subaudhu was beholden to 
this, or to any other ancient composition, there is however, the argu
ment of entire silence, in all Hindu literature yet discovered, that he 
was thus indebted. The object which he proposed to himself was, it 
is justly inferred, of a nature to render choice of plot a matter of very 
secondary import. His e.im, as slight observation me.y suffice to con
vince, is the illustration of certain powers of the Sanskrit language; 
nnd this, through the medium of such imagery, as was in his time, 
counted most tasteful, and such nllusions to lndinn lore as were 
then held especially in esteem. At the least it is accordingly just as 
probable that he devised, as that he borrowed, the hungry array of 
incidents which he ha.s employed o.s a vehicle for the execution of his 
purpose." I should prefer to say that Subandhu's purpose left him 
free to borrow from any available sources such incidents as seemed 
suitable; and it is in that light that I should expla.in certain coincidences 
between his narrative and that of our author. 

B h a ~ ~ d. r a h a r i ch a n d r a is still no more than a name to us 
and the reference made to his work is ambiguous, Ba:r;ia's aim unfortu
nately being rather to illustrate the simile beween the composition in 
question and a good king, than to convey information of the kind we 
want. The note in the commentary is~ ijfff§ijf"fi i(\f; ~{"i!f"fl 

(<j~fttqtf: ~ai:S"51'!4et0flf {rtl' g"llft (tl(!"i'fi~ ~.,.,.;if'~

~ lfl ~~r ~ ~ ~~ [<'mfr] 
~!JR l{;r 't'(I !•IU0 Wrl fi: 'i114f;:rt ~ ., .. .,. ill''inl<fll<SC<iliAl
a'l'J'itur ~: ~ 4Ni\•'(Hflffl ~lfflffit '{it'rf"ll'if. In the beginning 
of M a k e A v a r a ' B V i B " a p r a k a A a, the author traces his lineage 
to one H a r i ck a n d r a who was a physician at the court of 
B a k a s d n k a If there were any other reasons for identifying this 
Bahasanka with the king (S a 8 d n k a) who slew Harsha's brother, we 
might find our Harichand_m here: o.nd regard him a~ one of the authors in 
virtue of whose writings Sri B d has d n ka, likeS riR a r Bk a, stands 
among the poets.• The honorific epithet BhaHAra was much in use 
among the earlier Jaine as a designation of those who abandoned the 

* ~ ~ ~= o;fleiteicti = !fi1'it

~ llll~Cfii1'i\~1ll~~T: ~: ~~· li: I 
~ il'T~lfffi ll"fqf<!r: !fi~ ("ijIT'fl\' 

~ ~ m-~ ~ % "~ «if(q ~ 11 
Bljaackhara in the Samgadhara-pad<lhati: quoted in Anfrecht's paper on 

that work in the 27th volume of the Zeiuchrift der Deuteohen .Murgenl&ndi· 
echen G esellscha.ft,, 

2 
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worldly lire. The SvetO.mbo.ra Jo.ins have o. mnhAkti.vyam on o.n hi11to• 
rice.I subject called DA a 1· m a ' arm d bh y ·11 day a, by B h~ ~ ~ d r a• 
A: a Ha r i ch a n d r a, which presents many point11 of resemblance 
with KA!id&sa's Raghuvarpsa. I have not yet been able to procuro 
the D h a r "' a ' a rm d b h u d a y a,• and cannot say whether these 
resemblances are vulgar plagio.risms, or o.ro to be accounted for in the 
way in which I attempt below to account for the resemblance between 
K&lidAsa and other writers of his time. 

S d t d v ah an a' 1 Kosh at was at first taken to be a vocabulary : 
but it has long been seen that Kosha is used here in the technico.l sense 
which it bears already in DaJ?.gin's Kli.vyai.dll?"sa. l It is more difficult 
to say with any certainty whether the work to which Bli.J?.a refers, or 
any part of it, has come down to us. There is in existence a Prli.krit 
anthology of love poems called the Sap ta' a ta k am of HA.lo., which 
there is fair reason, as has been generally recognised, for holding to be 
tho Kosha of our verse. HA.la§ is given by Hemacbandra as a synonym 
of S&tavli.hana. In his commentary on Bola's Saptaiiatakam Gang&. 
dhara-bha~~a identifies HAla with SalivAhana, as the Bombay MS. reads 
the name. A circumstance which seems to support the traditional 
view is noticed now, as is believed, for the first time. It is difficult to 
understand how the Kosha, which won for SAtav&hana undying fame1 • 

and-what has perhaps stood him in better stead,-a place in this list 
or poets, can have been a collection of the kind of which the SArnga
dhara-paddbati may be put forward as a type. Tho poet may, and tho 
Indian poet oflien did, stoop to collect into a ' treasury' the verses of 
others : but no title to immortality can be drawn from work which can 
be done as well by the intelligent critic. 

• Bodi. Cat., p. 187. 

t The note in the commentary ie ~~Tl~'"stflt'li'l"l'!fi 'If~~ 
~'If~· ~1<i!nt1.-4\i\Cfii(: ft: ~ IPr• ~· ef,t;J'it: 
~ 'If~ ~ ~ W:. I should have mentionod earlier that the 
oommentary gives very little help here. Sa~kara, BB Bhilo DAji, Zoe. cit., p. 39, 
BB already noticed, evidently knew no more than he could gather, or thought 
he could gather, from his text. 

t Ho.II, p. 14, The technical meaning of the word is thue given in the 
Blhitya-darpa~a in the same context in which the definitions of Katha and 
.A.khylyikA, which we have already had occaeion to consider, stand-

m: m'hlrilm ~~r..-Jm. 1 
~[ifll]ifi'Jrur ~il= U' ~· 11 

Tho commentary explo.ins ~ by 8"3Uifrlfl'i1Tifti;r af-i~:. Compare a title 
like The Gol.de1~ Trearun;. 

§St. PeterBb. Die~ .• svb voce {fcif. See also Awreoht's CQtaloguo, p. 1!15. 
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In other words, it is not unreasonable to suppose that the poems 
brought together in the Kosba were original. Now there are, I submit, 
grounds for supposing that Bala.'s Sapta8ataku.m is a collection ot 
this kind : and not, as the eminent scholar Weber bolds, a. collection of 
verses by different hands. In bis essay " On the Sa.ptasa.ta.ka.m of 
Hila.," Weber discusses this question 11.s follows:-" That the work is 
a collection, and not the production of a. single author is clear not only 
from the author's own words in the third verse, but, more particularly, 
from the ciroumsta.nce that the scboliast, though unfortunately he does 
not cRrry the practise beyond the beginning of the commentary, gives 
with each verse the name of its author. These names moreover are 
given in prAkrit, • a circumstance which makes it tolerably certain that 
they belong to the text. Unfortunately they break off with the 15th 
verse. The names given up to that a.re: Halassa. (the compiler him
self! t) 4, 13, Voqisassa. 5, Chulloha.ssa 6, Ma.aranda.sena.ssa. 7, Amara.rA
assa 8, KumA.rilla.ssa. 9, Siriria.ssa. (SrlrAja.) ll, Bhimasimino (Bhi
ma.sva.min) 14. Of all these nu.mes only one, KumA.rila., is fa.milia.r to 
us in another connection, namely, a.s that of the eminent teacher of 
the MimA.rpsa philosophy. Besides these, Bbao Diji mentions 
the following a.s given also by KulanA.tha.: Ka.virija, Vish1:1uda.tta, Rati
rAja., Parama.rarasika, Nisira, Avarai, Ka.vva, Use.la, Ja.lahara.dhvant, 
Kese.ve.. These must, I suppose, bo given in parts of the commentary 
which have not come into my hands. Among these names, too, which. 
it must be noted ha.ve a somewhat stru.nge and suspicious look, but 
which like th~ previous ones are in prakrit, so a.is, like them, to raise 
the presumption that they belong to the text, there is again only one 
familiar to us in another connection, namely, that of Kaviraja., known 
to us a.a that of the author of the Raghivapa1:1ga.viya.m, who however 
cannot, on a.ccount of the date, be thought of here." The " author's 
own words " to which Weber refers in the beginning of this pas
sage a.re found in the th.ird verse of the Sapta.€iatakam, and run as 

... r" p,. II k,. it i 'ch e,. a e" e ti 'IJ I 0,. tn." I omit the last word, as I de> 
not underatand that Weber la.ye any stress on the circumstance that the names 
are, e.s always, in tho genitive C1U1e. May I in passing, with all respect, depre
cate the attack on Bhao Dilji's •curious stylo'-for what is obviously a printe1·'s 
error-e.s proceeding from tho learned German whose own style is the despair 
of the English translator. 

t There would be nothing surprising in the faot of a compiler of an an tho. 
logy including verses of his own. " SA.rngadhara, the compiler of the nntho
logy often in the various dh-isions or the work inserts efforts of his own. These 
have no poetical merit. Io the 14th century Sarasvatl's lips had long been 
clo5ed." (Anfrecht's paper in the magazine of the German Ori.,ntal Society.) I 
have noticed the same circ1.1wstance in a Subhiahitavali of Vallabhdeva in my 
po11eHion. 

lli 
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follows in the original prAkri.t, and in GangAdharabha~~a'e Sanskrit; 
gloss•:-

~ <litlf['I']~~ II 
'1'~"f ~{ Elif'iili(l"I irm-ai II \. II 

iNl'ld4t+la ~ ~™t1E1iEll(4;:q'1i ~II 
rifit' I Elthl'11fot ilM'lffi'ill"'I ~"it I ~ f1<~'11f.t ttltiiiil<l"lf 

1'fll.fAfl~lf\.lf:I~ ~I ilf1"1cEl~"'I 
~ \lrPl"llijj~"'I Ell<iliil<l"li 1J"J"Wlt ~"it EIQ\1'11f.t R<l~'11f.t 
t1'i1(1'1Mf<:qq: I ~ ~II 'R1f il!Uf't+ll ~ S{11'(~1'] ("If({ ~-

~I~ '1"{ '8W"""' Sff't ~ tTT1'1' {fit' f4•1c?l;f; ""'-111{ 
II \ II 

lt appears to me to be at least doubtful whether this verse has been 
correctly understood to mean that BAia. in the works of which he is 
speaking has" collected"t seven hundred poems by dilfer~nt authors. 
I venture to sugge11t that fli<P-i'11M has its ordinary acceptation here; 
and that that the verse really means that of the thoueandel of gAthae 
which (v. 2) are the admiration of men of discrimination, Hdla ia the 
author of no less than seven hundred, namely, these which are given .in 
the book that follows. If I am right, we have an easy explanation of the 
fact that the commentator's list of authors breaks off with the 15th 
verse, and of the perhaps even more significant fact that the names be 
gives are unknown, and wear the appearance of unreality which Weber 
so justly notes. 

The contents of the Saptasatakam, it must be added, do not in any way 
militate against such an hypothesis. The verses are all in the same metre, 
a circumstance in which Weber sees an indication of the antil{uity of the 
collection: but which may as naturally, it is obvious, be referred to the 
predeliction for a particular kind of verse entertained by an individual 
author.§ Weber baa noticed places where the verses, which as a rule have 
no very close relation to each other, are brought more nearly together, 

• I qnote from the MS. ill the Bombay Government collection deposited in 
the J:lphinstone College, which Weber also used. 

t Weber has apparently felt the difficulty of giving this meaning to~
i'f!filr, a word which everywhere else is consistently used, in this oonnect1on, in 
the sense nf' composed.' At p. 4 of the Essay he translates the word by zasam
mengestellt (collected): at p. 78 by zarecht gestellt (arranged). It is not 
unimportant that ~j(it is appli.ed to the verses themselves (~f.t) and 
not to some such colleotive title a.s ~:. 

:t The lfiitr in tha midst of whioh are HAia'il seven hnndred vereee may 
have been a oolleotion made by his order. 

§ Compare Kshemendra's remarks ag given in foregoing Report, p. 11. 
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either by the carrying over from one yerse to one or more following 
verses of the same Eituation (vv. ';O and 71, 80 and 81, 129 o.nd 130, 
135 and 137), or by the recurrence of a catchword in several verses 
that stand together (vv. 118-20, 122-125, 156 and 157, 162 and 163, 
259-264, 267-269, 308-310, 315 and 316, 324 ar.d 325, and 329 
and 330). 

The locale of all the verses appears to be the same, while the 
slightly varying themes on which all the seven hundred verses ring the 
changes are no more inconsistent with a common origin than the love 
plaints of Heine's Buch der Leider, or the various shapes one sorrow 
takes in Tennyson's In Memoriam. The matter h1 again not one on 
which to dogmatise : but if this be, as l believe it is, the character of 
the Sapta.Satakam of HILia, we may perhaps be permitted to see in thnt 
circumstance corrobora~ion of the traditional identification of HO.la with 
the SA.tav&ha.na., who by bis "Treasury" won for himself a fame that 
could not perish. 

The question of SAta.vA.hana.'s date I do not wish to enter upon. I 
content myself with pointing out, as Bhao DAji and Weber have already 
done,• that the author of the Ka.tha-se.rit-sA.gara makes him a con
temporary of GuJ?.&4bya, the author of the Vrihatko.tb&. This is found 
also in Kshemendra's Vrihatka.tb&.t Somadeva makes Gu~ghya the 
minister of king SAtavahA.na of Pratisht~A.na. That the SA.tavabf.na 
anu the author of the VrihatkathA. to whom reference is me.de here by 
Bsi:ia were contemporaries is at all events then not out of keeping with 
the view I have endeavoured to support of the general character of 
this passage. 

~: lf"i(~"'lti.i JP.1'TflT !f~'4l:::N1"51 I 

'Eti•iHi.i 'ft 'flt<fi~~~"I ~"'IT II 
"The glory of Prevarasena fl.ashed, bright as the lotus, to the further 

ahore of the sea by means of the 'Bridge,' just like the army of apes." 
There can, I take it, be no reasonable doubt that the reference here, 

as Weber first recognised, is to the extant PrAkrit poem the S e t u -
id " ya or Se t • - 6 a n d h a. But it appears to me to be quite 
as certain that BA:r;ia knows nothing of the tradition which a.scribes that 
poem to KAlidA.sa. There is no authority for the omission of the next 
following couplet with regard to Bhli.sa., so as to bring the couplet 
in which KA.lid:i.sa is mentioned by name in juxtaposition with our 
nrse.l And it appears to me to be impossible to admit that verses 

• Essay, p. 2. 
't Bubler's pa.per in Indian Antiquary, Vol. I., p. 307. 
l llax Muller ("India: What can It tee.ch us," p. 315,) pointed oat this difti

Clllty to Dr. Bh&o DAji. I may add that there appears to be no doubt that the 
proper reading in what I may call the KilidAaa verse is NirgatiUu nG 114 h11111a 

7 
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15 and 17 both refer to K.Alid&aa. He is obviously adduced in the 
latter of the two verses for the first time. This being so, I think it 
is impossible, with our present light, to say what amount of truth 
there is in the legend which makes Pravarasena the patron and not 
the author of the Setu-bandhe.. In that detail the legend is not, in itself, 
indeed inconsistent with BAn:i.'s reference to the book,as it is quite possible 
that here, as in his allusion to the VAsabadattA, our author, unfortunately 
for us, did not think it necessary to mention a name, as that of the 
author of the book, which in his day seemed as if it would never die. 
But when the legend goes on to ascribe the poem to KAlidAsa, it is in 
direct conflict, o.s it u.ppears to me, with Ba:i:io.'s statement, and cannot 
therefore be accepted. Pravamsena, moreover, is in no way the subject 
of the Sctu-bo.ndho.: so that he must be mentioned here either as the 
author of th~ poem, or as the patron of the poet. When we look at the 
context, and remember the.t BA:i:ia's theme is the triumph of good poets1 
we co.n hardly, I think, resist the conclusion that it is the author's fame, 
and not that of any patron, which this famous bridge carried over sea. 

It does not, of course, follow that the Pravarasena who wrote the 
Setu-bandha is not the king of Kashmir• with whom, in his presumed 
character of patron of the work, and friend of KA!idasa, he has been 
identified by Bh&o DAji and Max Miiller. The commentator on the 
Setu-bandha was a king: and there is no reason why the Setu-bandha 
should not have been written by a king. But if I am right in regard
ing with suspicion the legend referred to above, it will be seen that the 
motive, as well ns some of tho arguments for the identification in ques
tion, must be held to have lost much of their force. 

I will only add that Sa:i:ikara evidently knows nothing of the tradi
tion which assigns the Setu-bandha to KAlidAsa. His note is:-

~: ~= ir.t ¥ m ~'t ~= irr-m= ~: rn-lft JRU 
~~~~~~~~qf'(:-,fit: ~~: ~ 
if;;r l!ITm~ ~ ~!1= 0 illtlfl411'*4't'tr: ~. 

and not Nisa,rgns1lrnt•amsnsya, as the Calcotta Ed. has. Bot the vi. here 
does not conn.ect this ,·erse with tho verse immediately preceding (thE' BhAsa 
verso), and st1ll loss of coarse with the verse prE'cediog that which we are now 
conRidering-. It resumes tho whole argomeot, aa to the fa~e of the tme poet 
of which Knlidnsa's glory is one of the last examples cited. 

• "H.ow Pr~varo~enn distinguished himself we a~e no longer informed. Among 
tho vl\r10us km~• so cnlll'd were two of Kashmir, the former of whom was 
in-androther of the seconil. ThP lattl'r._according to Kalhat)a, dethroned, and 
afte~w1mls rehabil~tntcrl Prat:ipnsilo or Sildditya, son of Vikramaditya. Rd.ja
t11rn11911f, chnp. 3, el. 332 and 333, p. 33 of the Calcutta edition. Bot the time 
and f'ountry of this Silllditya are still to be determined. If his paternity is 
rightly statrd by Kalbai:ia he ""RB not of Gnjernt. That he ruled over MAio.Ta 
is very much more likely."-Hnll, Introdoc:tioo to Vasavadattl, p. I<&. 



117 

• Sankara's note on the KllidAsa. verse is as follows: AArtr 
an~~: ~ ~ iti'iMf.l;J11.~llf!r -.r~: 

~ 
814~M'l~~cqif ~ffi<4'1'4<1 I 
•ft im(< q1 l'i I It 'i'lfttj' ~ tli'l 

l'li'4l1;q1'ihq(( i'f"'1' f.tit.:rr: t1RMlfll'IT: ~ f.tirar: ~:ii' in-

~iH~11s'ifi ~ "''"<111 ... "111i'<lr~: ~:~ * ~ 
sSWifi'tl(llllfl: i1Rfifl'tt qr i(qq1..-U<4frl i'f"'1' ~ 

~af ~ [~] ~ m '4Tau irit "''•ifjO[Oj I af1llT1J!VI" [arorr] :JI" 

~3R"t ~~ ~ ~f II fnt' ~ itT: tt'OO: ff(lll: ~ ~ 'Ait
(or ~ m 'lfm: ~ 

t Biat.o1"7 of Iudian Banlkrit Literature; note on p. '176. 

2 
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the-theatre, a work which we have no reason to 11uppo11e was actually 
laid on the sutradh&ra of the stage. The term, with others, was taken 
ol"er bodily from one art into the other: and in its uew acceptation 
applied to that one among 'the actors who wu.s to the production of a 
play what the real sutradh&ra was to the building of a house. 

Su.T;J.karo.'s note on the BhB.sa verse is as follows:~: '("i(•iE<Pt 

!ff;:g ~rlf'lfi: ~ifffr'f ~' ~ U'fl'IQ'~~~~~' n~l
~lfflf~ (~?I~~~:~ "f-

ifnt t't!: ~ ~ 'lf!frtt~ir.r "f 
aN ll 1i i11il St"1: ~ ~l"T11T {ftr 
~,.,."~~ 
~irm~"'~~~~-~"'~· 

Noxt comes K:\lidnsa :-

f.tr'"'1u if 'IT~ <iilf.\41~tf.I ~'f~ I 
~«~~·1 

"And so soon as K&lid&sa's sweet sayings went forth from him, was 
there any one who did not rejoice in them as in honey-laden flowers." 

The colourless character of the description here gil"en of K:i.lidisa's 
works is much to be regretted. But the negative evidence of the verse as 
it stands is not unimportant. It is difficult for UR now to imagine a time. · 
when the supremacy that has for a thousand years been a!!signed to 
BakuntalA among India's drama.tic works was withheld from, or only 
grudgin~ly bestowed on, K:i.lid6.sa.. A poet, however, like o. prophet, is 
not honoured in his own country or in his own time; nud we ha\"e it on 
Kalidasa's own authority that his plays were receirnd with a certain 
amount of prejudice by the literary critics, who, in those days as ever, 
lol"ed to say that the 'old is better.'• There is a good deal of other 
e\"idence for the comparatively fate date now sought to be assigned to 
KAlid:i.sn; and on a. rel"iew of thn.t el"idcnee it is difficult to resist the 
conclusion thnt the explanation of the nature of Blh;1a's references 
to the younger poet, and to Bhll.sa respectively, is that at the time he 
wrote K&li1hi.sa's plays had either not been written, or were still far 
from occupying the prominent place in the nation's literature they 

• 'l:f'• I ~Qft~lflll~<1eq1ili1<1tjJ'll~ii!1'il(it'!t OfT1f ~'if
tl'"'i'fl«'ITT' i:ri:n-~ ~ ~1f'fill I 

lflft• I i:rr i1TCfi'! i;~ ~~ ~~ <rili:rr
ro: ~"'~ ~ "1'ti qft'fey ~!'l'A'= I 

ft..;i-• I a:rf4 ~"fi'flt•1fPif'IT'il'Tflfll I Q1"!i I 

9<1oil'ilr~<1 or~ ri or~ ifl'&q "l'l(ii«WQ'l(. I 
U"W: Q\'tttfr•<tit<l'll·it 'I.Cr= ~~: II 
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anerwards attained. When the inherent excellence of the11e compo11i· 
tions is remembered, I think it must further be granted that the second 
of these alternatives is equivalent to saying that K&lidAsa was either a 
contemporary of our author, or was his elder by little more than a gene
ration. This is an hypothesis to which I shall recur aft.er offering 
remarks on the last of the works to which B4r;ia refers:-

Et!(lfiliji!fi~qf ti6•.,(ht'Eil"AT I • 
4!<f'fi~<t ;ft' ~ ~ !4!'on'U II 

S o m a de v a, the author of the Ka t k 11,., a r i t-1 a g a r a (about 
the beginning of the 12th century), and K 1 h. emend r a, the author of a 
V r i k a t k at kit (the second and third quarters of the 11th century), 
both tell us that their works are abridgments and translations into 
Sanskrit of the Vrihatkath4 of G u n d ~ k y a. This las·t work has not 
yet been foundt extant. For long the only evidence that it had ever 
eusted was Somadeva's assertion, which was, however, it may be 
pointed out in passing, clearly entitled in itself to greater weight than 
scholars like Wilson, Brockhaus and Lassen were disposed to attach 
to it. If there is one matter more than another in which the personal 
statement of an author deserves implicit credence, it is surely where 
we find him.acknowledging his indebtedness to an earlier work, which 
be could have had no conceivable notice for inventing. Wilson wa.a 
misled by the unmistakable signs of relationship between certain tales 
in the Katkd-1arit-sdgara and independent works which it was impos· 
sible to place later than Somadeva. As Weber first pointed out,t 

• The note here is: i["""4l' ~ ;r- ~qi-qr(it (J' ri~ •t~f4'11'11q 
~. ~u ~ ~Ftr.n ff%: ;firr, ~ qffi ~'liil'l'lt'li 
~t"l'T prtc=IT;rt craf;mr.._ a(ti~: ~~CIT~~ It '!'llmr: ~ 
iNftt 

'ifl!J'll<-<41'4~: I 
aqq•l'lit'lf4t1l: V4T1{{lf: ~ II 

qir ~: ~: ~ ift;f: ~ 'l(qitR'<fl ~ '1' l't !li11ft'U 
~· ~ olr:ri~ qffi ~ tt 'ITT!('l(~Zi~114!"ql(I~ qJj' 

4'tff smt ~ olt6sr: ~ ~' ~ ll~ ~ 1l
1

h'titim tt ({'cir 

i'l"l4T "~t ~«= ~ q"ql' ~" (lt(sf'it ~ ~ af!ii\ ~"" 
lfi't iTI'lll· ~ ~ ~ Ii 'lir't sri'it ~, ti ... m SJffr SRIJ'IAT· 
~r~ ¥<Jr ~q~i:i:. 

t I bad written that the original Vribatkhathl of Gun64hya, in the PaieAoba 
dialect "wae not e:rtant," but, "e these eheete are passing through the press I 
learn from Bhandarkar that word of the e:ristence of a oopy has been brought 
to him, and that he hopes eoon to seoore it. 

l Indischen Btreifen, Vol. I., p. 368. 

1 7 * 
2 
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K&dambart iteelf i11 another example of the 11a.me phenomenon. I have 
11hown that the author of the Sihitya.darp&J;l.a. knew that K&da.mba.rt 
wa.11 a. redaction into prose of a ta.le already exietiug in a material form, 
and it i11 clear now that the coincidencee Wilson h&ll the credit of first 
observing 11hould have been accepted by that scholar as supplying 
corroborative evidence of the truth of Soma.deva.'e &11sertion. He pre
ferred, however, to believe that Somadeva had borrowed from theso 
earlier prose-writers, and that his assertion a.bout a Vrihatka.thA., pre
eumably prior both to him and to them, was intended to conceal his 
debt ; and in this he was followed by other eminent scholars. The 
utmost respect for one of the most honoured and honourable pioneers 
in these studies need not prevent the obvious moral being pointP.d that 
it may sometimes be the safer course to accept statements like that 
made by Soma.deva until their inaccuracy can be demonstrated, instead 
of regarding them from the beginuiug as tainted with fraud. 

In a list of Sanskrit works prepared for Captain Wilford, and pre· 
11ented by him through Colebrooke to the Asiatic Society, there is an 
entry with regard to the Vrihatka.thA. by Kshemendni. This work 
Buhler had the good fortune to recover;• and to him we owe the dis
covery that Ksbemendra, like Somadeva, calls his work a traslation into 
Sanskrit of a work written in the Pai!Acba language by GunA.c}hya. 
"Sarva proclaimed it first: KU.i;i.a.bMti beard it from the Ga:r,i.a (Push
padanto.-Vararnchi), and told it to Gun&c}hya, who delivered it in his 
turn to his pupils and to SAtavi\hana.. The story which had thus 
come to be written in the Paisacha language, gave trouble to the 
readers. For this reason it has been rewritten in Sanskrit."t While 
as yet uncertain as to Kshemendra's date, Buhler was able to show 
from a comparison of the two books, whose contents are identical, 
that it wa.11 extremely improbable that the one was, in any way, a 
modification of the other, and that therefore the only reasonable sup
position was that both really drew, as they ea.id they did, from an 
older work in one of the low vernaculars. In the course of his brilliant 
researches in Kashmir,t Buhler was later, able to fix Kshemendra's 
date as prior, by some seventy yea.re, to that of Some.deva.. He 
bad already argued that it was impossible to admit that " the con
nected and clear story" givon by Somadeva. had been constructed out of 
the " short and undefined ontlines," found in Kshemendra ; and, it 
being now clear that Kshemendra in his turn could not have copied 
from a poet who flourished two generations 'later than himself, no doubt 
remained as to the existence in the tenth century of a VrihatkathA by 

• There is a copy of part of the work in the Bhao D6ji collect.ion. 
t Indian Antiquary, Vol. J., p. 307. 
:I: Biihlor's Kuhmir 'Iour, p. 47. 
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GunD.qhye.. Is this the work to which Bai:w. refers P • It appears to 
me that there o.re strong reasons for holding that it is, and tho.t tho 
reference is made to an almost ·contemporaneous redaction by Gu11a-
1Jhya. of stories that for many centuriett previous ho.d been more or lct1s 
current. To connect the VrihatkathD. of GunD.1Jhyo. with Diu;io.'e re
ference all tho.t is required is to show that B~ was familiar with that 
collection of talcs. t 

But a comparison of the tale to.ken from Gumiqhya by Somadeva 
with 04.i;ia's version is sufficient to corroborate, in the fulle~t manner, 
the theory to which all tho external evidence alrco.dy points, namely, 
that we have in it the original from which BAJ,1.a took his plot, rc,;erviug 
to himself the poet's right to make such modifications as he thou~ht 
fit. No reo.son can be assigned why the dry o.nd colourless un.rmtivc of 
the fa.blists should ho.ve deviated as they do from the to.le that hat! 
entranced the world in 'KU.dambari,' if we embrace the old hypothcsi,; 
of the relation between the two. And the differences arc of the kim.l 
which genius imposes on tho stuff it is working in. They corre11poml to 
the cho.nges mo.de in popular legends, to suit their immediate purpoMl', 
by the Greek dramatists. It would be o.s reasono.hle to ece in tho few 
lines in which Homer lightly touches on talcs known, o.s he ho.s them, 
to all men, an abridgment, notwithstanding the sigual disc1·cp1mcies, uf 
the Agamemnon of JEschylus, or the Electra of Sophocles, o.tt tu 
contend that Somadeva has wilfully altered the feature!! of thu work 
which must, on o.ny other hypothesis, be prettumcd to have Lecu 
serving him for model.! Aud the same observation will, I am eoufiueut, 
be fouud to apply equally to the work of KAlidasa. 

• " Gunac\hya'e Vrihatkatha goes ha.ck to the first or ~cconcl co11t11ry of our 
cra."-Biihler's Kashmir Tour, p. 47. "'rho Vrilmtk11tht1 of U1rni1dliya bPloug~ 
to about the sixLh centnry."-Weber, English '.1.'ran~lati1111 or Sau.hit Litl·1:1-
turc, p. 213, note. I trust that cliscrepancies between c111iucnt uuthorilirs ol' 
which this is only one of many examples it won lei bo easy to g-ive, ma.v 110 bumu 
cxcnHe if I o.m caught tripping, as I am painfully awaL"e may at any 1uo111011L ho 
my fate, in the course or this difficult excursion. 

t There follows in the lotroduction to Kli.clo.mliari n long ext.rad from Lho 
KathasaritsAgara containing the ea.rue story, which is horu omiLLct.I. 

t Compare Somacleva.'s own wort.ls :-

lNT 11.~ rr~ ~=I 
~~imt~lfllll ~ft~ II 

I have printed ~~Cfi:rr.f"IWIT with the MS. in tho Bhan l1aji 

collcctic11, and with Brockl:.aus. Hall reads "on the authority of 11 vory exi:d
lcnt manuscript" i:r~~rr-:«ij"IPff'll' lfP!fT ~ riif~; and translatl's.-" It i~ men·· 

ly nu epitome of the largur work, ancl iu the fnmilinr lnngung-c." lliihk•r ( l llfli.rn 
Antiquary, Vol. I., P· :J03,) l{iVo~ hi~ 8Upport lo this w.1y or rakilll{ lhl' pa•>a~··· 
But it is surely 1ln11htf"11l whotlwr. in SomLMlova's ti11w. 1. /, a$,, ·t cnuhl lmn• I"" 
n1caning horo a::1cribcd to il: i.Unl lhcro soc1ns 110 \"el'y g.,o(I rea:sou, 111 Llu.:1 

ltl 

2 
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Last in this paesa.ge comes the poet Aghya.n\ja or Adyaraja, of whom 
nothing else appears to be· known, and who is, I suspect, as much the 
fruit of a misapprehension ns the Ch&ura. of v. 5. Here Bil.r:ia says 
that the brave deeds of famous kings are in his heart, well rem,~mbered, 

but thnt on thllt very account, strange as it may seem (stfq-), his tongue 
cannot sing forth their praises, being drawn back into his throat by 
the very recollection of his subject. Nevertheless, he will attempt to 
speak in p1·use of the deeds of Harsha, &c. There may be an intentional 
ambiguity in U.(lhyaraja (adyaraja.) as referring both to 'kings of song' 
and to kings -of the earth : but I doubt if the supposed reference to a 
poet called by that name has any foundation. 

I must be content with little more than a reference to other works 
that were either written by Bai;ra, or have been ascribed to him. The 
C h a ~ ~ i k a-8 a t a k a is a century of verses in honour of Cha:r;tgika\, 
which is referred to by certain Jain commentators on the Bhakta ma
r a B t n t ·r a of Md n a t ii il g a, and n. copy of which was discovered by 
lliil1ler.• 'fhn.t scholar bas acutely pointedouta line in this composition 
which, as frequently happens, is in all probability the sole foundation 
fo1· the 1·idiculous story of the Jain commentators with regard to its 
origin. 'l'he tradition, however, as handed down by these commen
tato1·s, muy, it is co11:1idered, preserve thig much of sober fact, that 
the C h a ~1 1.l i, k d .< a t a k a of Bai;ra, the S il 1· y a-8 a t a k a of M a
y 1i r a, and the B h a k t 1i rn a r a s t o t ·r a of Md n a t ii i1. g a are three 
oppo:1i11g poems written by devotees of 0110 or other of the great forms 
of religion which flourished side by si1le under Hn.rsha's proteetion.t 

£11 the third rnlume of the Indian Antiqziai-y (p. 219), Telang has 
called attention to the close resemblance iu subject-matter, and 
occasionally even in expression between a drama styled P d r v a t i-
1' a 1· i ~1 a ?I a, which is nscribed to BA:r;ta, and parts of KA!idli.sa's 
K 1t m a r a Ba m u ha v a. 1'elang "does not venture to a8cribe the 
Parvattpari:r;iayn to K:llid:lsa": and has considerable hesitation in ooceptini; 
even al! possible what he regards apparently as the only alternative, 
namely, that the author of thepby took I..:::tlid:\sa's poem as the basis for his 
own work. It will be a sincere gratification to me if :i scholar who !ms 
done and will do so much for the elucidation of moot points in the history 

wa_1· of 1aki11~ the pa~sage, why 1·id!J<lfr shonl<l bCl in tho ~ingnlnr. "'ith our own 
n':ulin~ l :-:lwu!d t•xplaiu tho word ad 1uca.ning •au expositiou (pHrha.pri 8 rcu
d1•riuc: .,,. 1ra11~lati •n) or 110 morn than an abridgment of tho complete book.' 

• Hall, Tn11·11.lnl'ti.m tu · \"asavadart'1,' pp. 8 and 49. Biihler, •On the 
Cl:a111~ik:'1:iataka ul' ll;i 1.1:1hl1:1U:1 iu the [,z,lic"' .4.nfiqH.·•·y, Yul. I., p. 111. 

r "!'Ill'!'<' an· ll~lll\ rl'1(•11•111'('" in the Ilar~ha Charita to tho wo1·ship nf tho Billi. 
\lan'1ra is a111011!! 1 C!o:-:,• mcntiont•tl chr•rc a~ the friends and cue\·a.ls llf B:\na. It 
j..., 1~111 !111111,..::-:ilil~ 1lia1 ho 1nay al'tC't'wa1·tls han~ given a da.11.~htl'l' iu 111arri'ag-t~ to 
Iii., i"rio•11d. In a S11loh;i,hi1an\li hv \'allabhacl1'\·a, whi .. h I acquircil last year, 
ucn' arc 'noL's a1 • rilH1tcd to the "joint autliorship ut' Ua11 a ''Ill! ~ayilra, 
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of Sansk:t-it literature, eho.ll find· anything in the considerotions I have 
urged in this paper to lead him to regard, with me, the undenio.bly 
clm1e connexion, which he has the merit of having established between 
these two poems, as only another illustration of the fact that the brother 
poets of the golden age of letters in India, like the great dramatists of 
Greece, did not disdain to borrow in substance their plots from a common 
source. I venture also to think, though here there may be more reason 
for doubt, that the almost verbal coincidences which Telang has singled 
out go to show that the Parvatipa1·i:r;i.a.ya was written while as yet the 
fame of the Kumarasambhava had not overshadowed the common 
original of the two works-in other word~, tha.t Baiµ and Kalida.ea 
were almost if not altogether contemporaries. 

Pru;i«j.it Durgi1. PrO.sada informs me that in a commentary by G u
~r u vi tt a y a g a ~ i on the Nalachampd, the following pas:sage occurs 
in the sixth uchchh vG.sa :-

~ ~~~ "1"1': II 

sum: iitfi:~inrr "' ~: 'IJV!I'~ " 
~: ti'"fltia_•n "°?ff: silt<."ilfl,al"ll r.r I 
fif~: lijqiflj"5f(ifi~ifll"l~l"li~ ~ 
~: ~(tll'='!l'4ijl°1.:q 'FU':~: II 

From this it would appear that a play by Ba:r;i.a, called M u le u ~ a
t a <!ii t a le a, may be still in existence. 

Lastly, there is a statement in the Kii.vya-Praka5a to the effect .that 
for oue of hi11 works BD.:r;ia got from king Harsha neither fame, nor 
tlivine favour, but a third 'fruit' of poetry, namely, money; and on this 
ground Hall, followed by Biihler, would ascribe the Ratnavali, which 
professes to be the work of a king Harsha, to BA:r;i.a. The hypothesis, it 
will be noticed, is a double one-first, ~hat the statement in the Kavya
Prakasa refers to the Ratnii.vali; and, secondly, that ihe statement is to 
be accepted. There appears to be a consensus of authority· among the 
commentators of the Kavya-Pra.kasa as to the former point; a close 
comparison of the Ra.tnavali with Ila~a's other work would probably be 
conclusive as to the latter. 

Is it possible to form any conjecture as to what it was which, in the 
6th-7th century, go.ve the impulse to the great ' burst of song,' the 
memory of which has never died out of the literary consciousness of 
the learned among the Hindus P Ilere I approach grouud strewed with 
the ashes of smouldering fires and will walk warily. I have iudeed 
ouly one argument to offer in this controversy: and will premise it 
with the remark that the most ardent patriotism need not, as it should 
uot, make a Hindu scholar resolved to shnt his o~·es to anything 
tending to show that, notably at this titul', some of hi:; country's poct;i 

2 
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were touched, ir no more than touched, by a live coal from off the 
altar which is the sacred bi. th place or the poetry and philosophy or the 
whole western wol'ld. When down-trodden Greece made prisoner her 
conqueror she could boaHt that . he carried the first seeds of litera1, 
culture to o. rude and unlettered people, which, however fo.r their O'l'I. 

efforts in that field might carry them, must always trace their firs~ 

beginnings in it to Athens. The India of the Rig-Veda knows no 
such dependence on foreigners for the intellectuo.l and spiritual lifo 
that flows t.hrough her frame. 

I cannot here enter into any detailed examination of the discussion 
as to the existence and extent of Greek influence in the works of such 
of the Indian medirernl writers as have come down to us. I proceed to 
state very briefly reasons which appear to me to go to show that Bai;ia 
was, in a fashion and to a degree which I cannot pretend to define, sub
ject· to an influence whose all-pen·ading power is, when we think of it, 
almost as much of a miracle as the spread of Christianity itself. 

In the first place, then, I do not think it is possible any longer to 
resist• the available proof that Indian astronomy as taught by .1 r ya
b h a~a (A.D. 4i6) and Vardhcimihira (died A.n. 58i), and as 
known to KalidU.sa and to BU.:r;ia, is or Greek origin. That being taken 
for granted, it is clear that in the obsence of direct evidence it is more 
probable tban not that Greek influence, whether exerted directly or 
through some intermediate ch1tn11cl of communication, was not confined 
to that branch of literature where it has left traces of its presence too clear 
to be explained away, and that what might elsewhere have been explained 
away as mere coincidences may fairly, as the facts stand, be held to wear 
a very different aspect.t Can we point to anything in our author which 

• If this po~iliou is prematuro it is timo that some <lefenrler of the authoch
thonons crigin of the system replied to the arguments of European scholars in 
the matter. But is it too much to sny that Sh. Pa1.14it, for example, virtually 
J?ives up tho fight when he takes refuge in tho hypothesis that <liamctron may 
be o. Grcecizcd from of j1\mitl'o.. (Preface to BaghnvalflBB, p. 43.) Is this not 
eqnivnlcnt to playing with the two woris as if they wero two counten with 
rei,.-ard ro which nothing fa known but their pre•ent form o.nd the meaningless 
i11scription they bear. Diamctrun is a pure Greek wor1l, formed after the 
annlol-(y of hundreds of other words, from a verb used by Homer, and itself oc
curinl-( in the vocabulary of Plato and of Aristotle. In S1rnskrit j1\mitro..is a 
hybrid word, of no nssignible origin within the !anguage itself, and seen first 
in the works of those astronomers, unless wo are lo take its presence in Kali
dii~a as c1 ideuco th1it it had existed in Sanskrit for hundreds of years before. 
When Sh. l'n1.1~it then goes on to say that" whether howe,·er jamitra is obtain
ed from diamctron or 1linmctro11 fmm j1imitm, the two words having the same 
astrological sense mu•t have had a cmnmou origin," he really concedes all that is 
asked. :For it id q11ite cert.-iiu that jiunitra co.nnol. be tho origin of <liametron. 

t "It was however Greek inflnenco that first iufuscd n real life into Indian 
astronomy. This oecnpic~ a rnuC'h more important reh1tion to it than has 
hilhe. lo beeu supposed: 1md the fact that this is so oftself implies that Greek 
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must be regarded either o.s a fortuitous coincidence in style between two 
literatm·es that never really touched, or the effect, however remote, of 
the one upon the other P Before setting out what appears to me to he 
something of the kind desiderated, I will make two preliminary re. 
marks. In the first place there is of course no question here of such a 
complete conquest by one literature of another, or rather complete trans· 
fcrence of one and the same bre11th of letters from one country to 
another as is presented in the familiar instance of Greece and Rome. 
Vy•'tsa did not put together the Mahabharata because he had learned 
to know and admire the Iliad.and Odys~ey. Kadambari is not modelled 
on anything in Greek literature as the odes of Horace are modelled on 
the strains of Sappho or Alcoous. The influence was partial and indirect, 
not direct and all-absorbing: and analogies to the Sanskrit romance are 
tu be looked for not in the plays of JEschylus and Euripides, but in 
the Greek thut was spoken and read and was popular, in the years that 
immediately preceded the final expulsion of the Greeks o.s a political 
power from the peninsula. 

In the second place, wherein does the difference lie between Kadam
bari regarded as o. work of art, and the tale which we have seen good 
reason to believe is in one sense the source of the work. The one is a 
tale pure and simple, such as are to lie found in all languages, exist
ing only for itself, deriving all its interest from the rapid hut at last 
extremely monotonous array of more or less extraordinary incidents. In 
our book these incidents, or such of them as did not seem unsuitable, 
nre made the mere framework of a representation of human passion 
which for us is all that animo.tcs the superstructure on which it is 
based. These dry boues live : but it is because breath hes entered 
into them, sinews and flesh have been laid upon them, and they have 
been covered up with skin. It is hard to put the difference in words: 
but if the reader will turn from the description in our book of Kiidam
bari's lorn to the lines in which that subject is disposed of in the 
Katha-sarit-sdgarn, he will, I doubt not, feel it for himself. 

With this preface I proceed to select and translate from the popular 
Greek literature of the fourth and fifth centuries after Christ passages 
for whose resemblance in general tone, and sometimes even in expression 
to gur book I ask the consideration of my fellow scholars. Let 
it be only further premised that if 11 resemblance which cannot be 
regarded as a mere coincidence is established, it does not appear to 
be open to argument that Greece is the debtor 11.nd not the creditor. 
The whole page of Greek literature from Homer to the Byzantine 

influence affected other branches of the literature as well, even though we may 
be unable at present to tl'acc it directly elsewhere."-Weber's Inclian Literature, 
p. 251. 
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historians pleads age.inst such an hypothesis. It is not of cottr11e 
questioned that in the country where men "spent their time in 
nothing else, but ·either to tell, or to hear some new thing," there were 
many curious enquiries into the wisdom and learning of the East. And 
with such help as the Greeks themselves give us, it is possible in their 
philosophy to put our finger on ideas that a.re non-Hellenic. But these 
are details that do not affect the general question. From its glorious 
beginnings down to the time when it overflowed the boundaries of the 
Greek world, Greek literature was a purely native growth. 

The date assigned to Achilles Ta.tius is 450 A.D. In his romance 
containing the love t1tory of Leucippe and Cleitophon, I have marked, on 
a cursory inspection, the following analogies to descriptions, sentiments, 
and ideas that a.re of constant occurrence in BAi;i.a., while no trace of 
them is found in the story of Kada.mba.ri as Bii;i.a. read it in the 
Vrihatka.thA of Gun&<)hya. I quote from the Triibner Edition of the 
Erotici Scriptores :-

" The maiden's chiton covered her breast down to her middle; the 
lower pa.rt of her body a chlaina. concealed. The chiton was white, the 
chlaina. purple, her body gleamed through her garments. * * 
• • Her breasts peeped forward but a little: the girdle that 
drew together her dress and breasts confined the two in such fashion 
that the dress became a glass for the body." (P. 39.)• 

"I looked at the Love who was represented as leading the bnll,t and 
said, ' Child as you are, you rule over heaven and earth and sea.' " 
(P. 39.) 

" Her mouth a rosebud when the rose begins to open its petals. As 
I looked I was straightway undone: for beauty pierces sharper than 
e.ny dart, and throngh the eyes finds its way into the heart. It is by 
the eye that the stroke of love enters. A tumult of emotions held me, 
praise, astonishment, fear, shame, boldness. I praised her stature; 
stood awe-stuck at her beauty, feared her heart; gazed unabashed; felt 
shame to be so moved: fa.in would I have induced my eyes to turn 
away from the maiden ; but they would not. They laid hold of the 

·~~ t'tlfc:Cfi•!@'li1i(i'l'l ~ ~'li'l~i'li'1ifil• 
~lr'JJ<f ~~ilm~rt~'lliq'li"ll'l'1'li·.-
(Kilda.mbar(, p. 128.) An interesting pnper might be written on the conc"lp
tion of female beauty o.mor.g So.uskrit medimvo.I writers, in which it would not, 
I think, be difficult to trnce a greater analogy between Greek and Sanskrit 
_thoo~ht on that subject than can he easily eJCple.ined by independent 1imila.r 
e.ppreoia.tion of an identical type iD the two co11ntries. 

t The subject !a a. picture of the rape of li:w-opa. 
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tackle of beauty,• and by its help, offered a stout resistance: and. 
in the end they conquered." (P. 42.)t 

"•How then,' said I, 'may I light upon this oracle: tell me hew to 
begin : for you are one of the initiated while I am a novice; you have 
experience of the service of the god. What should I say P What do? 
How can I obtain my love? I know not my way here.' •Seek not,' 
said Clinias, ·instruction in this matter from another; the god is his own 
interpreter, and a cunning interpreter to boot.! Newborn infants need 
not to be taught to feed-of themselves they know what pleasing table 
is spread for them in their mothers' breasts. And the young man into 
whose heart the seed of love has for the first time dropped may be 
trusted to bring it to the birth without assistance.'" (P. 49.)§ 

" Being then minded to incline the heart of the girl to love, I began 
to talk to Satyros, taking my cue from the bird. For my love chanced 
to be crossing at the moment with Kleio, and hnd stopped to look at 

• "She knows her man; and while you 111nt and swear, 
Can <lraw you tu her by a single hair."-Dryden. 

t -i!."-;}16~: «f f<l"~it~or ftr~1~ir.Rlf'JIT ~~i1i1<,.,i1IHmi'<{o1 
ef'~ ~ amiir1'Q"<r"iftlf ~ ~itlf ~ptf(it ~~~ R
~ifllf ~~[ffir;fh" il"lf!raf~ 11"~' 'll"lf ij";lflffil~ 'JIT:q'~ 
~qqprff ~ ~1m'l"?.ri'4"<1'1'flrlf m"ift mr ~'l"f.!t tQ"Of'l'

~!llJffl°~~ffiit{ ij':q'f !f~il'~ 'lll"l"f~lf1f'Frfr 'fi\111i"li ~if:f filrl~-
11T~ Wiff:f iri\j1flf ~"l'TfCr ffllrilll' f;'r;q~«'li~ i1<"filMT~~ -
NiITTIT~~"ll"lit!iilil"I ~{t;r ~ira- "I" ~if it"~~ it 'l"'l'«f r.i;- "'l""ll'ff
iit"I" i'iilif~iirlfifor ~,uitorfi'IT~~lif"l'T i'ii'l'oir~lf ~ ~{urrpf(it "I" 
:llT"ITT"if ~~fit il'lfrrf~ Ol:1~-(K4dambarf, p. 141.) 

lT"i<fT "I" ~ ~"llf"i'f:gt" rrrr: ~ efm~ ~~ ~ m (tq"
ffiftJJ ~m'1fi°riITTJT ftfi Q"~~ ~ !f'l1ft'I'~ rt lf~i't'I" ~ ;jfj"llrif 
ft ~~ fifi ~I~ ft" Of U~ ft" s:lilf4"{ f~ ffllrif{ i'ii~<'~tf f4i" Ol:JT~ 
ft" Ol:J«"!"fift ~ff<W.:t Mi° I~~: ft" r.rti 'lilf.r ("P.fl[ar <fiT~f'it ff% 
"1111 11 .... ~•1...1 3ff~11~"lr•11-i11 """" ~ ii\i <Rrflr it" ~nr ~ ~rit 
i'iilif~f41'l~lfl~fir<i°W!"~{ffr~"l"~~-(.h"1itlawbnd,1>.l47.) 

::: Moro literal!\·' is (in each heart) n sc]f.tau.-.ht mnstor of his craft.' The Greek 
1i11Tolii.,a1CTos i~ ~he Sanskrit 3ffm~. 

0 

§ rt "I" ~'rr<l"Jt 1 aJit'li!I\i'J«'l'Tl'flfMT~~ri?rq'e:mllr-'lf':U lf1fi~~""t-=f 
~rm~~Wt I wl:l"-qr f<l°ilPmrf«WMJ15"~<r~ Otj"frr.t;{G.rqj'Zl?!'.'!·i<tl-4 3A~ 
~" ~trrrf<lt <"fitr«rit~~ ~~rrr~lilf lfiRti' ~~°i!r1" '11°~1" 
f.m~qror~{'7qr';f1fP!M"ri\~ ~= I ~rr'l~~goii 
~"l"\f{itqq"i'firffl ~: l(t.1fr{-(.h"iida111b11r£, p. 143.) 
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the pcncock. And fortune willed it that just at that moment the bird 
should unrurl a.II his beauty, and spread the glorious show of his 
plumage. 'This,' said I, 'the bird does not without e. certain a.rt 
of its own. It is a. lover. When it wishes to attract its ma.te 
it bedecks itself thns. Look, there she is beside the plo.ne tree,'
and I pointed out the female bird-' it is for her he now shows his 
beauty.' Satyros perceived my intention e.nd the 
drift of my words. •Love truly he.s power,' said he, 'to send its fie.me 
even into the hearts of birds.' 'Not only into the hearts of birds,' 
said I, 'it is no wonder that he ce.n do tha.t, since he himself has wings. 
But he de.rte his flame into the heo.rts of creeping things, plants, nay, 
as I think, even of stones. Does not the magnesie.n stone love iron. 
If she but see it she draws it to herselr, as having within her something 
of the nature of love. ·Consider whether the coming together of tho 
stone and the iron be not the kiss of the loved and the loverP As to 
plants, the children of the wise have a. story which they would ca.II o. 
myth, if it were not that the children of husbandmen sa.y the same 
thing. The story is this : Every plant loves some other plant, but on 
none does love lie heavier tha.n on the po.Im tree.• They say that some 
pa.Im trees a.re me.le, some females. The ma.le then loves the female, 
and if she cha.nee to be put fo.r a.way in the order of planting the lover 
pines. The husbandman becomes aware of the sorrow of the tree, and 
mounting where he can see all a.round, he marks in what direction tho 
palm tree bends. For it leans towards its love. Seeing this the hus
ba.ndme.n cares the tree'!! complaint; he cuts the shoot from the fema.lfl 
pa.Im, and grafta it into the heart of the male. He thus refreshes tho 
soul of the tree. Before it was ready to die, but now it takes fresh life 
and stands erect, rejoicing in the embrace of its love. This is the 
marriage of plants.' "t (P. 56.) 

• As certain of oar own poets have said: and none more boautifull7 than 
Heine-

Ein Ficbtenbaum stebt einsam, 
Im Norden auf kahler Ilob'. 
lbn sohliifert : mit weisser Decke 
Umbiillen ibn Eis und Schnee, 
Er triinmt von einer Palme, 
Die fern im Morgenland 
Einsa.m und scbweigend tranert 
Auf brennender Ji'elsenwand. 

t "ITl'tcf ~ "'ITlf ~~:Im (fturf<fil'l1it1F-l<i1= ~ 
31'if': I Ii' ~ ~'ffihiit1<t1<1~1il~g;if 1JfNi'1T I ~ 'I' rt ~~ ~t 
~4"11Q'\'lll'hd01 ifT ;;rrn'it I S+i441~&<cif&tq11ilMI fir;Rftr I orpj ~(Ct 
~~it I~ ifT 1T'11"IT ~I aiq•rn?i1111~ 6lfr~~ ~~~ 
~ I ~ 1('1'li<'tl<l~<1f?raft ~ I ~q~ ~1<t1(l:ti1!J-.,,f'l!I' I 
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It would be easy to multiply examples from this author, and to add 
others, at least as striking from his contemporaries, but I hold my 
hand. The argument is not one which can be ma.de any stronger by 
an indefinite multiplication of individwrJ instances, if the first fail to 
convinoe. Nor indeed has it been my object to convince others of the 
truth of a.n hypothe1i1 which i1 still to my own mind little better than 
an hypothesis that may be worthy of consideration. I have desired here 
merely to call attention to what appears to me to be a marked resem
blance, and to the conclusion which it is po&1ible to draw from that 
resemblance, if it be once granted, as I think it must, that the writers 
of the Indian renaisaa.nce period were not outside the all-embracing 
influence of Greek letters. 

~<mitur ut ~I ~~I ~1'11' ~
r.mt I ~ifct ~~~I ;JR'J(Ct ti\~ "rftuft ~~I f4i ill if~ 
{~ 1-(KddambarC,p. 157.) 
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